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UNA VERSIONE O RAZI ANA INEDITA
ili CLEMENTINO VANNETTI

F m  i molti e variatissim i stud! di Clementino V annetti 
«gli amoi i con Orazio» t'urono — per sua stessa confessione — 
«i mono impetuosi ed i piü m assiec i')». Le imitazioni di Plauto 
e di Terenzio, i furori per Cicerone, il f'anatismo per il Eerni, 
per il Boccaccio, per il Sacchetti e per «tutto il F iorentino 
Liceo», l;i passione, financo, del pennello occtipano periodi ben 
de tenn inati della sua vita, m a gli am ori con Orazio la occu- 
pano quasi tuttü.

F in dal 1775, cio6 di circa  v en t’ anni, il V annetti atten- 
deva  a  un lavoro oraziano*).

Nel 1778 lo troviam o intento a  an saggio di traduzione, 
da Orazio, in prosa, il cui pensiero gli ei a  stato sug'gerito dalla  
reccnte versione ita liana  di Francesco C orse tti:i) e conferm ato 
dalla  le ttu ra  degli espositori francesi Dacier, Sanadon, B atteux ‘). 
F ra  g l’ incoraggiam enti di Ippolito Bevilacqua e le obiezioni di 
Gian Francesco Malt'atti egli fini pero col p ian tare  l’im p re sa 5) 
e si tenne pago d ’av e r manifestst to i suoi criteri di tradu tto re  
in una Leitern critica sul Corsetti, d irc tta  al fiorentino Gio­
vanni Fabroni °). Per 1 ui 1’originale andava  bensi rispettato ,

') Lctt. di CI. V. a Gins. Pederzani, in I’itt. Vittori, Clem. Vannetti, 
Firenze, 189!), pg\ öS.

2) CI",m. Van neti/, Opere ital. e lat. Venezia, MDCCCXXXI, Vol. 
VIII, ]>g. 101.

:l) Le odi di Orazio, Siena, Frat. Pazzini Carli, 1778. — Le satire, 
tradotte dallo stesso, erano comparse nel 175!), le e,pištole nel 1761.

*) L’ Orazio del Dacier era useito a Parig’Pnel 1(581, nel 1709 e nel 
1733; quello del Savatlon. ibid. nel 1728 e nel 1756; qitollo del Hatteux ibid. 
nel 1768 e nel 1771, e piü volte, ancOra ivi ed altrove. Nel 1771 a Parigi
il Hatteux aveva anche publicata la Poetiea di Orazio assieme a quella 
di Aristotile, del Vida e del Despreanx.

r>) Lctt. di CI. V. ad Aless. Zorzi, XIN". Kal. Dec. MDCCLXXVIII, 
in Clem. Vavn. Op. it. e lat. o. e. Vol. VIII, pg. 153.

6) Clem. Vanu. Lottern al sig'. Giov. Fabr. ecc. sopra le odi di Orazio 
tradotte dal D. Corsetti eee. In Vicenza, Per Gio. Battista Vendramini 
Mosca (1778). — II Fabroni, assegnato dal Granduca di Toscana corne 
compagno di viaggio, per recarsi in Francia, a Felice Fontana, s’ era 
fecato, prima della partenza per coliY, a Villa Lagarina a visitare la fa- 
ltiiglia Fontana. Nella breve dimora che vi l'eco (sett.-nov. 1775) il giovane 
naturalista, giit in fama, ebbe occasione di conoscere il Vannetti. Resta 
memoria anche della sna šalita ali’ Orto d' Abramo, sopra Pomarolo, allo 
scopo di studiarne la flora. Cfr. A damo Chht.snle, Notizie ant. c inod. della 
Vftlle Lagarina, Verona, 1787, pg. 61,
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«da ehe il volgarizzam ento el’ un’ opera altro  esser non dee, 
che la stessa opera in alt.ro idioma»: ma, - rispondendo ad 
Aurelio Hertöla, d ie  av ea  fatto la prefazione ;il Corsetti dopo 
averne  com pletato il lavoro, in terro tto  per m orte, — afferm ava 
che il tradu tto re  av ea  diritto di fare deli’a rte  individuale, a 
g a ra  col modello propöstosi, m irando ad  arricch ire  la propria 
lingua e le tte ra tu ra  con le bellezze di lingue e le tte ra tu re  
s tran iere. E, — contro la  sentenza del Quadrio, — sosteneva, 
che il verso non fosse elem ento essenzialo e indispensabile della 
p o e s ia ; onde tra e v a  argom ento per d ifendere cd a p p ro v a re le  
versioni in p ro sa 1). Q uanto poi al lavoro del Corsetti, 11011 se 
ne sen tiva sodisfatto per pii'i ragioni, e gli p a rev a  preferibile, 
per fedele riproduzione di snono e colorito oraziano, il volga- 
rizzaniento di F rancesco Borgianelli, ch ’e ra  stato  alquanto  
m allnenato dal Bertola. — II quäle, lungi da ll’aversi a  m ale 
delle censure del V annetti, publicando nel 1782 il secondo 
volunie della  traduzione corsettiana, contenente le sa tire  e le 
epistole -), ringraziava il critico roveretano  dell’esam e fatto al 
prim o e gli dava  lode, perfino, di »troppa umilt/i».

Due anni dopo 116 Francesco Borgianelli nö Stefano Pal- 
lavicini (altro volgarizzatore oraziano) andavano piü a sangue 
al Vannetti, che, innam oratosi dello stile di Cabriello Chiabrera, 
primo serm onatore italiano, s’e ra  posto a ricalcarlo, voltando 
in versi sciolti 1’ e pištola di Orazio a  Mecen ate, settim a del 
libro p r im o 1). Non g arb av a  1’opera di lui alle dam e le tte ra te  
di Verona, alle quali parve di versiticazione difficile, disar- 
monic.a e d u ra : lo eso rtava  invece a  continuare il Bettinelli, 
g iurando e spergiurando che meglio 11011 si po teva fare «ne 
11110 quidem  excepto verbo» ').

_l) Che il Vannetti (cfr. Op. it. <• lat. o. c. MDCCCXXVII, Vol. III, 
pg'g\ ;-)0 sgg'. 83-84, 42) ammettesse an che il ri torno ai motri antichi, ten- 
tato vittoriosamonte dalla moderna poesia barbara, e stato gia rilevato da 
(liiiilo Maeeoni, Spigolature. metrielie, nel vol. In llil/liotrra, Koma, 1883, 
pg'g1. -17, 53.

-) Siena, Frat. Pazzini Carli (Profaz.). — Della Le.ttvva vannettiana 
al Fabroni parlano anehe. con onore, il «Giornale. onciclopedico» di Vicenza, 
1778, 'I’. X ir, pg'. 37 ; le, «Kfomeridi letterarie» di Itoma, 177!), N.° 10, 1(> 
marzo ; altri aceenni in San. JM.tinrtli, Trattato ilell’ Kntnsiasmo, in Opere, 
Venezia, 1780, T. II, pg\ •i-">7, e. Carlo liosmiiii, Vita di Ovidio, Ferrara, 
1789, I’. I, pg\ 7.-1.

:!) Lett. di CI. V. a Franc. Saibante, XIV. Kal. Oct. MDCCLXXX, 
in <)[>. it. a lat. o. c. Vrol. VIII, pg\ 193.

() Idem, IV'. Non. Oct. (1780), ibid. pg'. 197. K a liernardino Ito- 
dolli, ai 3 feb. 1781 (Ms. lamig'lia Vittori, Kovereto): «I)opo ch’ Ella mi 
vide 1’ altrn, fiata, crede, ehe sia stato tre giorni intento alla versiono Ora- 
ziana ? oibö, aliud <‘x  alio continuamente, per dir cosl. Pnre lio linito quel 
lavoro, e I’ ho corretto piü volte secondo i sng'g'erimenti di Bettinelli 0, di 
Cesarotti, i miei dne Consiglieri e. Maestri. I’oi Ijo dovuto Car altro, e due 
sole Ode ho tradotte ; 0, ciö basta pel mio disogno, ch’ 0. di frapporre tai 
sag'gi in mezzo a dello I’ros« sopra Orazip, che, sto sei ivendo, ma tra mille 
distrazioni».
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E poichö il b izzarro aba te  m antovano, tanto  per fare la 
corte a ll’ amico, che sapea d ile ttan te  di p ittu ra, 1’ av ea  riehiesto 
d ’ un suo lavoro a pennello, questi, volendo fornire una prova 
aneor piü stupefacente della  sua v irtuositä  in fatto di studi 
oraziani, si diede a  raccogliere p e r le opere del poeta  a  ug us tč o 
tu tti gli accenni ehe riguardassero  la  villa Sabina, e sulla scörta 
di essi ne teče un pastello, del cui pregio artistico non pos- 
siamo perö giudicare, essendo andato  sm arrito  1’originale, 116 
avendolo d’altro  canto fedelm ente ritra tto  1’incisione in ram e, 
sola pervenu taei, di Giovanni Galvagni.

Non contento d ’a v e r  ricostru ita  la villa a pastello, il Van- 
netti volle anche farne la  descrizione in versi sciolti ‘). L ’Kpi- 
slola, indirizzata parim enti al Bettinelli, onorata  di triplice 
edizione 2) e lodata assai d a ’ contcinporanei, e un paciente la­
voro d ’ intarsio, sia pure meno lungo e disordinalo del tentativo 
fatto non molti anni prim a, in prosa, da quell’ aba te  li ancese 
ehe dalla  villa »Sabina av ea  cavato  uu lab irin to 3), m a  pur 
sem pre stucchevole per la m ancanza d ’ iuspirazione d ire tta  e 
continuata, per lo sfoggio eercato  di erudizione e per il mo- 
vim ento fiacco e involuto del verso. Nuoce, in fine, al poeta 
il costante confronto, che il le tto re  instituisce m entalm ente, 
con la  sovrana  eleganza e perfezione delle fonti latine, per 
tacere  del sensibile contrasto fra il tono umile e confidenziale 
dell’epistola e il tono elevato  e sublime delle rem iniscenze 
liriche in trecciatevi.

*) Lett. di CI. V. a Costant. Lorenzi (1781), in Oj>. it. e lat. o. c. 
Vol. V lil, pg. 208.

2) Kpistola di fjagarinio Ace. Occulto al sig'nor ahate Bettinelli (llo- 
vereto, Marchesani, 1782) ; cfr. (Honiale de’ IMtcniti, Modena, 1782, T. 
XXV, |)g'. 275, c Mentoric enciclopeilic/ie, Bologna, N". XXIII, higlio 1782, 
]>g\ 101. — Una seconda ediz. rilusa o notevolmcntc nccrcsciuta: «Epistola 
del Cav. Clernentiiio Varnici ti Accadcni. Fiorent. soi>ra la Villa da lui di- 
pinta di Q. Oraaio Fiacco ecc. a rischiaramonto del nobile Intaglio in 
rame fattone in Vineg'ia per lo Sig. Giov. Galvagni ecc.» usci pure in
Kovereto, per Lnigi Marchesani, 17110 ; cfr. (1 nzzetta Urbinm, Venezia, N". 
40, 19 niag'g'. 171)0; Notizie. letlerarie, Milano, N". 2(>, Vol. fX, pg-. 104; 
Novelle lettcrune, Firenze, N". !•), 28 ott. 171)1, pg. <>78 sg-g.; (Hom. de' 
Letter., Modena, T. XLI1I, p g'g'. 21Ki-i)7. lina terza ediz. nella raccolta 
delle <iK.serrazioni oraziane, di cui fra poco.

Per lo lodi del Morelli, del Tomitano, del Triesto ecc. cfr. <!. T. 
Pontint/er, Clein. Vann. c ul tore, delle belle, arti, Kovereto, MDCCCXCVI, 
Pgg. •r)2-(i8.

:l) Capmartin de Chanpi/, Decouverte de la Maison de Campagne 
d’ Horace, Koma, Zempel, 1767-61), «drei starke Bände in Gross-Oct.av über 
eine Sache die sich auf drei Blilttern ziemlich vollstiindig- sagen liess !» 
dice anche lo Heyne, Götti. Gel. Anz. 1770, pg'. 41)2. Prima del Vann. un 
altro italiano avea trattato lo stesso arg'omento, Dom. de Srinctis, Dissertaz. 
sopra la villa di Or. Fl., Roma, 1761, 17685. Vedi anche /*. Ito.sa, Villa 
d’ Orazio, in «Bull, dell’ inst, areh.» 1857 (cfr. lahn'x Iahrb. LXXV1I, 
pgg-. 479-481.
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Quivi d ’ aftanni c rt’ ogni eura sgombro, 
mcntre a L&lago sua rta g'li atti sehivi, 
dal boli’ ömero hianco a rag'gio cg'iiale 
rti rilucente luna in mar notturno, 
vaga d’ aönio allör tessea ghirlanda, 
c ne’ g'ii'i dol boseo piii segreti 
rtimentieo di se pur s’ avvolgea, 
di freeeia no, ma d’ innocen/.a armato 
(nulla temo innocenza), orribil lupo, 
di cui mostro maggior non la guerriera 
IJaunia produsse o di leon feroci 
Getulia madre, impuneinente scor.se 
attraversar qual folgere la v ia ; 
e intrepido segui: pommi (cantando) 
ove 1’ erbe non molče estivo liato 
in pigro nebuloso aere maligno; 
pommi ov’ (‘i il carro del latonio arciere 
troppo vicino, in ]>iagge erme c deserte: 
sarö qual fui, vivrö qual vissi, amante 
di lei che dolce ha ’1 riso e ’1 parlar dolce.

Clii rieonosce piü in questi ultimi versi pedestri il fiuente 
e canoro dulce v iden im i, dnlce loquenlem ?

F ra ttan to  s ’e ra  venu ta  m aturando nel Vannetti 1’ idea 
di una racco.lta di prose interno ad  Orazio, il corpo delle qqali 
doveva essere fonnato  dalle critiche ai tradu tto ri italiani ‘). 
Dopo lunghe esitazioni e tatichc di livna crede tte  d ’av e r pronta  
ogni cosa per il 1788 *); m a sopraggiunsero a ltre  eanse d ’indugio.

Pl ima, 1’ am icizia eol pad re  Antonio Cesari. Allora, com ’ e 
noto, il Cesari s ’era,, accinto a  trad u rre  Orazio con qnel suo 
m etodo bislaeco, onde tradusse piü tard i a n c. h e Terenzio c 
Cicerone, attribuendo cioe agli autori rom ani la m aniera  di 
esprim ersi d ’nn treeen tista  o d ’un cinquecentista  italiano, senza 
badare  piü ehe tanto alle ineongruenze sociali e agli anaero- 
nismi ehe ne derivavano. Orazio lo travestl in canzoni petrar- 
chesche. K se ne consigliava, di molte volte, con 1’amieo rove- 
retano. T ra tto  tra tto  p a rev a  accorgersi, questi, che Orazio, nella 
veste cesariana, scam biava la sua consueta sveltezza con «la 
cappa m agna di Dante», riuscendone «accigliato e d u ro » 8); 
m a in lui, purista non meno del Cesari, tali dubbt svanirono 
presto, lasc.iandolo collaborare a li’opera di quel padre  con una 
infinifit di eorrezioni c di suggerim enti. Nel 1788 il V annetti 
si vide dedicate le prim e dodiei odi trado tte  dal filippino ve- 
ronese l) : 1'ispose con una recensione anonim a nel «Nuovo

*) Clr. p. e. l.ett. di CI. V. a Gius. Gennari, 29 ott. 1780, in dem . 
Vanu. Epistolario scelto, Venezia, 1S;11. — Lott. di CI. V. a Girol. Tira- 
boschi, 11 genu. 17Sil, Ms. Hibi. Estense, Modena, ecc.

8) V. Viftori, Ciem. Vann. o. c. pg. llft, nota 1.
'J) Lett. di CI. V. al Cesari, 26 magg. 1788, Ms. Bibl. Mediceo-Lau- 

renziana, Firenze.
*) Dodiči Ode d’ Orazio volgarizzate da Sannito (legli, Axcrci, Verona, 

llamanzini, 1788,



Giorliale L etterario  d ’Italia» '), esaltando sovra  tu tte  lo a ltre  
la  nuova versione e diehiarandovi trasfuso in teram en te  «lo 
spirito, la torza e la maestii» del Venosino. Preso animo, il 
Cesari condusse a term ine il suo lavoro, il quäle coinparve 
perö solo <li 11 a  quattordici anni*). Nella prefazione si ren- 
deva il dovuto onore al V annetti, confessando essere inerito 
di lui «tutti gli sbagli cd errori» che ci t'ossero risparm iati. E 
di rim ando il V annetti publicava un’ a ltra  recensione nella 
«Gazzetta Urbana» di Venezia '), dove perö, stavolta, la veritä. 
ven iva  piü r isp e tta ta : «questa non 6 traduzion servile, ina pa- 
rafrasi poetiea, dove le odi d ’Orazio son convertitc  in a ltret- 
tan te  eanzoni, accom odate a ll’indole e al genio della  toseana 
poesia».

Quando, nel carnevale  del 1791, la racco lta  delle prose 
oraziane p a rev a  finita e an d av a  arricehondosi, sollanto, di 
qualehe n o ta 1), ecco che il Bettinelli sollecita l ’au to re  ad ag- 
giuiigere una parlico laregg iata  critica  a lla  solenne edizione 
d ’ Orazio, che faceva  gem ere i torchi bodoniani di P arm a; tanto 
pin che lo s tam patore  (curioso stam patore !) favoriva al critico, 
in anticipazione, im esem plare del libro e informazioni p riva te  
intorno alle fatiche dei quattro  deputati a ll’ed iz ioner>) !

Tandem aliquotido anche il V annetti si decide a  dar 
fuori le sue prose. Ma il Reinondini di Bassano, da lui scelto 
in sulic prim e come editore, gli m ena tanto il can p e r l ’ aia, 
ch ’ egli si vede costretto a riti ra re  il m anoscritto g iä conse- 
gnatogli per rivolgersi al M archesani di Rovereto *).

Quivi adim que usciva nel 1792 1’opera  m aggiore di Cle- 
m entino V annetti, in tre  volumi, col titolo O s w r a z io n i  itttorno 
ad Orazio. Kra ded ica ta  a lla  Reale A ccadem ia F iorentina, la 
quäle «non avendo osservati e rro ri di lingua», av ea  concesso 
a ll’ au to re  di inscrivere nel frontispizio, accanto  al proprio 
nonie, il titolo di socio.

«Non e altro», d ich iarava  il V annetti al Tiraboschi, «che 
una selva, o volete un gineprajo d ’ Osservazioni sopra i tra- 
duttori, chiosatori cd im itatori di quel poeta, e sopra  1’opere 
sue» 7). La definizione calza a  capello.

II primo volume e ra  introdotto dalla  Lrllcra  sul Corsetti 
al Fabroni, riprodotta  con notevoli m utazioni e di contenuto

') Venezia, Storti, 178!), sec. Trim. pj>’. 21(>.
2) Lo odi di Q. Orazio Flaeeo messe in rime toscane da Ant. Cexari, 

Verona, Ramanzini, 1792.
■') 17!)2, N.° 89, 7 nov.
•*) Lett. di CI. V. a Gir. Tiraboschi, ult. di carnev. 1791, Ms. Bibi.

Estense, Modena.
5) Id. ibid. 3 die. 1791. — Lett. di 01. X. al Bodoni, 8 genn. 1792, 

Ms. famiglia Vittori, Rovereto.
8) Lett. di 01. V. al Reinondini, 12 genn. 1791, ibidem.
7) Lett. di 01. V. a Gir. Tiraboschi, 21 marzo 1791, Ms. Bibi. Estense,

Modena.
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e di forma. — Sopra il canzonier d ' Orazio vo lgarizza to  da 
Giuseppe de ’ Necchi Aquilu discorre una seconda le ttera , a 
Saverio Jiettiiit'lli. Dove apprendiam o che il Vannetti, da  quella 
pi'iraa critica  al Corsetti in poi, av ea  cam biato parere , quanto 
alle versioni in p ro sa : allora, dice, le av ea  proposte e racco- 
m andate  per disgusto dei tradu tto ri italiani, che non faceano 
che disfigurare Orazio eome Et,tore in sogno ad E n ea ; per de- 
siderio di em ulare i franeesi, rim asti, nella prova, al di sotto 
(ch6 al B atteux m ancava  nerbo e spirito, il Dacier e ra  riuscito 
freddo e pesante, il Sanadon av ea  p arafrasa to  le odi in altret- 
tan te  orazioni) e perchö la  lingua ita liana  gli serubrava piü 
aceoneia a ll’ esperim ento che la  francese. Ma poscia Alessandro 
Zorzi lo av ea  convinto, che i franeesi erano ricorsi a lla  prosa 
avendo una lingua d isada tta  a lla  poesia, e il Bettinelli av ea  
finito con indurlo a riraettere  il verso neH’onor pi iiniero. Difcnde 
quindi la traduzione di Stefano Paliavicini dai biasimi del 
Necchi l), che s’ era, vicevcrsa, dim ostrato molto da meno, e 
per I’ in telice scclta  del verso sciolto nel volgarizzare le odi 
e per la eopia degli svarioni Jiell’ in terp retare. (Fra il resto, 
av ea  prešo Murena  p e r  una donna!) Toneva dietro un ’ Ap- 
pendice, ov’ e rap ida paro la  di al tri che s’ erano cim entati 
con O razio: del ('assoli, del Venini, del Caprio, del Ieröcades, 
del Havelli, del Cesari, del Pczzoli, del Sanseverino, del Go­
dard, e di non so chi ancora, venuto di fresco ad accrescere 
la  tu rba  gi;'i innum erabile. A confutare il favorevole giu- 
dizio dato — nella  prefazione alla  Teocjonia d ’ Esiodo — da 
(lian Hinaldo ( 'arli i 11 torno alle sa tire  cd epistole volgarizzate 
da Francesco Borgianelli e ded icata  un’a ltra  lettera. al Betti- 
nelli, ove Stefano Paliavicini, al paragone col Borgianelli, ri- 
porta  su di lui la palm a. —- Dopo la versione in isciolti del- 
1’ epiüola  sellima di Orazio a Mecenale, m unita di argom ento 
e di copiosissime note critiche, storiche, filologiehe, il volume 
si chiude con l’esam e della  seconda p a rte  della traduzione 
corsettiana, edita  dal Bertöla (1782) e contenente le sa tire  e 
le ep isto le : p e r il Nostro, il Corsetti an d av a  messo prim a del 
Borgianelli, m a dopo il Paliavicini.

Nella nona delle Leltere  d a ’ Campi Elisi agli A rcadi *), 
il Bettinelli avea  sentenziato 11011 essere la  lingua e la n a tu ra  
degl’italiani a tta  a lla  poesia satirica  co ltivata  da Orazio e da 
Giovenale, n<b a v e r  noi alcuno che a  questi somigli. Risponde 
il V annetti nel volume secondo delle sue Otservasioni  con una 
prosa sopra il sermone oraziano imitato dar/l' i ta liani,  eh’ 6 
ancor oggi uno de’ piü completi e migliori saggi storici su quel 
genere letterario . Avere, per g l’ italiani, un Orazio o un Gio­
venale, e ra  questione dj tempo. La lingua nostra e perfe tta

*) II caiizonier fl’Orazio, Milano, Galcazzi, 1779, prefazione. 
J) S. Bettinelli, Opere, Venezia. 1782, 'F. VII, pg. 206.



e capacissim a di tutto. I difetti de’ satirici an teriori dipesero 
dal legam e della  te rza  rim a, ehe feee affogare i sentim enti 
nelle parole e falsare il c a ra tte re  oraziano con gli equivoci 
sconci, con gli scherzi 11011 nati dalle cose stesse e con collere 
esagerate . Passa quindi in rassegna gli serittori di satire , ser- 
moni ed epistole in verso sciolto, dal C hiabrera al Muzio, al- 
1’Algarotti, al Pindcm onte, al G ennari, al Gozzi, analizzando 
difiusainente ed acu tam ente  i p regi di ciascuno e form ulando 
giudiz! in g ran  p a rte  valevoli anche per i posteri. Rasti quello 
sni Gozzi, di eni e detto ehe, superando i predecessori, e ra  
riuscito miovo nelle imagini, sciolto nelle mosse, evidente nei 
cara tle ri, t ra  oraziano e lucianesco nello spirito, con bnon sapore 
di lingua ed eccellente arm onia di verso ; ingegno crea to re  e 
secondo dopo il Parini, lo studio dol eni poema, aggiungeva, — 
e conferm ava ai nostri giorni il C a rd u c c i‘) , — «creduto da al- 
cuni pretto  oraziano, sorinonta d ’ un grado alm eno quel del 
serm one, tu ttoche n 'a b b ia  qua e la delle tracce». Difficile 
perö, — e qui lia visto bene il S e re n a 4), — e seguire il Vän- 
netti nella  precettistica, eh ’ogli iinpone al serm onatore italiano, 
cavandola  con troppa religione da Orazio. — Piu caldam ente 
polem ica e la I.)ifem delle poesie didascaliche  del Venoslno 
dalle accuse di Giulio Cesare Sealigero, nel libro sesto della 
sua Poetica, rinnovate in Ita lia  pochi anni prim a da Giulio 
C iv e tti:1). Nel riba tterle  ad una ad ima si rive la  la profonda 
conoscenza ehe il V annetti h a  del suo poeta: egli ci gnida 
per i m eandri piu segreti deli’ a rte  oraziana, rin tracc ia  sicu- 
ram ente  il filo conduttore di ciascun componimento e ce lo 
propone nella  sua arami rabile unilä. A lquanto un ila terale  nel 
parallelo  fra  Orazio e G iovenale (lo Sealigero av ea  preferito 
al primo il secondo), e acuto invece nell’ indicare le differenze 
tra  il favoleggiare di Orazio e quello del Lafontaine, bcnc.he 
aeeennate  di giit dal M ancin i1). Cosi pure passano il giusto 
limite le lodi a ttribu ite  al P e tr in i5), uno dei tan ti rio rd inato ii 
de’ oapolavori de’ geni, ehe av ea  sconvolto secondo i propri 
gusti 1’A rte poetica di Orazio; m a non senza arguzia e il.giu- 
dizio sul M etastasio: «il g ran  Metastasio, come della  Poetica  
d'Ares/oti/e  ha saputo fare un’Apologia de’ suoi dram m i, cosi 
ha saputo convertir quella d ’Orazio in un bellissimo recitativo».

II terzo ed ultimo volume accoglieva 1’ Epistola  al Bet- 
tinelli sulla villa Sabina, segulta da un emporio di citazioni e

‘) G io h . Carducci, La storin del «Giorno», Bologna, 1892, pg. 101.
2) Auf/. Spreva, Sennoni dei migliori poeti ital. Milano, 1K97, ))g‘. XIII.
:!) Saggio di traduz. su 1’ ottava sat. di Gioven. e su la seconda di 

Persio, Parma, 17H4.
*) Nelle «Refiexiotis sur le genie d ’ Horace, de Despreaux et de I. B. 

Rousseau», ris tam p. in Oeuvres di tjouis Manchri (.Inles Barbon Mazarini), 
Paris, 1796, Vol. III.

5) La poetica di Q. Or. Fl. restituita ali’ ordine suo, Roma, Zem- 
pel, 1777.
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di considerazioni sulla ricerca  delle fonti. — Per cntro ai piü
0 meno im portanti, p e r contenuto e per mole, opuscoli anno- 
vera ti sin qui, il V annetti av ea  sem inate moltissime critiche 
al testo oraziano, non risparm iando ta lo ra  nemm eno Riceardo 
B e n tle y 1), l ’editore piü benem erito  e da lui tcnuto nella  piü 
a lta  stima. L a  prosa sopra l’Orazio bodoniuno del 1701*) gli 
offrl occasione di m ostrare  piü apcrtam en te  la sua coinpetenza 
di ricostru ttore  del testo per via di congetture. Non lasciandosi 
abbagliare ne dal lusso tipografieo, ne da ll’autoritA degli edi- 
tori, egli sostiene, con sottili e minuziöse analisi, ehe la nuova 
ristam pa av ea  reeato  ben poche migliorie a  quella del Bentley* 
m algrado lo spolvero dato ai codici della Chigiana e della 
Zeladiana. N6 passa sotto silonzio che il Bentley e ra  stato, 
dov’ e ra  parso utile, saecheggiato senza tan ti scrupoli e senza
1 debiti riguardi.

Le Osservazioni del V annetti ebbero tosto larga  diftüsione. 
A corta  dis tan za dalla  prim a, le riprodusse in seconda edizione 
F rancesco Veladini, a  L u g a n o 1); una terza  s ta  nelle Opera 
i taliane e lutine, uscite in Venezia, fra  il 182(> e il ’.-il ‘).

E raccolsero copiosi elogi dai giornali ’) e dai le tte ra ti.
11 Cesari le portö alle stelle, nella  prefazione al suo Orazio 
(1792); il Sibiliato ne p rendeva motivo per fare  una lezione 
sopra un passo dell’ epistola ai Pisoni neU’Accadem ia di Padova 
e ne m agnificava, scrivendo a lla  Roberti F ranco, «rabbondanza 
e la sceltezza dell’erudizione, la perspicaoia del glisto, la  magi­
stra le  intelligenza della latina poesia, la fresehezza, evidenza, 
atticism o dello stile»"); il Tiraboschi se ne congra tu lava  con 
lodi ancor piü s in c e re 7); <*- Gian Rinaldo Carli, pu r dolendosi

1) L’ ediz. oraziana del ltentlKij, usata dal Vannetti, sani stata |iro- 
babilmente quella uscita a Lipsia, I7(i4.

2) G. Horatii Fi. Opera, Parmae, MDCCXXXXI, typis Bodonianis. — 
Gli editori erano Gius. Nicc. Azara, Ennio Quir. Visconti, Carlo Fea e 
Stef. Arteaga.

3) Cfr. Clem. Vunn. Op. it. e lat. Venezia, MDCCCXXVII, Vol. III, 
pg. V ; questa seconda ediz. 11011 mi fn dato pero di rintraeciarla in nessun 
luogo.

') Vol. III-V (1M27-28), con molte correzioni ed ag'giunte <>'ia appron- 
täte dali’ autore, e un’ appendice di scrittarelli minori riguardanti la storia 
deli’ opera e un eccellente indice delle materie.

5) Cfr. l'Avvinö della puhlicaz. in un Supplem. alla Gazzetta di Ro- 
vereto, N." LXX1I, 1792, ristainp. nella- Gazzetta Urbava, Venezia, N.° 7!!,
12 sett. 1792; e quivi, N". 64, 9 ag. 1794, pg. 506-07 ; — la Gazzetta del 
Graziosi, Venezia, sett. 1792; — tiagifio del N  novo Giom. il Gen io letter. 
d ’ Europa, Venezia, Zatta, 1793, pg. 119; — Efemer, letter. Roma, 1793, 
N.i XXIV-XXVII, g'ivig. e lugl. (quattro articoli interessanti); — Giom. 
letter. Pisa, T. LXXXIX, pg. 219-92 ; — Entr. deli' ult. nenn, de.ll’ Acc. di 
Padova, 27 ging. 1793, pg. 30.

I!) Lett. di Clem. Sibiliato al Bettinelli, 6 ott. 1792, in Clem. Vanu. 
Op. it. e lat. cit. Vol. V, pg. 217.

7) Lett. di CI. V. al Tiraboschi, 4 genn. 1793, Ms. Bibi. Estense, 
Modena.
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al Bettinelli d ’essere stalo com battuto dall’autore, confessava 
chc il pregio deli’ opera m eritava  *1’ universale approvazione 
di tu tti quelli ehe conoseono cosa sia serivere  con pu ritä  di 
lingua e gustano la  sana critiea nell’ intelligenza de’ elassici 
antichi e partico larm ente  d ’ Orazio» *); e Ippolito Pindem onte, 
in fine, e sa ltava  l’ amicp nel tessere 1 'Elogio al G ozzi2).

T ren ta  o q u a ra n t’ anni piü tard i a ltrim enti ne giudieava 
Camillo Ugoni, quando seriveva: «tale Comento non 6 senza 
m erito ; m a vi si seorge piü erudizione ehe buon g u s to ; lo stile 
n ’6 arido e pedantesco, e la  lingua m orta vi am raazza la 
lingua viva» 3). Giudizio 11011 del tutto sballa to ; piü benigno e ra  
quello ancor piu reeente  di Cristiano Schneller, se co n d o jl 
quäle le Osservasioni del V annetti «sind das W erk langer 
und fleissiger Studien über den römischen D ichter und selbst 
heute noch in ih re r geistreichen geschm ackvollen Fassung für 
jeden  Freund desselben lesensw erth, soweit auch die strenge 
Methode der neuern  philologischen Kritik über V annetti ’s 
Zeit und A nschauung hinausgeschritten sein mag» ').

R ealm ente non pochi nö lievi sono i dit'etti doll’ opera 
vannettiana . La m ateria  vi 6 disposta in troppi opuscoletti non 
bene legati fra loro e m ancanti d ’ unitA perfino nella loro sin- 
gola coslruzione. Sovente la loro mole e pari, se non sover- 
Chiata, dalle annotazioni, e quasi ad  ognuno seguono delle ap- 
pendici, con note a ll’opuscolo, note a ü ’appendice e contronote 
alle n o te 5). Vero e che talune digressioni, coine gli accosta- 
menti di ö razio  al Berni °) o la polem ica contro le capestrerie  
del G alian i7), o a ltre  intoriio ai costumi dei rom ani o a lla  bio- 
grafia del Venosino, sono in teressanti e utili; ma esse vi furono 
sem inate col sacco e troppe volte a  puro sfoggio d’ erudizione. 
Lingua e stile poi softrono delle solite m agagne dei p u r is ti : 
affettazione, sussiego, pedan teria  R).

‘) Lett. fiel Bettinelli a CI. V. 20 febbr. 179!!, in Clem. Vcinn. Op. 
it. e lat. cit. Vol. V, pg\ 229.

*) Gasp. Gozzi, Opore, Venezia, 1794, Vol. I, pg. IV’.
:i) Biografia universale, Venezia, 18.'i(), vol. 40, pg. 53.
') Skizzen und Cnlturbilder aus Tirol, Innsbruck, Wagner, 1877, 

pg. 239.
r') Di questo dit'etto, avvertito da se o additatogli da nltri, il Vannetti 

eerea scusarsi nel dialogo Gli xtiuli, csdito nel lunario L' eremita del Mar- 
ehesani, Rovereto, 179.'!. Gran parte del dialogo e un ’ apologia che 1’ autore 
fa della propria ojicra contro le consure, o piuttosto dispregl, de’ concittadini 
roveretani.

Nota (> alla prosa sulla versione del Necchi Aquila, nel vol. I.
1) In quella stessa prosa. Al Galiani avea perö rivedute le bucco 

ancor |>riina il Calxabit/i, Lettera ad un suo amico sopra i nuovi comenti 
alle poesie d’ Orazio dell’ ab. Galiani ecc. Livorno, Falorni, 1788.

s) Una lacuna non lieve, trattandosi di chi lavorava attorno a un 
poeta, era, nella critica del Vannetti, anche la sua mancanzn di senso della 
prosodia latina. Lo confessava egli stesso, scrivcndo al Pederzani, di quei 
pochi endecasillabi italiani di Agost. Paradisi tradotti in esamotri latini 
nel suo Commentariolum de Iulio Turrattio (Op. it. e lat. cit. Vol. VIII,
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Ma non va  negato a ltresi ehe g ran  p a rte  delle conclu- 
sioni, a eui venne l’au to re  nell’esam e dei tradu tto ri oraziani, 
ö eosa guadagnata  per sem pre a lla  c r i t ic a : poco felice nei 
componiraenti in verso inspirätigli dal poeta romano, egli 6 fe- 
licissimo nell’ indagare  la  n a tu ra  e le bellezze della sua arte , 
e fra  la  congerie delle ottim e osservazioni estetiche, critiehe, 
filologiche hanno tu tto ra  da racim olare con frutto gli studiosi 
di le t te r e 1). Non ci faccia speeie dunque neppure ehe il Gior­
dani, dalla  ra r itä  deli’opera  in I ta lia  verso il 1817, argom en- 
tasse sullo searso valore di ehi 1’av ev a  seritta* ): ram m enta- 
vasene inveee, proprio in quel tempo, Piero M aroneelli, e la 
ch iedeva com pagna degli studi, onde ce reav a  a ttu tire  i dolori 
del carcere

Quasi tu tti gli opuseoli oraziani erano dedieati a  Saverio 
B ettinelli'). D a lui quindi e ra  da attendersi il giudizio ]»iü be- 
nevolo. Ai 26 settem bre 1792 egli tro v av a  ditatti, serivendo 
a ll’amico, ehe Orazio non avrebbe avuto  «piti bisogno di eom- 
menti. Erudizione vastissim a, somm a critica, ottimo gusto.... 
opera in fine, d ’anni e <li studio m olto»5). >Se non che il V an­
netti av ea  coinmesso l’ ingemiitft di tribu täre, nel Saggio sui 
serm onatori italiani, a lte  lodi al serm one del G ennari, diretto  
al Salvagnini e tutto  eontro le lellere r irgilianc  del Bettinelli; 
e contro una sentenza delle stesse e ra  stato  scritto l’ intero 
Saggio. 11 Bettinelli non e ra  uomo da lasciarsela  passare. Una

pg. 4), ehe la versione 1’ avea fatta a orccchio e eon 1’ aiuto di Co.stantino 
Lorenzi: «due, o tre mi sono venuti giusti al priino eolpo, e, giusti sempre 
gli ultirni piedi di tu tti: I)oii Costantino poi ha corretto il resto, sugge- 
rendog'li pero io sempre le voei quand’ ei mi dieea che bisognava mutare. 
Ouesta e la lavola del zoppo portato dall’ orbo. 11 Costantino vedea eoi 
miei ocehi, ed io eamminava eolle sue gambe» ( di CI. V. a Gius. 
Pederzani, 9 aprile I7SS, I\ls. pröprictä Dr. Franc. Cog'lievina, Cherso).

*) Non tutti perö gli studiosi d ’ Orazio, venuti dopo il Vann., rese.ro, 
come il Hindi (Q. <)r. Fl. opere purgate ecc. Prato, lKiir>'), giustizia alle 
sue «Osservazioni». E si, che, leggendo p. c. la traduz. e il eommento 
vannettiano all’ epistola xrttima, e’ e da restar sorpresi nel pensare alle 
diseussioni e ai dubbi sollevati dal Gruppe, dal Cima, dal I’ascoli e da 
altri sull' autenticitä o sulla costruzione di quel eomponimento oraziano ! 
V. Ein. Dubcneilctti, L’ epistola 1, 7 di Orazio, in Ahne c l/onut, Firenze, 
lugl.-ag. 1900. — Nomina, del Vannetti, solo la «Villa d’ Orazio», non le 
«Osservazioni», Wilh. Sit/m. Teuffel, Q. Horatiiis Flaccus, in «Einladung 
zur akad. Feier des Königs Karl von Württemberg' an der Kön. Eberhard- 
Karls-Universität Tübingen», Tiib. IHtiS, pg. I. — Curiosamente scambiato 
con lo spagnuolo Celrstivo Mtt.s.siicco, altro eommentatore d ’ Orazio (Genova, 
1H0H-11) e il Vannetti in Val. Xmnbra, Prova d' un volgarizzam. dell’Epist. 
d ’Or. ai Pisoni ecc. nel «Progr. dell’i. r. ginn. sup. di Trento», Trento, lS7(i.

ä) Alf. Hertöldi, L’ amicizia di P. Giord. con A. Cesari, § 111, lett. 
da Milano, 28 maggio (1817), in Prose critiehe di storia e d’ arte, Firenze, 
Šansoni, 18!)!).

;i) Ale.ss. Lazio, Antonio Salvotti e i processi del ventuno, Koma, 1901, 
pg. 201, Lett. di P. Marone, al Salvotti, 21 ag. 1821.

‘) Cio£, tutti, meno la critica al priino volmne della trad. corsettiana.
•̂ ) Giern. Vann. Op. it. e lat. cit. Vol. V, pg. 214.
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slifi anonim a reeensione a ll’ opera  vannettiana  uscl di 11 a  poco 
nel «Mercurio italiano» di V ie n n a 1). Dopo un esordio di smac- 
catissiini elogi sulle generali, s’ occupava soltanto del Saggin 
testö nom inato, traendo le eonclusioni deH’au tore  a conferm a, 
nientem cno, della sentenza bettinelliana, e, eon velenosa ironia, 
c itava, come p rova che la lingua ita liana  11011 fosse a tta  alla 
satira , 1’ epislola settirna trad o tta  — diceva — dal V annetti 
«con isquisitissimo studio m araviglioso, sentendo noi gifi dire 
agli ainici suoi stessi esser quella piü la tina  che ita liana  di 
stile e di fräse, intendersi appena da chi ben possede 1’origi­
nale, abbisognar d ’un comraento come il Tacito del D a v a n z a ti: 
onde alcuno potrü porvi questo tito lo : Epistola del Vannetti 
tradotta  in talino e risch iarafa  da Orazio».

Non bastava : un’a ltra  reeensione, del Volta, m a insp irata  
dal medesimo Bettinelli, piü accu ra ta  nella  forma, m a 11011 meno 
dem olitiva nello spirito, veniva publicata contem poraneam ente, 
o quasi, nel «Giornale della le tte ra tu ra  italiana» di M an tova2).

Come se nulla fosse, Diodoro Üelfico (il Bettinelli) ebbe 
anche la t'accia tosta  di inviare c.opia dell’ articolo suo a ll’amico 
Cimone Doriano (il V annetti); il quäle rispondeva gareggiando 
nell’a rte  di spu ta r dolce iughiottendo a m a ro : *ho fatto  di sa- 
poritissime risa in gusta r tu tte  le piü recondite finezze del suo 
dettato ... Or noi siam pari pari... il suo articolo... difende Lei, 
e ’l mio libro difende me» :i).

Ma subito dopo raccolse i due articoli, del «Mercurio» e 
del «Giornale m antovano», e, fornitili di postil/e  anonime, per 
mezzo di Ippolito Pindem onte li fece com parire nelle «Memorie 
per serv ire a lla  Storia L e tte ra ria  e Civile», d ire tte  da ll’Aglietti 
a  V e n e z ia 1). Le postille difendevano caldam ente il Gozzi, nel 
quäle il Bettinelli, m algrado 1’ esam e del V annetti, 11011 avea  
voluto riconoscere i c a ra tte ri oraziani, e, fra  a ltri bene appo- 
stati frizzi, replicavano a quello bettinelliano circa  1 ’epislola

') 1792, N.° 8, pg . 258. — Di qiiosto giornale, che nelle biblioteche 
di Vienna non mi tu (lato di trovare, leggo nell’ opera del inio valente e 
inilimonticabile maeslro Arturo Farinclli, Deutschlands und Spaniens lit- 
terarische, Beziehungen, §. XV, in Xtnc.hft. f .  vert/lrich. IÄtte.raturyexeh; 
Weimar (estr.), ch’ ( ŝso era «ein Blatt, welches, als Vermittler zwischen 
deutscher und italienischer Litteratur diene», edito mensilmente a Vienna, 
da un g'iovane Mnrt|uis Valari creinonese, come diceva I’ at>. spag'nuolo 
Giov. Andres in una lettera del a suo fratello. — L ’ articolo del
Bettinelli publicatovi mi e noto dalla riproduzione che il Vann. ne fece 
nelle Mcmorir ecc. di Venezia. Cfr. anche ('Im 1. Vann. Op. it. e lat. cit. 
Vol. V, pg. 1!)H sgg.

!) J71)2, I*. I, 'F. I, p<>'. 14-äi!. — E vedi lett. di Clem. Vann. a Ipp. 
Pindemonte, lti febbr. Ms. Bibi. Civiea, Trento; ov’ e detto della
parte avuta dal Bettin. nell’ artic. del Volta.

Lett. di CI. V. al Bettin. 9 genn. 17!)3, in Clem. Vann. Op. it. e 
lat. cit. Vol. V, pg. 220-21.

‘) 175)3, N." V, ]>{<■. 33-:l4, cfr. ivi Vol. III, ag. 17!)3, Vol. IV, sett.
1793, po\ 46-47 ; Vol. VI, nov. 1793, pg. 53.
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settima,  ch ’essa e ra  «tradotta in latino e riach iarata  da Ora 
zio... par cornodo tli. colovo, che non sanno la propr ia  linputt». 
ContrO il Volta i lagni erano ancora  piii aspri, specialm ente 
p e r le censure eh ’ egli av ea  la tte  a lla  lingaa e a Ho stile del libro.

O ltre ehe con le postille, il V annetti rispondeva ai suoi 
critici aguzzando la pun ta  deli’ ep ig ram m a:

A to cedim g l’ ing'eg'ni sopraffini, 
o Volta, in tar lo spog-lio do’ T ra tta ti : 
ehe, se li recan gii Mitri nbbrevlati, 
tu gli spogli davvero e gli assassiai ! *)

E contro il B ettinelli:
Bettinel, quel ehe tu hai (atto 
del mio libro il ehiami K 4ratto; 
e a ragion, perehi'. ne cava 
tutto il btion ehe vi spieeava.

Piii m ordace quest’ u ltim o :
I)ella stessa evidenca a g'ran dispetto 
eome non sn.s e. r i, lineh’ abbia vita, 
ogni atorisino suo piii falso e inetto 
un letterato veechio e g'esuita V

. «Se il Bettinelli», — seri veva il V annetti al Pindemonte, 
— avesse ribattu to  ragion con ragione e convintomi d ’erro r 
vero, voi sapete ch ’io mi sarei ricreduto e 1’avrei ring razia to ; 
nia venirm i innanzi con falsita e malizie, e p fv tender di farm i 
tace re  a  torza d ’ elogi palliati, laddove io con lui son proceduto 
con ogni lealtA, ed esattezza?  Oh ella non 6 tem erita  da la- 
sciare senza un po’ di gastigatoja» 2).

Non potendo ba tte re  il cavallo, il Bettinelli .si diede a 
ba tte re  la se lla ; public,6 cioö o fece publicare un anno dopo, 
nel «Giornale della le tte ra tu ra  italiana» di M an tova3], un ar- 
ticolo, ovc se la p rendeva  col Gozzi e <tol Pindemonte, ehe ne 
av ea  seritto  V FAngi o e a v e a  inserito nella ristam pa delle opere 
di lui ‘) quella parte , del Sar/gio vannettiano sui serm onatori, 
ehe lo riguardava. S tavolta  si inossero anche a ltr i;  Giuseppe 
Pederzani difese il Gozzi con un articolo anonimo nella  «Gaz- 
ze tta  Urbana», di V enezia5); il V annetti rispose per conto suo, 
incidentalm ente, in una le tte ra  a  Stefano A rteaga, ehe s’era 
levato contro lui dopo il Bettinelli.

*) Lett. di CI. V. a Ipp. Pindetn. Ji apr. 1793, Ms. Bibl. Civica, Trento. 
Cfr. anche (Hov. Orli, Manai'a, Lettere ined. di Čl. V. e di Ipp. Pindem., 
Verona, 1839, p g'. 41 ; ovc pero il torzo epigramma non tu riprodotto.

2) Lott. 11 g;crm. 1793, in dem . Vann. Op. it. e lat. cit. Vol V, 
pg. 223.

3) 1794, pg. 99. Cfr. j>oi Lett. di CI. V. a Gius. Pederzani, 19 lugi.
1794, Ms. fam. Vittori, Kovereto, ove sono parecchi particolari della con- 
troversia.

‘) (i. Gozzi, Opere, Venezia, 1794, T. I. p g'g'. 71-102.
5) 1794, ai 9 agosto.
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L ’A rteaga  av ea  da sa ldar col V annetti de’ vecchi conti *). 
A ttaccato  da 1 ui, fln dal 1785, nel serrnone a Ipp. Pin demanti ',*), 
av ea  replicato tosto con una nota alle sue liivaluzioni del 
teatra m m icale  i la l ia n o 3); m a poi tutto  e ra  flnito in uno scam- 
bio di le t te r e 4), ehe aveano lasc.iato il tem po di prim a. C irca 
sette  nuni dopo uscivano le Osservasioni vannettiane, recanti 
la  critica  a ll’Orazio bodoniano, cui l ’A rteaga av ea  collaborato 
c-on g rande zelo. Sapendo di a v e r  a che fare  con uno di quegli 
spagnuoli «presti a ricevere  ogni cosa in sinistro» 5), il V annetti 
d ich iarava  d ’essersi t'orzato di «lavorare con diligenza e con 
g ran  riguardo di non d a r nel maligno e nel mordace» ; e della 
sua ta tica  gli dava  lode segnatam ente il Tiraboschi. Non fu 
d ’egual p a re re  l’A rteaga, il quäle rispose, a  nome dei quattro  
editöri, con una Lettern al signor Iiodani, s tam pata  in Cri- 
sopoli, ossia a  P arm a “): la critica  subita  e ra  m eram ente affare 
di odio personale; stando a  Rovereto, con dne o tre  edizioni 
d ’Orazio alla  mano, il V annetti av ea  osato rivedere il lavoi'o 
di chi av ea  consultato infinitA, di codiei, egli, povero di spirito 
e sciocco pedante, che non vedeva piü in hi del suo adorato  
B en tley !

Sülle prim e il Nostro parve  intenzionato a serbare  il si- 
lenzio 7); ma, poichö la lettera  dello spagnuolo (di cui, ne ignoro 
il perchö, in P arm a e ra  v ie ta ta  la vendita) si spacciava con 
g ran  furia a Milano, a Torino, a  Londra e in a ltre  cittii capi- 
tali, e le Efemeridi  rom ane *), dandone il sunto, s’ erano guar- 
date  dal decidere la questione, si lascio convinc.ere dal Peder- 
zani a  non m ettere  le pive nel sacco, nö a  lim itarsi, come 
diceva, da ultimo, di fare, a  un paio di righe nelle (limite, 
che avea sul telaio, per un’ a ltra  edizione delle Osservasioni. 
Publicö dunque, in foglio volantc, una le tte ra  a ll’ amico Sopra  
la risposta del Sir/. Ab. Sief. Arleaga ali' esame deli'Edizione  
Bodoniana d ' O r a z io 9): am m etteva di po ter essere con fu tato  
solo in un passo o due delle proprie censure, p rom etteva piü 
ampio discorso nelle (Hunte a lla  sua opera, e d ich iarava  di

‘j Era uno tlei tanti gesuiti spagnuoli emigrati in Italia verso il
17(>7 dopo la soppressione dell’ ordine. Cfr. Vitt. Cian, L ’ iminigraz. dei
gesuiti spagnuoli letter. in Italia, Torino, 1895.

2) Publicato a Rovereto, Marchesanl, di nuovo a Verona, Moroni, 
178ö, e in Clem. Vann. Op. it. e lat. cit. Vol. VI, pg. 277.

3) Venezia, Palese, 1785, II ediz. T. III, pg. 345.
>) Clein. Vann. Epistolario scelto, Vene/.ia, 1831, lett. all’Arteaga, 2 

die. 1786 e 28 febbr. 1787.
5) Lett. di CI. V. a Gir. Tiraboschi, 4 genn. 1793, Ms. Bibi. Estense, 

Modena.
(1) 1793, pg. 137.
7) Lett. di CI. V. a Gins. Pederzani, 3 ag. 1793, Ms. fam. Vittori, 

Rovereto.
*) 1793, N.i 33-34, 17 e 24 a g . ; cfr. anche N.° 29, 20 lugl. 1793.
°) In Rovereto, con la data 4 sett. 1793.
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non vedere  nell’avversario  che «romor di b ravate , nelle cose 
m en rilevanti lusso d ’ erudizione, silenzio lä döve e il nodo».

Q uesta rep lica ebbe subita ristarapa a  Milano ‘) e a Ve­
nezia 2). Quivi stesso, nelle Me m orte. dell’A g lie tti3), il Vannetti 
e ra  difeso da Luigi Bram ieri con una le tte ra  al d ire ttore  della 
riv ista ; e difeso e lodato a ltam ente, proprio per le critiche al- 
1’ edizione bodoniana, ven iva anche dal bavarese  Antonio Drexl 
nel siio SpicUe.tjium oOserrationum in J'/teocritum, uscito in 
Pavia  ').

Nel corso degli sc.arni appunti, c.he ho m andati innanzi, 
sugli studi oraziani del Vannetti, î ’ö av u ta  occasione di toccare 
delle sue idee intorno al modo di trad u rre  Orazio, e di vedere 
com ’egli tentasse anc.he di m etterle  in p ratica ., Di av er risoltd 
l ’e te rna  questione della  traducib ilitä  cielle poesie liriche col 
proporne la versione in prosa, io gli fo plauso, nö mi pare  
ch ’egli abbia poi sm entito se stesso traducendo in versi infeli- 
cissimi l’ode (111. 13) a lla  fonte di Bandusia r), nö che l’abbianp 
smentito a 1 tri venuti dopo di lui, pure, se, abbandonata  la  rima, 
si appigliarono ai versi ritmici. Vinsero la prova nel trad n rre  
Catullo in m etri barbari il d ’Annunzio, il Mazzoni e il De 
T i t ta 0); non riescirono, — facendo per Orazio a ltre ttan to , — 
a sopprim ere in noi il desiderio di rito rnare  alle inarrivabili 
bellezze doll’ originale, nö il Chiarini, nö il Mestica, hö il Ca- 
vallotti, nö il R ap isard i7). Me ne appello a  un giüdice non 
sospetto d ’ incom petenza: «tradussi in prosa», scriveva test6

’) Notide letterarie, Motta, 1793, Vol. XIV’, N.i 40 41.
*) Mi mori" per serdre. alla Stör, le.lt. e de ., Venezia, Vol. VI, nov. 170«}.
:i) Ibid. Vol. IV, sett. 17i).‘J; la lett. ha la data di Piacenza, 18 ag. 

1798; 6 anotiima.
') Nella Hihlioteca 1'Wteniastica, dirctta dallo Zola, vol. IV, pg. 22.
■') Ülem. Vami. Pros« c poo.sio iiuid. Milano, Bernardoni, 1S36. P. II. 

pg. 192-93.
(i) Cex. De Titta, Saggio di traduz. da Catullo. Lanciano, 1890; con 

nn’ assennata prefazione in torno al tradurre.
7) A tutti superiore forse il Chiarini. Elegante ancho il saggio 

(tro|>po brevo) du tone dal prof. ('. Cristofblivi in «Strenna trentina Letter, 
e Artist, per 1’ anno 1894», 'I'rento, Zippel, 1893, pg. 110 sgg. ; in «Progr. 
d. Ginn, comun. sup. deli’ a. 1894-90», Trieste, Caprih, 1895 (e.str. «Bri- 
ciole oraziane», pi»'. 5): e in qualche strenna ancora. — Abortitissiino 
invece, ancho per le scarse doti di lingua e di stile, il tentativo di (!. Uritli 
nel rendere niinu/.iosaniente le arsi e le, tesi dei versi latini (Le liriche (li 
Q. Orazio Flacc.o recate in ital. col ritmo deli’ origin. Sondrio, tip. soc. 
valtellineso, 1894). Cfr. p. e. <|iiivi, Odi, I. II e la Irade.zionc ben di versa 
datane da Giov. l'anvoli, Lyra, Livorno. 1899®, pg. LXX. Beuche, non «>o 
a che giovi la riproduzione italiana del metro di quell’ o d e! Co’ suoi du« 
ottonari ital. appaiati mi paro ehe neppur (|ni Carlo T,vcavi (I eannl (li 
Q. Orazio Fl. trad., Bologna, 19).t, pg. VI) abbia raggiunto il suo seopo 
(vccchio sco[)o) di «ottenere sn 1’ animo e la mente dei lettori quell’ eflftitto 

^  medesimo,‘ehe otteneva ne’ suoi contemporanei lo scrittorc original«), o,
almeno in parte, quello eh’ egli ottieno ora letto nella sita lingua»,
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Giosuö Carducci, «perchö in rim a o ritm icam ente non saprei  
r non rorrei» '). T acita  conferm a di quanto voleva Clementino 
V annetti.

Altro 6 il caso dolle poesie satiriche e didascaliche. Qui 
11011 legam e di strofa o di rim a, ne g rav i difficoltft di m etro, 
dacclič, per ehi non voglia giovarsi dell’ esam etro, 6 piü che 
sufflcente il nostro endecasillabo sciolto. Soverchia im portanza 
diede il Gazzoletti a lla  questione della lingua, «di quella lingua 
v iva e parla ta , onde in ta le  p a rte  de’ suoi lavori poetici si 
valse Orazio; m entre noi, 11011 nati e non vissuti in riv a  al- 
l ’Arno, e quindi ridotti a cercare  e form are il nostro frasario  
sui libri e sui dizionarl, ci troviam o fieram ente im pacciati ogni 
qual volta  si tra tti  di esprim ersi con un linguaggio spigliato, 
sicuro, form ato al buon uso, e quäle appunto si richiederebbe 
nel caso nostro, per essere degnam ente sostituito a ll’ antico» 2). 
Piü che di lingua, io farei questione d ’intonazione di stile. E 
un’ intonazione di atile fam iliare, quando a  scatti e quando 
fluente, quando conciso, rapido, scolpito e quando arguto, dis- 
involto, noncurante (ma solo in apparenza), si puö sem pre ot,- 
tenere  anche c.011 una lingua di eonvenzione. Gli e per ciö, 
che ci sentiam o di gustare  un’ opera stran ie ra  in differenti tra- 
duziohi fatte  in differenti seco li; gli e per ciö che a  me piace 
un serm one oraziano nella versione toscana (certo la  migliore) 
del Chiarini o del Vescovi, m a 11011 trovo nem m eno trad ito  il 
c a ra tte re  del pocta in quella del Gazzoletti o del Vannetti.

Di quest’ ultimo sono parecchie le prove rim asteci. A 
stam pa, o ltre a lla  c ita ta  epistola settim a, abbiam o la  quarta , 
l’o ttava  e la diciasettesim a del primo libro, e la sa tira  seconda 
del libro secondo a). A ltre, m agari non condotte a  term ine o 
appena avviate, giacciono di certo  ancora  inedite negli zibal- 
doni di studio, che del V annetti si conservano nelle biblioteche 
di Rovereto e di Trento. Non tu tte  ne in tu tto  telici, bcn in- 
te so : il tradu tto re  non ha piü in m ente le rcgole, giusta le 
quali avea  tra tta to  Teocrito, riproducendo cioe-1’ originale «se­
condo il gusto della nostra poesia» e procurando di t'ar p a rla re  
il poeta «come avrebbe parla to  egli stesso in versi italiani,

so il destiii lo serbava al seeol nostro» ');
m a tal volta  ha  voluto in quella vece garegg iare  con lui di 
concisione, fino a m antenere  il num ero degli endecasillabi pari

*) I tre primi epodi d ’ Orazio, •sag'g'i di versione ; in «Nuova Anto- 
log'ia», Roma, 16 die. 1902.

2) Ant. Gazzoletti, Seelta di poesie öraziane volgarizz. e commentate; 
edite da V. Zambra in «l’rogr. dell’ i. r. Ginn. sup. di Trento» (Trento, 
1897 e 1898), P. I. pg. 8.

3) €lem. Vann. Op. it. e lat. eit. Vol. V. pg'. 242-49.
4) Versi d ’ Erotico (C. Rosmini) e di Cimone Doriano (CI. Vannetti), 

s. 1. nfe a. usciti in Rovereto, Marchesani, 1783 ; pg. ( i; 1’ idillio di Teocrito 
tradotto e il XI.



a  quello degli esam etri, o divenendo quindi sten ta tissim o ; 
ta l’ a ltra , per iscrupolo di fedeltA sino a lasciare ose,uri i passi 
oscuri del testo, fini col rendere  incerto anche il senso de’ piii 
ch iari: p. e. i versi dell’epistola sel tirna:

Prova, s’ or vag'lia a render lieto i doni.
Non mal parit) del softerente lllisse
Telemaco ligliuol,

chi li capirebbe senza rieorrere  al la tino :
Inspiee, si possnm donata reponere laetus.
Ilaud male Telemaehus proles patientis ITlixei'?

II verso, in fine, lascia desiderare  nn po’ piii d ’arm onia, o, 
almeno, quan ta  ne com porterebbe-il genere  letterario  p e r s6 
stesso.

T utte  queste raende 11011 sono pero tali da tarči negare  
il pregio dell’ insieme, che sta  nel rendere  fedelm ente lo spirito 
del contenuto e il gioco stilistieo del la fo rm a; e pu re  la  lingua, 
una volta  acce tta te  per convenzione le predilezioni del Van- 
netti purista, bisogna riconoseere ehe vi (i ricca e varia , assai 
piii al certo  ehe nel meno area izzan te  Gazzoletti.

La versione inedita, c.he produeo, e to lta  dal ms. 45f> 
della Biblioteca Civica di T re n to ; in m ala  eopia, e p iena di 
cancella ture , di pentim enti (> di noterelle, m a a r  n  vata , čredo, 
a ll’ ultim a m a n o 1).

Se nell’epistola settim a, come giustam ente dice il Gius- 
sani, «e’e tutto  il c a ra tte re  d ’ O razi o 2), ha m ostrato perö buon 
fiuto il V annetti a ten tare , do]>o di quella, anche la traduzione 
della sa tira  te rza  del libro secondo, un vero poem etto, per la 
mole, e modello della  nuova m an iera  in trodotta  dal poeta in 
questo libro, dove, allontanandosi da ll’ an d a tu ra  quasi casuale 
del discorso, proprio alle satire  del primo, 1’argom ento viene 
sceneggiato, come ne ll’an tica  natura d ram atica. La vicenda 
continua degl’iriterlocutori, che rendono v iva e v e ra  la  discus- 
sione, ha lasciato perplesso il Kiessling, il quäle, scam biando 
la perpetua  fusione per confusione, fece rim provero al poeta 
di non far capire molte volte, s’egli parli sni serio o da burla. 
Gli rispose il Giussani con una pagina eh’ 6 la m igliore intro-

‘) Porta la data : «comineiata ai ÜK «'cnnaio 177!), (inita ai \  maržo 
177‘J, a contare ai 5 di maržo». Stando al tempo dunque non si potrebbe 
parlare di una lingua purista, adoperata qui dal Vannetti, poiche il suo 
ha t tešimo iti Dante e conscsgmsnte purisino va pošto dopo il 1786. Ma la 
tenden/.a agli arcaismi ei 1’ ebbe, piti o meno, sempre, avendola ereditata 
dal padre berneg'giante in poesia e boeeaccevole in prosa. Molte corre- 
zioni, del resto, nel nianoseritto potrebbero essere ((('.gli arini maturi. — 
Delle noterelle, non tutte leggibili, rilerirö a pie della versione quelle che 
mi paiono piii interessanti, segnandole con la .sigvla I’.

2) Carlo Giussani, Letteratura Romana, Milano, Frane. Vallardi 
(1900?), pg. 254.
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duzione alla  le ttu ra  di quella sa tira  e che io riporto hen vo- 
lentieri *).

«L’ argom ento 6 la  sentenza stoiea che ogni vizio 6 pazzia, 
e che pazzi son tu tti gli uoinini, o quasi, perche tutt.i, ad ec- 
cezione del sapiente (im’ a rab a  f’enice), hanno im qnalche vizio; 
m a öi'azio si propone due scopi: da im lato illustrare  il liucleo 
v eram en te  serio e ragionevole della sentenza stoiea (e la  eon- 
seguenza che ne v ie n e : il dovere dello scam bievole compati- 
m ento e della scam bievole to lle ra n z a : si che anche questa 
sa tira  e para lle la  a lla  terza  del primo libro); da ll’a ltra  m ettere  
in ridicolo e la p edan teria  e la assurda esagerazione della pre- 
dicazione s to ie a ; epperö Orazio fa teuer la sua pred ica a  im 
Damasippo, mezzo m arto per davvero  e convertitosi allo stoi- 
cismo per la  pred ica d ’ uno di quei predicatori stoici cappuci- 
neschi, de’ quali c ’ e ra  a llora  un certo num ero a Roma, oggetto 
di am m irazione e di risa secondo 1’ umor della geilte. O ra Orazio 
sa far an d ar insieme i due suoi intenti, continuam ente intrec- 
ciali insieme e insieme fusi, per modo che il suo discorso 6 
continuam ente serio e scherzoso ad un tem po; e per l’aggiunta 
anche, che Orazio fa, di alcuni tocchi di sem iseria autocritica, 
risu lta  un complesso che b di un um odsm o inarrivabilm ente  
fine e geniale».

*) Ibid. pg. 261. — Gi;\ prima <li Adolfo KieasUmg (Q. Horatius Fl. 
Satiren, Berlin, 188(1, pg. 147), aveva espresso intorno a questa satira un 
biasimo assoluto Giulio Ce.sare Scaligero. K il Vannetti a riba ttere : «Egli 
e d i Hi il i to per tutti i migliori criliei, non essere in Orazio satira pili atn- 
inaestrevole, piü varia, pili fina, piü vivace di questa, ne ehe abbracci 
inag'g'ior numero di caratteri.... ln fatti quell’ introdur Damasippo, per di- 
sperazion delle cose sue rendutosi Stoieo, a smidollare il grand’ assioma 
della sua setta, che tutti g'li stolti impazzano, viene a dire, ehe i tristi non 
dift'eriscono da’ m atti; quel farlo in eonseguenza spaziar per tutte le ma- 
niere de’ vizj, e ciö in modo, eh’ egli produea innanzi g'li stessi viziosi, i 
truffatori, gli avari, g'li ambiziosi, i superstiziosi, gli scialacquatori, i donnai, 
ed assegni a eiascuno la eonvenevol sua partc con eerti ragionamenti, o 
eon certe burle d ’ eff'etto maraviglioso aH’ inlento; quell’ intreeeiare al fa- 
vellar di eostui euriosi colloquj d ’ altri personaggi non poehi e eon esso, 
e fra lom ; e quel condur la cosa per forma, eh’egli rechi pienamente a 
luee le follie degli uoinini, tutto sparga e di pensieri, e di novelle eccellenti, 
e non pero di meno renda ridicolo se medesimo, e tutti i (ilosofi, ch’eceedono 
in sottigliezza, rimanendo in fine, umiliato da Orazio, contra cui s’argomen- 
tava parimente di formar proeesso; egli mi pare opera, che tocchi il piü 
alto segno della satirica perfezione» (Op. it. e lat. Vol. V, pg. 92-93). Si 
confrontino questi argomenti con quelli del Giussani e si veda quanta 
utilitii puö cavarsi tritt* og'gi dai lavori oraziani del Vannetti. Altre osser- 
vazioni d’ indole generale o su qualehe particolare carattcristieo di questa 
satira, in Opere it. e lat. cit. Vol. IV, pgg. 107, 134,143. Di altre ancora, 
non poche, sparse nelle Opere, darö 1’ indicaz. in nota alla traduzione.
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Daui.

Or.

Dam.

Di Orazio, Satire, IT. 3.

Iu te rlo cu to ri: Damasippo <? Orazio.

Sl rado scvivi, ehe la pergamena 
quattro volte non chiedi in tutto 1’ anno, 
mentre ciascim de’ tuoi seritti ritessi, 
con te medesmo irato, perche, al vino 
dedi to e al sonno, nessun canto sciogli 
degno di plauso. E che sarä ? fuggito 
qua sei dai Saturnali: adunque sobrio 
degna di tue pronjesse or qualche cosa 
sei'ivi. Ineomincia : e’ non c’ k scusa. A torto 
s ’ incolpano le penne, ed innocente 
ne va di mezzo la parete, nata 
a dispetto de’ Nnmi c de’ poeti. 
rPuo viso era pur d’ uom, ehe minaeciava 
eose niolte e sublimi, ove ozi'oso 
ti avesse aceolto la tua piceiol Villa 
.sotto il tiepido tetto. A ehe serviva 
al fianeo di , Platon porre MenandroV 
e eondur fuori Kupoli ed Arehlloeo, 
eosl illnstri eonipagni V di plaeare 
pensi 1’ Invidia, la Virtii laseiando ¥
Miser, sarai sprezzato. Fuggir dei 
la dappoeaggin, rea Sirena ; o dei, 
qnanto ne’ <11 migliori liai acqnistato, 
di buon g rado depor.

Gli Iddii e le Dee 
mandino a te per si saggio consiglio, 
Damasippo, un barbier ! Ma donde inai 
eosl beti mi eonosci ?

I)a ehe tutto 
ruppe al Giano di mezzo il fatto mio, 
degl’ interesni altrui eura mi prendo, 
dieaduto dai proprj. Poiehe, un tempo, 
i' amava di eerear, Sl.sifo seallro 
in quäl bronzo lavati i pi<’‘, s’ avesse: 
quäle senz’ arte opera seulta e quäle 
fosse di duro getto. Centomila 
sesterzj, aeeorto, su di quella statua 
metteva, e comperar io sol sape,a 
con guadagno giardini e bei palagi ;
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Dam.

Or.

Dnin.
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onde ini poser di Mercurfale 
le popolose piazze il soprannome.
Lo so, cd aimniro, che tu sia guarito 
da qnel malore.

Appunto il inalor vecchio 
fu da un liovello in ammirabil g'uisa 
snidato, coine avvion, quando di punta 
o di capo dolor as pro sen passa 
a lo stomaco : ovver quando il letargico 
pugi 1 diventa c ’1 suo medico inealza.
Purchö nulla tu faccia di simile 
a questo, sii qual pili ti piace.

O caro,
sappi, per 11011 errar, che pazzo sei 
tu ancora, c ehe lo son tutti gli stolti, 
se pnnto il ver narra Stcrtinio ; ond’ io 
questi, doeile, trassi alti precetti 
il di eh’ ei, consolandomi, la saggia 
ni’ inipose di nutrir barba e dal ponte 
Fabricio di tornar non mesto in viso.
Chü, riuseiti a male i fatti iniei, 
nicntrc saltar volea, eoperto il capo, 
nel ti ume, ei giunse in destro punto e :

Guarda
di 11011 far cosa di te indegna : un tristo 
rossor t’ agita, — disse, — ond’ hai ribrezno 
di passare per pazzo in mezzo a ’ pazzi.
Che prima io cercherö, che sia im pazzire:
se tal difetto lia in te sol, parola
piü non dirö, si che da eroe 11011 muoia.
Colui, ehe, cieco, rea stoltezza guida 
ed ignoranza di qualunque vero, 
il portico ed il gregge di Crisippo 
dicliiarano per pazzo. II popol questa 
regola, questa i regi grandi abbraccia, 
eccetto il sapiente. Or la ragione 
odi, perchfe coloro, ehe di pazzo 
a te imposero il uoine, al pari tutti 
vaneggino di te. Come in le selve, 
allorche i passegger qua e la dispersi 
giii toglie errer dal dritto calle ; a malica 
quegli, questi va a destra ; un solo errore 
delude entrambi, ma per varie vie.: 
tu pazzo in guisa tal erediti, ehe 
chi beft'a tua persona, ei pur la coda 
non pili saggio straseini. Di follia 
un geliere si trova, ond’ uom paventa 
eose da non temer ; si ehe nel mezzo 
d’ ima piauura e luochi e rupi e fiuini 
si lagna ehe il trattengono. Diverso 
ävvene un altro e 11011 piu sano, ond’ uoino 
si precipita a ’ fuochi in mezzo e a ’ fium i: 
grida la eara madre, 1’ onorata 
suora, i parenti, il genitor, la m oglie:
‘Qui e un’ alta cava, qui un grau masso: guarti!’
ei nulla pivi udira di quel ehe uu giorno
udi Fufio ubbrlaco, d ’ Iliona
mentre dorme le veei, fra dugento
mila a gridar intesi Cazieni:
Madre, te invdeo! Error a questo eguale



10 mostrerö, ch’ ö quello, onde vaneggia
11 vulgo tutto. Damasippo impazza 
in comperare antiche statue : 6 sano 
chi a Damasippo fa credenza ? Or via : 
‘Prendi’, s’ io ti dicessi, ‘questa roba 
per non piü rifcornarmela’ ; saresti
pazzo a pigliarla ? o non piuttosto sciocco, 
rigettando nna bazza, che a te inanda 
favorevol Mercurio ? S criv i: dieci 
mila sesterzj io ricevo da Nerio ; 
non basta : cento carte ora v ’ aggiugni 
dcl grupposo Cicuta, aggiugni mille 
catene : scamperA 1’ infame Pröteo 
da tai legami nönpertanto ; e quando 
in giudizio il trarrai eon non sue g’uance 
ridente, egli un cinghial, poscia un uccello 
diverrii, quindi un masso, e, dove il voglia, 
un albero. Se il far male i negozj 
proprj 6 da pazzo e il farli ben da savio : 
e di molto piü guasto, a me lo credi, 
il cervcl di Perillio, che tal carta 
detta, cui tu non fla ch’ unqua eancelli.
Che m ’ oda io voglio e che la toga assetti 
chYunque per malvagia ambizi'one 
o d ’ oro per desio pallido ha il volto, 
chYunque avvampa di lussuria o d ’ egra 
vana religi'on o d’ altro inorbo 
di mente. Voi qua a me 1’ un dopo 1’ altro, 
mentre tutti impazzir inostro, venite !
Dar conviene d’ elleboro agli avari 
la piü gran dose, ch’ i’ 11011 so, se ad essi 
buona ragion tutta Anticira assegni.
Di Staberio gli eredi sul sepolcro
incisero la somma, condannati,
non facendolo, a dar ben cento paja
di gladiatori.al popolo, un banchetto
a piacere di Arrio e grano poi
quant’ Affrica ne miete. Sia Iravolta
questa rnia volontate, nia diritta,
non farm i il barbn addosso. Io son d ’ avviso,
che 1’ accorto Staberio prevedesse....
Qual mira ebbe egli dunque allorchö volle 
che gli eredi scolpissero de’ beni 
la somma in su la pietra ?

Un vizio enorme 
ei, linelie visse, poverta. credca, 
e nulla schivö mai con piü d ’ ardore ; 
laiche, so morto fosse per disgrazia 
d ’ un sol quadrante men ricco, sarebbe 
a se stesso sembrato un uoin ribaldo.
Poiche tutto, virtü, fama, splendore, 
e le divine e urnane cose a 1’ alme 
ricchezze omaggio prestano, e chi queste 
avrA ammassate, sara illustre, invitto, 
g'iusto.

E savio V
Anche savio, e rege e tutto 

quel ch’ essere vorrA. IJn tale acquisto, 
qual frutto di virtü, sperö che a lui 
fosse per arrecar non tenue lode.
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(J h e di simile a qitesto il greco fece 
Aristippo ? che in mezzo de la Libia 
a ’ servi eomando di gettar 1’ oro,
>oichö, gravi pel peso, andavan lenti.
Jhi e piu pazzo dei dne V

Non vale esempio, 
che un dubbio scioglie con un altro dnbbio.
Se eoinprasse talim cetere e insieme, 
eomprate, le adnnasse, ne di eetra 
dedito al suono ne di lnnsie’ arte 
a genere verun ; se scalpri e forme 
non calzolaio, niarinosche vele 
de’ traflici inimico, a ragion tutti 
delirante il direbbero e insensato.
Come e diverso da costor ch’ insacca 
oro e danari, ne de’ beni accolti 
sa prevalersi e di toecarli teme, 
quai saere cose V Se talim di biade 
im gran mncehio vegghiasse, ognora ritto 
con iiinga canna, nö di lit si ardisse, 
affamato padron, pigliarne un grano, 
ma d’ erbe, parco, si eibasse amare ; 
se di Chio stando e di Falerno vecchio 
mille tiaschi in cantina, qnest’ e nul la, 
treeento mila, ei si bevesse aceto 
mordaee ; di pili ancor, se, di o ttant’ anni 
men uuo, in sni paglion dormisse, mentre 
ricchi strati, di tarme e di tignuole 
pascolo, gli mufteggian negti a rm ad i: 
a pochi certo sembrerebbe pazzo, 
per la ragion, che da lo stesso morbo 
sono i piu degli uomini agitati.
Forse perclie il tuo liglio o, peggio ancora, 
perehe erede il liberto le trangugi, 
vecchio odioso agli Dei, tu custodisci 
queste ricchczze, onde a te non ne manchi ? 
ma quanto poco sottrerä dal mucchio 
ciascun giorno, se ad ugner cominciassi 
con miglior olio i torsi e il capo, immondo 
per 1'orfore negletta V e perehe mai, 
se ogni micca a te basta, fai spergiuri 
e truffi e rubi da ogni parte ? sano 
tu di cervello ? Se ’1 popolo e i servi, 
col tuo proprio denaro comperati, 
prendessi a lapidare, ad alta voce 
tutti i fanciulli e le fanciulle pazzo 
ti chiamerebbon. Quando tua mogliera 
col laccio e col velen tua madre uccidi, 
hai la testa in buon esser'? Tu dirai, 
ehe ne commetti un tal delitto in Argo, 
ne col pugnal la genitrice ainmazzi, 
qual mentecatto Greste. Pensi lorse 
ch’ cgli impazzisse in uccider la madre ? 
e ehe non lo agitasser le rie Furie 
mentecatto giä ]»ria, ehe intiepidisse 
ne la gola materna il crudo acciaro V 
Anzi, da che di mente non sicura 
fu Oreste riputato, nulla al certo 
fece, che tu a ragion riprender possa.
Non Pilade assalir, 11011 ei la suora
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Elettra osö con ferro ; solo enfcrambi 
maledice, di Furia il nomc dando 
a questa, a quello un altro, quäl •»'li detta 
la sfavillante bile. Opiinio, povero 
in menzo a 1’ oro cd a 1’ argento aseoso, 
il qual bere solen ne’ di festivi 
da CatnpA.no boccal vin Vejentano 
e vin guasto ne’ giorni ferYali, 
fu da grave letarg’o un tempo oppresso ; 
talche 1’ erede licto e trionfante 
agli scrigni d ’ intorno ed a le chiavi 
di g'ia ronzava. Molto lesto e lido 
il medico costui sveglia in tal guisa : 
por fa una mensa e de’ danari i sacchi 
vi fa sopra v e rsa r; poi varj ainici 
fa che a contar si mettano : il buon uomo 
ei cosi desta ; aggiugno a ciö tal voce :
Se tu non guardi il tuo, 1’ avido erede 
or ora sel torni.

Mentr’ io son vivo?
Dunque per viver ti risveglia : a tten d i!
Che cosa c ’ ö?

Tu debile verrai 
da’ polsi abbandonato, ove alimento 
e sostogno efficace non ripari
10 stomaco cadente. Indugi ? presto : 
piglia il sugo di riso !

A quanto avuto ?
A buon prezzo.

Ma a quanto ?
A ott’ assi.

Oiinö
che importa ch’ io perisca pel malore 
o per i furti e le rapine V

Or dunque
chi fia sano V

Colui che 11011 e stolto.
E 1’ avaro ?

Egli b stolto e pazzo insieine.
E se avaro talun non sia, per questo 
6 sanoV

No.
Ferche, stoico ?

Mi spiego.
‘Non ha (metti che detto abbia Cratero)
11 mal cardiaco quest’ infermo’. Dunque 
sta bene e s’ alzerA V Ei negherallo, 
che ’l flanco da malor (iero o le reni 
son travagliate. 11 tal non 6 spergiuro 
nsi sordido : una porca ai buoni Lari 
sagrifichi costui. Ma 6 vano e audace: 
lulvighi in Anticira ; e che divario
e da donare il fatto tuo a un buffone 
a non usar mai ciö c’ hai acquistato ?
Ricco per beni aviti Servio Oppldio, 
si dice, che in Canusio duc podori 
dividesse ai due flgli e che morendo 
cosi parlasse ai fanciulli chiamati 
dinanzi al letto : — ‘Poicht1! te, Aulo, io vidi 
portar gli aliossi a sen largo e le noci,
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denarne e dissi p a rn e ; to, Tiberio, 
contarle intento o asconderlc ne’ buchi: 
temetti, non voi altri nna discorde 
follia agitasse e tu di Nonientano, 
tu non seguissi di Cicüta 1’ orine.
II perche entrambi per gli Dei Penati
io vi scongiuro : di sceniar tu schiva, 
tu di accreseere ciö, ch’ esser bastante 
giudica il pndre e che natura serra 
ne’ suoi eonfin1. Di piü, eon giurainento 
legherö 1' uno e 1’ altro, onde di gloria 
non vi prenda il solletico : di voi 
chi sara edlle ovver pretore, infame 
ed esecrato sia ! Che in eeci e in favo 
tu a gettar abbia ed in lupini i beni 
per tronfio passeggiar ncl circo e starvi 
ritto di bronsso, nudo de’ poderi 
e nudo, o pazzo, del paterno argento : 
appunto perche tu gli applausi istessi, 
ch’ ottieue Agrippa, ottenga, asttita volpe 
di leon generoso imitatriceV’
Perche proibisci, Atrida, che nessuno 
osi Ajace interrar V

Son re.
Plebeo,

di piü non cerco.
E giusto il mio comando ; 

pur, se a talun non ragionevol sembro, 
di dir ciö ch’ ei ne pensa impuneinente
io gli permetto.

O il piü grande de’ regi, 
a te diano gli Dei che, Troia doma, 
illesa ricondur possa tua flotta !
Dunque lecito lia di consultare 
e poscia di rispondere ?

Consulta.
Ajace, il primo eroe dopo di Achille, 
perche sta a infraeidare, ei ch’ e si chiaro 
pei tante volte liberati Achivi V 
forso perch6 di Priamo il popol tutto 
e Priamo di veder goda insepolto 
quello per cui tanti giovani e tanti 
privi rimaser de la patria tomba V 
Mille pecore a niorte il forsennato 
mise, gridando che uccidea 1’ egregio 
Ulisse e Menelao con meco insieme.
E tu, allorchOi, d i.una  vitella in vece, 
la dolce tiglia in Aulide preseliti 
dinanzi a 1’ are e le cospergi il capo, 
empio ! del salso farro, il proprio senno 
conserviV

E che vuoi dir?
II pa/.zo Ajace 

che fece alfin, quando distese il gregge 
col brando V Da far onta a la mogliera 
si asten ne ed al figliölo : ed, imprecando 
molti, agli Atridi, sventurati eventi, 
non egli o Teucro o Ulisse stesso ofl'esc.
Ma, per ritrar le sul nemico lido
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immote na vi, a bella posta i Numi 
placai col sangue.

Agam.

Stcrt.

S te rt.
o furioso !

Si, col inio, m», pure
I.

Chi sani. invasato
11011 furioso

del giusto e del reo oprar in false idee 
da tumulto confuse, si avni in conto 
di sceino, ne šara divario aleuno, 
che per stoltezza ogli erri ovver por ira. 
Folleggia Ajace allor ehe g l’ innocenti 
agnelli mette a lil di spada : e tu, 
quando per vani titoli un delitto 
comnietti a bella posta, hai il tuo s on n o ? 
ed e puro da vizio il tuo cor, quando 
k rigonlio d’ orgoglio ? Se taluno 
amasse di condur seeo in lettiga 
una candida agnella, e drappi e ancelle 
a questa, conie a liglia, cd aurei arredi 
provvedesse, di bambola o bambina 
le desse il nome e a ragguardevol sposo 
moglie la destinasse, per decreto 
a costui il pretore leverebbe 
ogni diritto e de’ savj parenti 
in man ne passerobbe la tutela.
Como V se aicun, di lnuta agnella in vece, 
la figlia inimoli, lia sano di mente?
Non dirlo : adunquo, dov’ Os rea stoltezza, 
ivi is soinnia follia ; chi h scellerato, 
furioso sani nel tempo istesso ; 
colui, clie abbaglič farna al vetro eguale, 
Bellona, amante di sanguinee stragi, 
con tuon profondo intorno sbalordlo.
Or bone, la lussuria e Nonientano
piglia močo per man ; ch6 di follia
ragion convinco nulla men gli stolti
scialacquator. Poichö di patriinonio
ricevette costui milic talenti,
immantinente un oditto promulga,
ehe il pescatore, il vonditor di fruito,
il cacciatore, il profumior, del borgo
Tosciin 1’ infame ciurma, co’ buftoni
il pizzicagnol, col Vel&bro tutto
il macello a sua casa la mattina
faccian capo. Che avvieti V giunsero in folla :
parla il ruflian : ‘Quanto in mia casa io tengo
e quanto 110 la sua tien di costoro
ciascun, stimalo tuo : c lo richiedi
o ancli’ oggi ovver domani.’ A tali detti
senti quäle risposta il giovin feo
pien d ’ equit;i : ‘Tu dormi stivalato
110 la nove Luc.ina, perch’ io mangi
a cena del c ingh ia l: con lo straschio
da la vernal marisa tu cavi i pešci;
io, pigro, indogno son tanto ricchczzo
di posseder: portane v ia : por te
un mili'on, per te piglia altrettanto
e per te il triplo, per cui vion che corra
di mezza notte la chiamata sposa.’



Insigne perla, da 1' orecchio tratta 
di Metella, d ’ Esöpo il figlio (appunto 
per tracannarsi un mili'on d ’ un pezzo) 
con 1’ aceto stemprö : come piü savio, 
ehe se gettato avesse il pezzo istesso 
in im l'iipido iiume,o in una fognaV
I figli di Quinto Arrio, insigno coppia 
di fratelli, nel viver dissoluto, 
ne le inezie o nel mal g'enio geinelli, 
soglion ltiangiare a pranzo rosignuoli 
eomperati a gran prezzo : in qual dovranno 
classe andar questi saggi V con la creta 
si debb’ egli segnarli o col earbone V 
Far easuecie, aggiogar topi al carretto, 
giuoeare a pari, a caffo, su di lungo 
bastone cavalcar sc ad nom barbuto 
piaccia, eonvien che 1’ agiti follia.
Or sc ragion dimostrerä, di queste 
esser cosa 1’ anior piü puürile, 
nč divario aleun esser che tu giuoc.hi 
in su la polve, qual solevi in pria 
fanciullo di tre anni, o che. geloso 
di eortigiana per amor sospiri: 
ditnando se farai ciö che, cangiato, 
fcce un dl Polemön : se deporrai 
del male i contrassegni, le fasciuole,
il mantello, i collcttiV come quegli 
pien di stravizzo fama e che dal collo 
de’ fiori le ghirlande si togliesse 
a poco a poco, poscia che sgridato 
fu da la voce del digiun macstro.
Quando a irato fanciul porgi dei frutti, 
ei gli ricusa : ‘Prendi, cagnuol mio 
crolla la testa ; se 11011 gliene däi, 
fia che ne brami. L ’ amador scacciato 
in che ö diverso V allor che seco alterca, 
se debba andare o no, dove pur era 
per rieder non ccrcato, e fitto stässi 
a 1’ odi'ate soglic. ‘Non androvvi 
nfe meno or ch’ ella di suo proprio moto 
mi chiama V ovver risolvero piuttosto 
di una volta tinir le pene mie?
Mi scacciö, mi richiama, ho da tornarvi ?
No, sc anche mi scongiuri.’ Ecco uno schiavo 
di non |>oco piü saggio : ‘Quella cosa,
0 padron, che misura non conosce
lie consiglio verun, trattar 11011 vuolsi 
con ragione e misura : ne 1’ amore 
regnano (|uesti guai : guerra e poi pace. 
Cotali cose di tempesta al pari 
volubili cd in seno a cieca sorte 
ondeggianti, se aleun stabili e lisse 
render procuri, nulla lia che ot.tenga 
piü che se d’ impazzire si studiasse 
con istabil ragione e con misura.’
Come? allorchö, da le Picene poxna
1 granelli in estrar, tutto g'ioisci,
se avvien che de la stanza il ciel colpisca, 
sei in te stesso V e quando con 1’ antico 
palato storpi scilinguati accenti,



coine i>iit sano sei di chi casuccie 
fabbrica ? ag'g'iuiigi a la stoltezza il sangue 
e stuzziea la fiannna con la spada.
Poeo fa (i’ dieo), quando Mario, uccisa 
Ellade, si gettö da 1' alto, era eg'li 
da Cerure colpito ? o v ver tu forse 
assolverai quest’ uom di scossa men te 
da la taccia e lo stesso d’ empietate 
condannerai, dando, eom’ e costume, 
noini a le cose fra di lor cong'iunti ?
C’ era, un vecchio liberto ehe a digiuno
la inattiiia correa con le man inonde
per le piazze ; e : ‘Me sol (ehe gran facccnda,’
aggiugnendo, ‘e eg'li j>oi ?), me sol togiiete,’
gridava, ‘da la morte, che ag'li I)ei
e facil eosa d ’ ambidue gli orecehi
e gli oeehi era egli sano ; ina la inente
eccettuär, vendendolo, dovea
il padrone, se pur stato 11011 fosse
di litigare amante. Anche sl fatta
sorta d ’ uomini colloea Crisippo
ne la stirpe feeonda di Menenio.
‘Giove ehe i gran malor mandi e ritogli,’ 
diee la madre di fanciul giacente 
da einque m esi: ‘se fia ehe la fredda 
quartana il fanciul lasci, la tnattina 
di quel g'iorno, che tu i digiuni intimi, 
stani igliudo nel Tevere.’ Sia il easo
o il medico ehe tratto abbia 1’ infermo 
dal precipizio, la impazzita madre 
lo ucciderä sil la gelata riva 
confitto e a lui ricondurrä la febbre.
Da qual male costei sconvolto ha il capo?
Dal timor degli Iddii.

Queste son 1’ arini 
che a me Stertinio die, I’ ottavo saggio 
quäle ad amico, sicche d’ ora innanzi 
non mi udissi a sfidar senza vendetta.
Chi pazzo dira a me, ne avrä altrettanto ; 
e a riguardare imparera le tasche 
ehe a lui rieadon da I’ ignota schiena.
O stoico mio, cosi dopo lo seapito 
vender |»ossa ogni merce a doppio prezzo : 
di qual stoltezza, s’ (’•, pur ver ehe in vario 
specie si parta, eredi tu eh’ io impazzi V 
1’oiche a me senibra d’ esser sano.

E ehe?
quando in man porta il capo tronco Agave 
del figlio sventurato, furlosa 
senibra allora a se stessa ?

Io giä eonfesso 
d ’ esser stolto (convien rendersi al vero) 
ed anche pazzo : dirnini sol, di quäle 
vizio d’ animo credi ch’ io sia infermo.
O di; prima tu fahbrichi, cioe a diru, 
imiti i grandi, da la cima al lbndo 
uoin di due piedi, e di Turbon ne 1’ armi 
beffl 1’ ardire poi maggior del eorpo 
e ’l portamento ; in che ridicol meno 
di lui medestno ? u forse giusta cosa
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che tutto quel, che Mecenate idea, 
voglia tu pur, che tanto dissinüle 
sei e a la gara  inferior di tanto V 
D’ un vitello dal pie prenmti i tig'li 
d’ assente rana, poich’ un ne fuggio, 
uarra a la madre, come ininiensa bestia 
schiacciati avea i fra te lli: essa dimanda, 
quäl fosse pur sna mole.; se a Ventura 
(e in questo dir gonfiossi) era si grande? 
‘Maggior d’ assai !’ ‘Forse cosl'?’ A la fine, 
poichö pivi e piü si rigonfiava: ‘S’ anche 
(disse) tu t.i rompessi, non saresti 
egual giam m ai.’ N011 k da te grau fatto 
quest’ inunagin diversa. Ora vi aggiugni
i carmi (cioö aggiugni olio al cammino), 
cui s ’ unqua uom sano feo, tu pur sei sano. 
Taccio 1’ orrenda rabbia...

Omai linisci!
il lusso de 1’ entrate vie maggiore... 
ßada a te stesso, Damasippo !

i mille
di dame, di ragazzi i mille amori...
0  maggior pazsso, alfin scusa un m inore!
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IV . pg . OJi. — V. 100. Maxae v lli  s ig n itica  q u es to  (V .). — V. 100. Parrectvx, d ifeso  in O p. it. e 
la t. Vol. I I I .  p g g . 241-42. V. 184. C o n fron to  col C h ia b re ra , in O p. it. <• la t. Vol. IV . pg . ftp. 
D ei lib e r ti  vedi ancho  F e d ro  (V .) : il V an n . a lln d e  forse 1 ib. I I I .  10. — V. 180. «II senso  6 questo , 
secondo n ie : cu stod iso i tu  ta li eoso, ]>erehe a  te  non ne m anch i, a ftiuohe poi, av a n za to , s ieno  un  
d i p re d a  dol flglio  oec. I V. Da<‘ie r, K atteux , S anadon . i q u a li p a re  che vi cap iscano  u no  schcrzo  
a inaro , con d ir e :  in a p p a re n za  le serb i pol figlio, n ia  in  so stan za  p e r  p a u ra  ch e  non  te  ne m anch i. 
La mia v ers ione  o in ognl senso» (Vr.). — V. 100. Oie. P a rad . V I, del rieco  (V .). — V. 108. 
C o n tro  Scova, S a t. I I .  1. 5!1 (V’.). — V’. 109 sg . S u lla  lezione quid n i t  net/ne enim  c fr . Op. it. 
e lu t. Vol. 111, pgg. 242-44. — V. 210 sgg . «I F ran ees i sem b ran o  a v e r  fa tto  le S a tire  d ’ O razio 
un  so g g e tto  <1 i p ro lisso  dcc lam az io n i. m assim o S anadon»  (V .). — V. 214. D olle favo le  o s to rie llo  
in O razio. com e q u es to  d i O pitnio, e la s e g u en te  d i O ppid io  c fr . O p. it . o la t. Vol. IV . pg . 2 !l; 
d i qu o lla  de lla  rana  e dei v itello . verso  la Uno, Vol. IV , pg. 140. V. 21."». D elle f ra s i m ordaci, 
c fr . O p. it. e la t. Vol. IV . pg. 124. — V. 220. D e ll 'a v id itä  d eg li e red i, c fr . Cie. P a ra d . 111; 
O r. S a t. I I .  5 (V .). — V. 221«. C fr. Op. it. e  la t. Vol. IV . pg . 150. — V. 220. Jam  iam  (V .). —
V. 248. Parcam  (V .). — V. 250. Perdere, d ifeso  in Op. it. e la t. Vol. 111, pgg. 244-45. — V. 
200. Trixtem, cosi si sp iega  d a  D acier e Saiuulon (V'.). — V. 271. Intcxtabilix, lie n tl ., Ita ttc u x
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p e r  Incapaoe d l te a ta re ; eos\ P e sp re z . D neie r e a l tr i .  S an ad o n  e D o rlgbe lll vogllono ehe  eosi sia 
solo incixnx, perclu* ln patria potent (tu non a rj 'iv av a  a la u t«  (V .). (MV. Still. Hell. In g n r tl i .  ($7. 
improbux intextabilixqiie, eoine in O r. intextabilix et naeer. — V. 272. P e r  1’ iron ia cfr. Op. it. e 
la t .  Vol. IN’, pg. 150. K cfr . C ie. P arad . I I I .  quid iam  illn  eee. (V .). V. 277. Scilicrt. u t, io 
Io s tin io  niui s eq n e la  iron ica , non nn  senso  a p a t te , eonie D aeier e S anadon  trad n eo n o  (V .). — 
V . 280. S ilil’ ep isod io  im ita to  da (lio v en a le , X. elV. O p. it . e la t .  V oll. IV . p ^ . 139 e  V. pjj. 104.
— V. 287. S u lla  lezlone cfr . O p. it. e  la t .  Vol. \ ' .  pjj. 102. «tauest.' f* il v e io  senso  e 1’ illexa bi- 
sojjnn a jr^ in^nerlo»  (V .). — V. 1112, Im ila/.. nel G ozzi, elV. O p, it . e  lu t. Vol. IV . pj*. HO. — V. 
314. LM.'i c liia ro  il le s to : </ui ftjieriex aliax veri, xcelerixt/ue tinniilta perviivtan capiet (H entl.). — 
V . 322. ,1 bei ln poxta = - pnulenx. K tcrtin io  r ileva  n ie^lio  1’an iino  d e l lA t r id a  ein» L ucrczio , V. (V .). — 
V'. 328. Pupain m it Vupillam  (V .). — V. 359. De.llo IVasi fan iilia ri, reso  poeticlie  » IV. Op. il. e 
la t. Vol. IV . p*j. 100. — V. 301. Straxcino  (dal V ann. a e e e n ta lo  d iv e rsa n i.) , «o rta  d i re te  da nc- 
ee lli e d i ßiftcciiio d a  pesea . —■ V. 373. (31V. Op. it. e la t. Vol. IV . py. 104. - Y . 375 s^ . K pist. 
I. 10. 3 : nt cetera pnene gemelli. I'ravorum  amor, eoine in T e r . in.tla nienn, m ahts aniviv*  (V.).
— V. 380. carbont no tandi (H rn tl.) . — V. 38(5. P iit e l i ia ro : xi pneriliux bin rat io exxe evincet 
am u re. — V'. 380 s<r. Im itaz . n e l C h ia b re ra , elV. Op. it. e la t. Vol. IV . pjxjx. 43-44. — V'. 308. 
D igiun;  p e r  l 'e p i te lo  e  il passo  elV. O p. it.. e lat.. Vol. IV , pg . 175. — V. 400. «Cosl costunm vano  
1«- n u tr ie i ro m a n e : vedi le  ea rc zze  <1 i P lau to . M a pereh č  t ia d n r r e  in m odo, ch e  t i  lev i q n es to  eo- 
s tn n ie  !» (V .). — V. 402. P e r  1' im itaz . da T e ren z io  e in P ers io , c fr . O p. it. e la t. V ol. IV . pg. 
141. — V. 405. L ’ atcerxitu* liodoniano a p p ro v a to  in O p. it. e la t. Vol. I I I .  pg . 245. — V. 419. 
Fixxe, c ’ «• d i p iü  ; il tc^Kto d h  solo eerta. — V. 427. V. p e r  1’ im itaz . in P e rs io  Op. it. e la t .  Vol
IV , pg . 129. — V. 430. l)e i  p ro v erb i elV. O p. it. e Int. Vol. IV , p g . 1(57. — V. 433. Da Ce re re 
colpito =  cerritux. — V. 437. Cognata eocabula s inon im i. I ’azzo cd empio  e  lo s tesso  secondo 
*;li s to ie i (V .). C fr. op. it. e la t. Vol. I I I .  pjrj;. 112-13. — V. 400. Pendentia, c fr . per an <1 i F e d ro  
(V .). cioe fab . IV . 10. — V. 408. O onfron to  eol C liiab re ra , in O p. it. e la t. Vol. IV , pg . 34. —
V. 479. I)i tn t to  q u o s te  aecnso  a O razio . Op. it. e Int.. Vol. I \ r. pgg . 110-17, 101, 171-72, 253, e 
Vol. V, pg . 27. 109-70. — V. 404. Maior dhnidio, so s ten n to  in Op. it. e. la t. Vol. I I I ,  pg . 240, 
e rm m  tan tum  { in  Vol. I I I ,  pjry;. 245-40. — V. 499. Dei p ro v erb i, O p. it. e la t. Vol. IN’, pg. 
107. — V. 504. C fr. Ib id . Vol. V. pjj. 50.

Dr. IVnlinaiido Pnsiiii
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I. 1’ A 11 T E

V . P I L O U O C J I A  C L A S S I C A

276 Aeschylim, Trag’oediae. Recognovit et p nie la­
tus est Guilieliuus Dindorlius. Lipsiae 1H65.

277 Arscht/ltts, Die Tragödien. Verdeutscht von 
15. Todt. Wien 1«91.

278 Albertini, Giorgio Maria, Klementi di lingua 
latina, dedicati nl nobile consiglio dell’ anti- 
chissima cittA. di Parenzo. In Venezia 1780.

27!) Alvarus, Kmmanuelis, Institutionum granima- 
ticarum libri primi pars prima. Budae 1798.

280 A lram s, Kmmanuelis, Limen grammaticum 
seil prima litterarum rudimenta. litini 1805.

281 Ampeliwt, Lucius, Liber meinorabilis. Tradotto 
da Pietro Canal. Venezia 1841.

282 Arnmirato, Seipione, Diseorsi sopra Cornelio 
Taeito, a buona lessione ridotti e commentati 
da Luciano Searabelli. Torino 1853.

283 Anacremi '/'eins, r,|j.'a|iß.ra. Kdita a 
Valentino Rose. Lipsiae 1868.

284 Anacrexmte, Le Odi. Versione metrica (li Clinio 
Quaranta; con prefazione e note. Roma 1901.

285 Ansaldns, Castus Innocens, I)e diis multarum 
gentium Romam evocatts Liber singularis. 
Brixiae 1743.

286 Aiitholot/ia t/raeca. Kditio stereotypa C, Tauch- 
nitiana. Nova impressio. Lipsiae 1866.

287 Apicius Coelins, De obsoniis et condimentis 
sive arte coquinaria. Libri decem. Volgariz- 
zatnento con annotazioni di Giambattista Ba- 
seggio. Venezia 1852.

288 Appiamts, Historia Romana, edidit Liul. Men­
delssohn. Lipsiae 1879, 1881.

289 Aristophaves, Ausgewählte Komödien. Krkliirt 
von Theodor Koch. Berlin 1868, 1876.

290 Aristoteles, lvhetorica. Libri III, quos M. Ant. 
Maioragius vertebat. Kiusdem liber ad Ale- 
xandrum cum expositione Ioannis Marinelli. 
Venetiis 1575.

291 Aristoteles, Stagirita, Libri oinnes, quibus tota 
moralis Philosophia, quae ad formandos inores 
tum singulorum, tum fainiliae, tum civitatis 
spectat, continetur. Pars <|uinta. Venetiis 1576.

292 Aristoteles, Rhetoricorum, Artisque Poeticae 
libri, atque etiam I’roblematum sectiones om- 
nes, quibus Alexandri Aphrodisaei omnia Pro- 
blernata adiuncta fuere. Pars sexta. Venetiis 
1576.

293 Aristoteles, Peripateticorum principis operum 
omnium pars prima, quam logicam appellant. 
Ex Ioan. Marinelli scriptis. Venetiis 1584.
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294 Aristotele, Rettorica. Fatta in lingua toscana 
da Annibal Caro. Venezia 1732.

295 Aristotele, La Costituzione (legli Ateniesi. 'Petsto 
greco, versione italiana, introduzione e note 
per cura di C. Ferrini. Milano 1891.

296 Audrichius, Everardus, Institutiones autiejna- 
riae. Florentiae 175CJ.

297 Ausonius, Decius Magnns, Opera. Volgarizzato 
da Pietro Canal. Venezia 1853.

298 Bdhr, G. C. F., Storia della letteratura ro­
mana. Trad. da T. Mattei. Torino 1850.

299 Banier, abate, La Mitologia. Trad. da M. 
Maddalena. Napoli 1754-1758.

300 Batrachomac/iia, (Die Homerische), des Karers 
Pigres nebst Scholien n. Paraphrase, lieraus- 
gegeben n. erläutert von Arthur Ludwich. 
Leipzig 189G.

301 Bazzarini, Antonio, Vocabolario latino-italiano 
e italiano-latino. Riveduto dal cav. Vallauri. 
Tornio 1850.

302 Hecker, Wilhelm Adolf, Gallus oder Römische 
Scenen aus der Zeit Augusts. Berlin 1882.

303 Beer, Rudolf, Heilige Höhen der alten Griechen 
u. Römer. Wien 1891.

304 Heilder, Hermann, Rom u. Römisches Leben 
im Altertum. Tübingen 1898.

305 Benndorf, Otto. Wiener Vorlegeblittter für ar- 
chaeologische Hebungen. Wien 1888-91.

306 Benndorf, ()., u, Bormann, K., Archaeologisch- 
epigraphische Mittheilungen aus Oosterreich- 
IJngarn. Wien 1894-1902.

307 Bianchi, Francesco, Nuova grammatica latina 
ad uso dolle classi ginnasiali. Torino 1871.

308 Illass, Friedrich, Die Attische Beredsamkeit. 
Leipzig 1868-1877.

309 Hoeckel, Dagoberto, Temi greci. Trad. da Gius. 
Müller. Torino 1871 e 1888 (2 copie).

310 Bonciarius, M. Antoninus, Introductionis ad 
artein rhetoricam libri I I $ ex Cicerone po- 
tissimmn doprompti et ad puerorum usum ac- 
comodati. Perusiae et Arimini 169(i.

311 Hont/hi, Ruggero, Le feste Romane. Illustrate 
da G. A. Sartorio e Ugo Fleres. Milano 1891.

312 Born, E., Ta vole sinottiche per la coniuga- 
zione dei verbi irregolari della lingua greca.
2 edizione riveduta da G. Müller. Torino 1873.

313 Brand, Eduard, Nepossiltze zur Einübung der 
lat. Casuslehre in der 3. Gvmnasialclasse. Bio- 
litz 1889.

314 Brandts, Ohr. A., Geschichte der Entwicke­
lungen der griechischen Philosophie u. ihrer 
Nachwirkung im römischen Reiche. Berlin 
1862-64.

315 Brandt, Adolphus, De Martialis poetae vita 
et scriptis ad annorum computationein dispo- 
sitis. Berolini 1853.

316 Bresciani, Anton Renato, I’iccola palestra Ci- 
ceroniana. Milano 1897.

Scgnatm'ft vol.
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IX, A 1-4 4
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317 /irunus, Leonardas, Arretinus, Epistolarum 
libri VIII, ad (idem codd. 111s.S. suppleti (5t ca- 
stigati et plusquam XXXVI epistolis, qnae in 
editione quoque Fabricianadeerant, locupletati 
Ilecensente Laurentio Mohns. Florentiae 1741.

318 Ihuxk/ian // , Iakob, Gricchischc Kulturge- 
schichte. Ilerausgegeben von lakol) Oeri. Ber­
lin und Stuttgart 1898.

319 Caena r, C.Inlius, Opera. Cum lectissimis va- 
riorum notis (piibus suas adiecerunt K. lohan- 
neail et I. Mangeart. Trad. da Camillo llgoni. 
Venezia 183(5.

320 Caesar, C. I., Commentarii de bol Io Oallico 
et civili. Fiir den Schulgebrauch erkliirt von 
Alb. Doberenz. Leipzig 1871, 1874.

321 Caesar, C. 1., Commentarii de bello Gallico 
et civili. Erkliirt von Fr. Kraner. Berlin 
18(57-<>8.

322 Caesar, C. I., Storia di Giulio Cesare. Trad. 
da Giulio Minervini. Firenze 18(55-(57.

323 Caesar, C. I., Commentari di Giulio Cesare. 
Trad. da Arnlr. I’alladio. Col t(>sto lat.ino a 
fronte. Venezia 1820.

324 Caesar, C. I., Connnentarii de bello civili. Ed.
G. Th. Paul. Pragae 1893 (4 copie).

325 Caesar, C. I., Commentarii. Novis einend, ill. 
Eiusdem libri <pii desiderantur fragmenta. Ex 
bibliotheca Fnlvii llrsini Romani. Antverpiae 
1595.

32(5 Ca im ns, Christophorus, Particularum lexicon 
Italico-Iatinum. Vonotiis 1(557.

327 Calabro, (.juinto, Supplimenti d ’ Omero; canti 
14. Tradotti in vi‘rso sciolto da Luigi Uossi. 
Milano 1819.

328 Canti), Cosaro, Storia della letteratura greca. 
Firenze 18(13.

329 OajieUaiiiis, Georg, Sprechen Si«>. 1 .ateinisch V 
Leipzig 1892.

330 C'anilina Acad. Occultornm, Io. Francisco 
Commendono Card. Ampliss. I)". Brixiae 1570.

331 Cumiina Selecta ex illustrioribus poetis sae- 
culi XVr et XVI. Voronae 1732.

332 Carolus a S. Antonio Patav. Anconitanus, De 
arte epigrammatica libellns, sive de ratione 
cpigrammatis rite conliciendi. Romae 1(575.

333 Casai/ramle, Alberto, Esercizi di sintassi latina. 
Torino 1885.

334 Casaf/rande, Elementi di sintassi greca. Tori­
no 1880.

335 Casayraiule, Compendio di esercizi greci. To­
rino 1878.

33(5 Casagraiide, Esercizi greci per i ginnasi e li- 
cei. Torino 1888.

337 Cato, M. Porcius, Quae supcrsunt opera. Con 
traduzione e note di Gius. Compagnoni. Ve- 
nezia 184(1.

338 Catultus, C. Valerius, Titnillus, Albius, et 
Propertius, S. Aurelius, Casta carmina ad 
scholasticorum usuni selecta, notisquo extem- 
poralibus illustrata. Venotiis 17(14.
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33!) Catullus, Selecta earinina noti« illustrata. Ve- 
netiis 1768.

340 Ca tu Ihm, Poesie scelte con not« italiane. Prec. 
tla un discorso tli A. Vannucci. Prato 1865.

341 Cane.r, Paul, G mn tl fragen der Homerkritik. 
Leipzig 18!)5.

342 Cavriimi, Fetlerico, Delle seienze, lettere ed arti 
tlei Romani sino ad Angusto. Mantova 1822-23.

343 Cellariiis, Cbristopliorus, Orthographie. latina 
ex vetustis rnonnmentis excerpta, digesta no- 
visque observationilms illustrata. Patavii 1724.

344 Cern, Thomas, Carmina (Iesns 1’uer. Silvae. 
Philosophia novo-antiqua). Venetiis 1732.

345 Chrejitoniathia latina. Vindobonae 1847-48.
3 Ki Chreatomathia Pliniana. I lerausgegeben und 

erklärt von L. Urlichs. Berlin 1857.
347 C/irt/sostomtis, Ioannes a Sancto Paulo, Uexae- 

nieron, metris expressum. Romae 1705.
348 Ciampinus, Ioannes, Itomanus, Vetora moni- 

menta in quibus praccipue inusiva opera sa- 
crarum profanarumque aediuni structura ete. 
illustrantnr. Romae 1 (!!>(), 16!)!).

34!) Cicero. M. Tullius, Opera ovnnia. Con tradu- 
zione e note tli diversi autori. Venezia 1848-1863.

350 Cicero, Opera. Hx reeensione Io. Casp. Orelli. 
F.ditio altera einentlatior. Curavernnt Io. Casp. 
Orellins et Io. (ieorg. Baiterus. Continua verunt
I. G. Baiterus et Car. Ilalmius. Turiei 1845-1862.

351 Cicero, Ilieronymi Itagarzonii in epistolas fa­
miliäres cominentarins (Manea il frontispizio 
ed e pure difettoso il line).

352 Cicero, In familiarium epistolaruin comrnen- 
tarii. Nune M. Angeli Roceh. August. A Ca- 
merino summa diligentia exptirgati. Adieetis 
praetorea Argumentis et Leinmatibus Giberti 
Longolii in fronte singularutn epistolarum. Ve­
netiis 1607.

353 Cicero, Opera uno volumine comprehensa. Ex 
ree. Io. Aug. Krnestii studiose recognita. E- 
didit Car. Frid. Aug. Nobbe. Lipsiae 1827.

354 Cicero, Orationum selectarum, quarum in sclio- 
lis est frei|uentior usus et atl praecepta tra- 
denda facilior stvlus, liberunicus. Patavii 1770.

355 Cicero, Philosophicoruni Tomus I. et II. Ae- 
eessit Consolatio, ut inseribitur, Cieeronis. Pa­
tavii 1741.

356 Cicero, Epistolarum atl familiäres libri XVI. 
Cum selectis variantibus leetionibus. Adtlito 
indice copiosissimo. Utini 1771.

357 Cicero, Libri tres de oflieiis. Addito Catone 
Maiore, Laelio, Paradoxis et Somnio Scipionis. 
Iuxta ree. Graevianam ein. et cuin uotis perp. 
instar coiuui. ad niodmn lob. Minellii ill. Ve­
netiis 1707.

358 Cicero, I)e oflieiis libri III, Cato Maior vel tle 
seneetute, Laelius vel de amioitia, Paradoxa 
Stoicorum sex : cum Petri Marsi Franc. Ma- 
turantii, Oinniboni ete. commentariis. Vene­
tiis 1568.
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359 Cicero, Orationes. Ab Aeinilio Kerretto easti- 
gatae. Venetiis 1549.

360 Cicero, Orationum über unicus. Venetiis
361 Cicero, Paradoxa ad M. Brutnm. Erklärt von 

Max Schneider. Leipzig 1891.
362 Cicero, Ausgewählte Heden. Krklärt von K. 

Halm. Kiinftes Bändchen enthaltend die Heden 
für Milo, L igariusu. Dejotaurns. Leipzig 1850.

;!(>;! Cicero, Cato Maior sive de senectute dialogus. 
Erklärt von Iul. Sonnnerbrodt. Kerlin 1X51.

364 Cicero, Orator. Erklärt von Otto Iahn. Anhang: 
De optunio geliere oratoruni. Leipzig 1851.

365 Cicero, Le epistole faniigliari. Tradotte da Al­
do Manuzio. In Venezia 17<!0.

366 Cicero, Le epistole di Cicerone ad Atfcieo. Kutte 
volgari da M. Matteo Senarega. In Vinegia 
1555.

367 Cicero, Le lettere. Tradotte e corredate di iiot<■ 
da Lnigi Mabil. Col testo a fronte. Padova. 1821.

368 Cicero, Delle orazioni scelte. Con eoiiiin. di 
Raffaello Marehesi. Prato 1 K5<».

369 Cicero, Dell’ Oratore. Dialoglii di M. 'P. C. al 
fratello Quinto. III. da Gins. Arcangeli. I'rato 
1863.

i!7() Cicero, Gli l Ulici, l’Ainicizia e la Yeechiezza. 
Con note comp, da Gins. Arcangeli. Prato 1861.

371 Cicero, Scelta di lettere faniigliari ; libri 1V 
con note ital. per enra di (5. Tigri. Prato 
18(58.

372 Cicero, De Oratore libri tres. Kee. G. Kriedrich. 
Lipsiae 1JS1X> (6 copie).

373 Cicero, Kpistolae selectae. Schol. in nsuin ed. 
Rud. Dietsch. Pars I. Lipsiae 1893 ((i copie).

374 Cicero, Kpistolae selectae. Schol. in usum ed. 
lind. Dietsch. Pars II. Lipsiae 1893 (6 copie).

375 Cicero, Tnseulanarum Dispntationnm libri quin- 
i|ue. Schol. in usum ed. Th. Sehiche. i’ragae 
1888 (6 copie).

37t) Cicero, De Ol'ficiis libri tres. Schol. in usum 
ed. Th. Schiche. Pragae 1885 (9 copie).

377 Cicero, Cato Maior, Laelius. Schol. in usum 
ed. Th. Schiche. Pragae 1881 (6 copie).

378 Cicero, Pro L. Murena, Pro P. Sulla, Pro A. 
Licinio Archia orationes. Schol. in usum ed.
II. Nohl. Pragae 1890 (5 copie).

379 Cicero, De Imperio Cn. Pompei oratio, In L. 
Catilinam orationes IV. Schol. in usum ed.
H. Nohl. Pragae 188(i (4 copie).

380 Cicero, Pro T. Annio Milone, Pro Q. Ligario, 
Pro rege Deiotaro orationes. Schol. in usum 
ed. H. Nohl. Pragae 1888 ((» copie).

381 Cioburnich, Mons. Giuseppe, I Carini Impera- 
torli ed al tri latini. Haccolti e insieme a nuova 
biogratia editi nel quarantesimo anniversario 
di sua inorte da Luigi Cesare de Pavissich. 
Hovereto 1892.

382 deinem  Alexandrinus, Opera (piae exstant. 
Gentiano Herveto Avirellianensi interprete. In 
officina Sanctandreana, Anno Chr. 1592.
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383 Clerico, G iuseppe, Metrica per il liceo. I’rosodia 
e Metrica per 1’ esame <li licenza dal ginnasio 
inferiore. Torino 1891-92.

384 Cobenzl, Giusppo, Corso pratico di lingma la- 
tina. Rag'iisa 187.'!.

385 ColumeUa, L. Iunius Moderattis, Opera. Ex 
reeensione Io. Gottlob Schneider. Con tradu- 
zione e note di Giang'irolamo Pagani. Vene­
zia 1846.

386 Conze, Alexander, Heroen- und Götter-Gestal- 
ten der griech. Kunst. I. Abtheilung'; 7 Bogen, 
öl Tafeln. Wien 1874.

387 Condn-us, Edvardus, Dissertation es qvatvor 
(Olympiornm, Pythiorum, Nemeorum atque 
Isthmionun). Florentiae 1747.

388 Cotta, Ioannes, Lig’niacensis, Cannina eleg'an- 
tissiina. Coloniae Venetorum 1760.

389 Cristofolini, Cesare, Sopra un passo contro- 
verso noir Antigone di Sofocle. Trieste 1888.

390 Cu lena, Henricus, Thesanms locorum commu- 
nium. Antverpiae 1622.

391 Cnnaeus, Petrus, Orationes argumenti v a r ii: 
ejudeinque alia latina opuscula, satyra Menip- 
pca, Inliani Caesares, et responsum in eaussa 
Postliininii, cum quibusdam epistolis, Christo- 
phorus Cellarius notas et observationes ad.jecit. 
Accedunt Aug'iisti Bucheri oeconorniae in quin- 
que priores orationes, et Adolfi Vorstii alio- 
rumque Laudationes funebres. Lipsiae 1735.

392 Curtiiis, Georg’, Studien zur griechischen u. 
lateinischen Grammatik. Leipzig- 1868.

393 Cnrtius, Grammatica della lingua greca. Ver- 
sione italiana di G. Müller. Torino 1890.

394 Curtiiis, Q. Rufus, De rebus gestis Alexandri 
Magni libri snperstites cum Freinshemii sup- 
plementis. Volgarizzamento di Pietro Manzi. 
Con note di varii. Venezia 1840.

395 Cur!ins, De rebus gestis Alexandri Mag'ni. 
Venetiis 1666.

396 Curlius, De’ fatti di Alessandro Magno. Trad. 
da Tom. Porcacchi. ln Bassano 1723.

397 Decolonkt, 1’. Dominieus, De arte rhetorica 
libri quinque. Aecessere ,Institutiones poeticae4, 
auctore P. Iosepho Iuvencio. Venetiis 1749.

398 De loni/h, Albertus, Pindariea. Trajecti ad 
Rhenutn 1845.

399 Demosthenes, Ausgewilhlte Reden. Erklärt von 
C. Rehdantz. I. Teil. Die zwölf Philippischen 
Reden. Leipzig' 1860.

400 Deniostene, Le Filippiehe e le Olintiche. Illu­
strate da Raffaello Fornaeiari. Prato 1866.

101 Demosthenes, Orationes. Ed. Inim. Bekker. 
Lipsiac 1854 (13 copie).

402 Demosthenes, Orationes. 10x rec. G. Dindorfii. 
Lipsiae 1882-84.

403 Dem])stei-us, Thomas, De Etruria Regali libri 
VII. Florentiae 1723-1724.

404 Dioilorus Sicnlus, Bibliotheka llistorica. Kx 
reeensione Ludovici Dindorfii. Lipsiae 1866-68.
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-405 Dio CaxsiuK Coccciamis, llistoria Romana. 
Cum annot. Ludovici Dindorfii. Lipsiae 1863- 
1865.

406 Dio Chrj/xoxtomux, Orationcs. Recognovit Lu- 
dovieus Dindorfius. Lipsiae 1857.

107 Dixxertalio do chronicis libris duobus ab Eu- 
sobio Caosaricnsi scriptis et oditis. Acccdunt 
graeca quaedam fragmenta ox libro 1. olim 
excorpta a Georgio Svncello. Veronae 1750.

408 Elegie scelte di Tibullo, Properzio od Albino- 
vano. Tradotte in torza rima da Frane. Cor- 
setti. Illustrate con annotazioni da Gio. Giro- 
lamo Carli. Si aggiungono in line tre Elegie 
Toscane di l’aolo Kolli ridotte in altrettante 
Latine, od il priino eanto deli’ Ilenriado di 
Air. de Voltaire trasportate in ottava rima dal 
medesimo Corsotti. Venezia 175(».

-10!) Elegiker, Römische, Eine Auswahl aus Catull, 
Tibull, l'roperz u. Ovid. Bearbeitet von K. P. 
Schulze. Berlin 1890.

410 EUixxen, A., Analcktcn der mittel- und neu­
griechischen Literatur. Leipzig 1855-1860.

411 Elocnlimiex quae in C. I. Caesaris de hello 
Gallico et Civili commentariis, et Ciceronis 
familiaribus epistolis leguntur. A Caesare Cal- 
derino excerptao. Venetiis 1614.

412 Erasmus, Desiderius, Roterodamus, Colloquia 
familiaria, quibus accedunt notae recognitae 
et auctae a Davide Constantio. Coloniae Al- 
logobrum 1(J81

413 Erodoto d’Alicarnasso, Narrazioni scelte. Il­
lustrate con note, italiane e discorso preliininare 
da R. Fornaciari. l’rato 1863.

414 Exchilo, Tragödie. 'Prad. di Felice Bellotti. 
Milano 1881.

415 Exchilo, I Persiani. Con note di Vigilio Inama. 
Torino 1901.

416 Exiodo Ascreo, La Teogonia ovvero la geno- 
razione degli dei. Trad. di Gianrinaldo Carli 
Givistinopolitano. Venezia 1744.

417 Exopo Frigio, Vita e Fa vole,. Tradotte da Giulio 
Landi. Hora illustrate, con 1’interpretazione e. 
figure. In Venetia, et in Bassano (s. a . \

418 Euripiile, Tragödie scelte. Trad. di Felice Bel­
lotti. Milano 1882.

419 Euripide,s, Ausgewählte Tragoedion. Erklärt 
von F. G. Schöne. I. Bändchen. Leipzig 1851.

420 Euripide#, Tragoodiae. Rec. Pfl »gk et Klotz. 
Lipsiae 1867.

421 Euripides, I’olitikai Theoriai. K. Schenkl. 
Tcrgeste 1895

422 Eutrorpiux, Breviarium Ilistoriae Romanao. 
Edidit Carolus Zell. Stuttgartiae, 1829.

423 Exemplaritt latinae orationis. Vindobonae 1846.
424 Exemplarici seloeta latinae orationis. Vindo­

bonae 1846 (Duo copie).
425 Eabriciitx, Io. Albertus, Conspectus Thesauri 

litterarii Italiae. Subjuncto Peplo Italiae Io. 
Matthaei Toscani. Ilambiirgi 1749.
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42(5 Fabricins, Bibliotheca iatina sive notitia auc- 
toruiii veterani latinorum. Venetiis 1728.

427 Fabricius, Bibliotheca latina lnediae et intimne 
aetatis. Fatnvii 1754.

428 FabuUte. Aenopicae collectae. I3x recognitione 
Caroli Halini. Lipsiae 1852.

429 Fabulae Aesopicae. Lipsiae 1872.
430 Facciolatns, Inc., To ti us latinitntis lexicon. 

Opera et studio Aegvdii Forcellini etc. in tertia 
editione auct. et emend. a los. Furlnnetto. 
Patavii 1827-31.

4:51 Fedro, Favole. Con note italianc compilate da 
Atto Vannucci. Prato 18(i(i.

422 Fellner, Thomas, Forschung; und Darstellungs- 
woise des Thttkydides. Wien 1880.

433 Ferracina, G. H., Breve sintassi deila lingua 
latina. Feltre 1892.

434 Ferrero, Guglielmo, Grandezza e Decadenza 
di Roma. Milano 1902.

435 Finch, Richard, Die lateinischen nomina per- 
sonalia auf «o, onis». Berlin 1890.

436 Florus, L. Annaeus, Epitome reruni Roinana- 
mm. IJcbersctsst von Carl Fried,r. Kretschmanu. 
Wien u. Triest 181(5.

o27 Florus, Epilome rerum Romanarnm. 'Fradotto 
ed illustrato da Arrigo Arrigoni. Venezia 1841.

438 Fontana, M. Publius, Bergomates, Poemafa 
omnia Iatino scripta. Collecta a M. Antonio 
Foppa. Bergomi 1732.

439 Foyizik, F. S., Grammatica greea. Padova 1854.
440 Frajrporti, G., Sugli scrittori storici dell’anrea 

latinitA anteriori a T. Livio. Padova 1845.
441 Fri.se/ilinits, Nicodemus, In A. I’ersii l’lacci sa- 

tyrasparaphrases. Francofurtiad Moenuin 1587.
442 Frantinus, Scxtus Iniius, Strategematicon libri 

<|iiatuor. Tradotti da Marc’Antonio G andin i; 
con annotazioni. Venezia 1855.

443 hulf/eiitiun, S., Afer, Opera quae extant. Ve­
netiis 1(597.

444 Galbula, I., Lateinische Aufsätze nebst einer 
kurzen Anleitung' u. Dispositionen zu densel­
ben. Wiesbaden 1875.

445 Galenits l ’eiyanieuus, Epitomes oinnium opc- 
rum sectio quarta. Per Andream Lacunam Se- 
cobiensem summa lide atque studio collecta. 
Lugduni 1553.

44(5 Gell,ins, Aulus, Noctes Atticae, cum iudicibus 
loeupletissimis. Lipsiae 1835.

447 Genuino, Giulio, Drammi morali. Tradotti dal- 
1’ itnl. in greco moderno. Atene 1855.

448 Geort/es, Karl Ernst, Lateinisch Deutsches 
Handwörterbuch. Leipzig 18(51.

419 <ieori/es, Dizionario latino-italiano e italiano- 
lntino (F. Calonghi e I’. Itivoire). Torino 1895.

450 Gerber, A., et Greef, A ., Lexicon Taciteum. 
Lipsiae 1877-1903.

451 Geta, Hosidius, Medea Tragoedia. Cento Vir- 
gilianus. Volgarizzato con emendazioni e note 
da Pietro Canal. Venezia 1851.
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452 Gin, P. L. C., Notes sur Pindarre. Paris 
1801.

453 Gleditseh, Hugo, Die Cantica der Sophoklei- 
sehen Tragödien. Wien 188;!.

454 Glossarium ad scriptores mediae et infimae 
latinitatis. Auctore Carolo Dufresne, Domino 
Du Cange etc. Venetiis 173(5-40.

455 Gnecchi, Francesco, Monete Romane. Manuale 
elementare. Milano 1900.

45(5 Goldbacher, Alois, Lateinische Grammatik für 
Schulen. Wien 1883.

457 Giits, Edm., Voeabulariuin graeeo-latinum cum 
duplici appendice brevis grammaticac graecae 
sectioni I. Viemiae 1838.

458 Gradus ad l’arnassuin. Ab uno e societate Iesu 
recognitum. Colonine Agrippinae 1699.

459 Gramm utica, Brevis, Graeca. Sectio II. In 
usum classium hnmanitatis. Vindobonae 1822.

460 Grimaldus, Franciscus, De vita Aulica. Cum 
adnotationilms Aristotelicis. Homae 1711.

461 Guido, Frate, da Pisa, I fatti <li Enea estratti 
dali’ Eneide di Virgilio e ridotti in volgare. 
Con note. Milano 1881.

462 llabenirht, H., Die Grundzüge der lateinischen 
Prosodie. Leipzig 18(58.

4(53 1 fauler, I., Lateinisches tlebungsbuch für die 
zwei untersten Klassen. Wien 1881.

464 1 feinerem*, Io. Gott!., Fundamenta stili cultio- 
ris. Venetiis 1781.

4(55 Hensell, W., Griechisches Verbal-Verzeichnis. 
Prag u. Leipzig 1885.

466 Herodot, Perserkriege. Herausgegeben von Val. 
Hintner. I. Theil. Wien 1890.

467 Herodotu*, De bello Persico librorum epitome. 
In usum scholaruin iterum ed. A. Wilhelm. 
Vindobonae 1870.

168 Herodotu*, Ilistoria (lib. I-IV). Ilec. A. Holder. 
Pragae 1886 (5 copic).

469 Herodotu*, Belli Persici historia (lib. V-IX). 
Scholarum in usum ed. A. Holder. Pragae 
1888 (6 copie).

170 JIonierus, iliadis Kpitome. Pars prior. In usum 
scholarum ed. Franc. Hochegger. Vindobonae 
1870 (4 copie).

471 ffmnerus, Iliadis Epitome. Pars altera. In 
usum scholarum ed. Franc. Hochegger. Vin­
dobonae 1868 (4 copie).

472 Homer, Ilias. In verkürzter Ausgabe für den 
Schulgebrauch herausg. von A. Th. Christ. 
Prag 1890 (5 copie).

473 ffonierus, Odyssea. Ed. ster. Lipsiac 1839 (4 
copie).

474 Homerus, Odyssea. Ed. G. Bacumlein. Ed. ster. 
Lipsiae 1854 (9 copie).

475 Homer, Ilias. ErklHrt von Karl Fr. Ameis. 
Leipzig 1884.

176 Homerus, Ilias. Nova editio stercotvpa. Lipsiae 
182(i.
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477 lloiioratax, A. S. Maria, 
regillas et usuni Critices. 
netiis 1751.

ITH fforatiiui, Q. Flaccus, Opera oinnia 
Stallbaum). Lipsiae 1854 (II copio).

4711 lloratiux, Opera. Colla traduziono o lc anno 
tazioni di Toinmaso Gargallo, Venezia 1838.

481) lloratiux, Ex rec. et cum notis atque emenda 
tionibus Rieh. Bentleii. Lipsiae 1826.

481 Hora titln, Rec. atque interpretatus est Io. Ga 
spar Orellius. Berolini 1886-92.

482 tfoiatiiis, Serinoncs. Tradotti da Arcangelo 
Isaia. Roma 1800.

483 lloratiux, A Ioanne Bond iilustratus. Venetiis 
1792 (2 copie).

484 lloratiux, Carmina expurgata. Auctorc Ioscpho 
Iuvencio. Venetiis 1800.

485 lloratiux, Opera. Rec. Car. Henri. Weise. Lip 
siae 1813.

486 lloratiux, Opere purgate per uso delle scuole 
Per cura di E. Bindi. Prato 1865.

487 UipHiiitx Ci-reris Hoinericus. Ed. Franciscus 
Bucchler. Lipsiae 180!).

488 lahr, Karl, Schulwörterbuch zu G. Andresens 
Cornelius Nepos. Leipzig u. Prag 1880.

489 [nxeriptiouex antiqtuw in Etruriae urbibus ex- 
s tan tos. Cura et studio Antonii Francisci Gorii. 
Florentiae 1726-1743,

490 loanniitcs, E., Sprechen Si»̂  Attisch ? Leipzig 
1889.

491 Ixokratex, Ausgewiihlte Reden. Erklärt von R. 
Ranchenstein. Leipzig 1849.

192 Itixtiimx, Historianun Philtppicarum libri XIV. 
Trad. da Francesco Arnulf. Precednte dagli ar- 
gomentideilibridi Pompe,oTrogo. Venezia 1856.

493 Inxtimix, Ex Trogi Ponipeii historiis externis 
libri 44. Venetiis (s. a.).

194 Iuvmalix, I). Iitnius, Satirae. Con la tradn- 
zione e le aunotazioni di Gaetano Giordani. 
Venezia 1839.

495 Iurcualix, Le Satire, ltecate in versi italiani 
da Tommaso (Ja rgallo. Coi testo a fronte. To­
rino 1847.

496 Keller, Otto, Lateinische Volksetymologie u. 
Verwandtes. Leipzig 1891.

497 Klotlič, Antonio, Grammatica greca. Gorizia 
1870.

498 Klotlič, I)e online et temporilms quibus Ilora- 
tius singulas sati ras composuerit commentatio. 
To.rgo.sti 1N67.

199 Krall, Iakob,'l’acitus u. der Orient. Wien 18K0.
500 Krät/er, K. W ., Griechische Sprachlehre für 

Schulen. Berlin 1861-62.
501 Kriit/or, Grammatica greca. Prima versione 

italiana di A. Lami. Prato 1866.
502 Krüger, Teoria delle forme omeriche. Versione 

dal tedesco di E. Gnad. Padova 1865.
503 Kahn, F. I., Betrachtungen über Majestäten 

u. Majestäts-Beleidigungen der römischen Kai­
serzeit. München 1901.
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504 Kühner, Raphael, Ausführliche Grammatik der 
griechischen Sprache. Hannover ING!), 1872.

50ö Kühner, Ausführliche Grammatik der lateini­
schen Sprache. Hannover 1877.

50(1 Kühner, Lateinische Vorschule oder kurzgc- 
fasste lateinische Grammatik. Hannover 1873.

507 Lamberti, Luigi, Poesie di Greci Scrittori. Rc- 
cate in versi italiani. Brescia 1808.

508 Lan</e, Ludwin1, Kölnische Alterthümer. Berlin 
186*3-1871.

50!) Lant/l, losef, Denkmäler der Kunst. Wien 187(S.
510 La Huche, Iacoh, Homerische Untersuchungen. 

Leipzig 1869.
511 La Koche, Die Homerische Textkritik im Al­

terthum. Leipzig’ 1866.
512 Le liriin, Laurentius, Novus apparatus Virgilii 

poeticus. Synonvmorum, Epithetorum et Phra- 
sium, seu Elegantiarum j)oeticarumThesaurum 
latino-germanicum etc. Coloniae Agrippinae 
1756.

513 Lehrbuch der römischen Alterthümer für die 
Grammatiealclassen in den k. k. Gymnasien. 
Wien 1848.

514 Lesebuch, Griechisches, für die Humanitaets- 
Classen der oesterreichischen Staaten. Wien 
1846-1847 (due copie).

515 Lhomovd, F. 0 ., Epitome, historiae sacrae ad 
usuin tyronum linguae latinae. Florentiae 1856.

516 JAebevumn, W., Römisches Vereinswesen. Leip­
zig 18!)0.

517 Lipskts , Iustus, l’oliticorum sive civilis doc- 
trinae libri sex. Veronae 1601.

518 U rins, Titus, Ab urbe condita libri. Trad. da 
Luigi Mabil. Con annotazioni. Venezia 1841-42.

519 Livkus\ Historiarum libri <|iii supersuut oinnes 
ex recensionc Arn. Dri'l enborchii. Ed. IV. 
rec. et einend, ab 1. TL. Krevssigio. Lipsiae 
1823-27.

520 U rins, Ab urbe condita libri. Erklärt von W. 
Weissenborn. Berlin 1861-67.

521 Lirius, La prima deea. V'olgarizzaniento del 
buon secolo publicato ecc. per cura di Claudio 
Dalmazzo. Torino 1845-46.

522 Lirius, Narrazioni scelte e dichiarate con note 
ital. da Gins. Kigutini. Prato 1863.

523 Lirius, I’atavinus historicus duolms 1 ibris auc- 
tus: cum L. Flori Epitome. Addito indice co- 
pioso: et Leonardo Aretino de primo bcllo 
punico. Ac imaginibus res gestas exprimenti- 
bus. (Autore risulta dalla ded iča: Lucas ca- 
nonicus Olchinensis). Vonctiis 1520.

254 Lirius, Ab urbe condita libri. Iterum rec. 
Willi. Weissenborn (I-111). Lipsiae 1898.

525 Lirius, Ab urbe condita libri. Iterum rec. 
W. Weissenborn. Partis I. Fase. I. Lib. I-1II. 
Lipsiae 1898 (6 copie).

526 Lirius, Ab urbe condita librorum partes se- 
lectae. In usum scholaruni iterum ed. I. C. 
Grysar. Vol. prius. Vindobonac 1872 (5 copie).
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527 Lin ins, Alj urbe condita libroriiin partes sc 
lectao. In usum scliolarum itoruin edidit C. I 
Grysar. Vol. alterum. Vindobonae 1 <S71 (5 
copie).

528 Liviim, Historiaruin libri qui supersunt. Nova 
od. stor. Tomvis I \ '. Libri .‘Sl -38. Lipsiae 1848 
(4 copie).

52!) Lllbker, Friedrich, Realloxikon des dassischen 
Alterthums für Gymnasien. Leipzig 1860.

;>30 Lucaniis, M. Annaeus, Pharsalia sive de bello 
civili libri decem. Volgarizzata da Franc 
Cassi. Con annotazioni nuovamente compilate. 
Venezia 1850.

531 Lucanus, La Farsaglia. Volg. da Franc. Cassi. 
Pesaro 1826-29 (3 copie).

532 T/ucresio, Tito, Caro, Deila Natura dolle cose. 
Trad. da Aless. Marchetti. Milano 1874.

533 hucubrationes im omnes M. T. Ciceronis ora- 
tiones — doctissiinoruin virorum. Adjectis Q. 
Asconii Pediani commentariis cum correotio- 
nibus Pauli Manutii prope innumerabilibus. 
Venetiis 1547.

534 Lucubratioii.es Francisci Sylvii Ainbiani, Bar- 
tholomei Latomi et aliorum in M. T. Ciceronis 
orationes aliquot. Pars prima. Venetiis 1537.

535 Lyxias, Ausgowiihlto Reden. Erklärt von II. 
Rauchenstein. Leipzig 1853.

536 2failvi;/, I. N. Lateinische Sprachlehre für 
Schulen. Braunschweig' 1844.

537 Maff'ni, Scipiono, Museo d ’ iscrizioni in Verona. 
(Traduttori italiani). Venezia 1720.

;>38 Manilius, Marcus, Astronomicon. Patavii 
1743.

53!) Maniii, Dom. Maria, Osservazioni istoriche 
sopra i sigilli antichi de’ secoli bassi. In Fi­
renze 1739-1744.

540 Manovsos, Antonios, Lyrik». Trieste 18!)H.
541 M anutius, Paulus, Adagia quaecumquo ad 

hanc diem exiorunt. Studio atque industria 
etc. einend, a F. Angolo Rocch. IOretnita Aug. 
etc. Venetiis 1578.

542 M anutius, Apophtegmafcuin libri octo. Vonotiis 
1603.

;)43 Martialis, Gargilius, Opera quae suporsunt. 
Frammenti dei libri poniuti. Volgarizzati; con 
note. Venezia 1848.

544 Martialis, M. Valerius, Epigrammata. Con tra- 
duziono o noto di I’. Magenta. Venezia 1842.

545 Martialis, Epigrammata cum notis Th. Far- 
nabii. Amsterdaini 1701.

546 Mason, Carlo, Primo grado alla lettura d’ ()- 
moro. Capodistria 1888.

547 Maurus, P. Sylvcstrus, No\ a et accuraia Po- 
iiticao et Oeconomicae Aristotolicao oditio cum 
praoclara pnrnphrasi. Vonotiis 1 <>5)8.

518 Memorabilia Aloxandri Magni ot aliorum vi­
rorum illustrium ; Phaedri fabulae seloctao. 
Zum Schulgobrauch herausgegeben von K. 
Schmidt u. O. Gehlen. Wien 1882.

Sa^natura vol.

XIII, F

XIII. F 

S. C. 1521

II, F 4

III, G 22-24

IV, V, 5

I, F 1!)

I, A 73

II, C 2!)

I. A l(i 

I, A 50 

I, A 56

IV, F 19-24 
II, A 52-53

I, A I

I, A 57

II, F 18

H, F (i

I, A 16 

II, B 39

I, F (i 

I, I) 41
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5-1!) Meiirsius, Ioannes, Fortuna Attiea s iv e : de 
Athcniiriun origiue, incrcmonto, magnitudine, 
potent,ia, gloria, vario statu, decreinento ot 
oceasu. Liber singularis. Lug'duni Batavorum 
1022.

550 Meyer, Gustav, Griechische Grammatik. Leip­
zig 1880 (2 copie).

551 Minotto, A. S., Trattato della prosodia, del- 
1’ aceento e della pronunzia della lingua la- 
tina. Torino 1870.

552 Malier, Iwan, Klassische Altertumswissen­
schaft. München 1886 ft'.

553 Müller, Atlas zur Archaeologie der Kunst. 
München 1897.

554 Mil Iler, W., Homerische Vorschule. Eine Ein­
leitung- in das Studium der Ilias u. Odyssee. 
Leipzig' 183«.

555 Müller, Giuseppe, Dizionario della lingua gre- 
ca. Torino 1871.

556 M nvk, Eduard, Geschichte der griechischen 
Literatur. Neu bearbeitet von Rieh. Volkinann. 
Berlin 1879.

557 Muretus, M. Ant., Variarum lectionum libri 
XV ad Hippol. Estensem cardin. ac principem 
illustrissimum. Lugdunuin Batavorum 1586.

558 Muxaeus GmmmaÜcu*, De Herone et Leandro 
Carmen. Ab. Ant. Mar. Salvinio italicis ver- 
sibus redditum. Kec. et i 11. Ang. Mar. Bandi- 
nius. Florentiae 1765.

559 Museo, (II), Civico di antichita di Trieste. In- 
formazione di Carlo Kunz; illustrato da Carlo 
Gregorutti. Trieste 1879.

560 Museum Cortonense in quo vetora monuinenta 
complectuntur. A Franc. Valesio Uomano, An­
tonio Franc. Gorio Florentino et Rudolphino 
Venuti Cortonenste notis illustratuni. Romae 
1750.

561 Museum Oilescalclium sive Thesaurus antiqua- 
rurn Gemmarum. A Petro Sancte Bartolo pro- 
feruntur. ltomae 1751-1752.

562 Museum Homanum sive Thesaurus eruditae 
antiquitatis. Opera et studio Michaelis Ang’eli 
Causei Do la Cliausse. Romae 1746.

563 Niu/elsbach, Carl Fr., Lateinische Stilistik für 
Deutsche. Nürnberg 1870.

564 Nahrhaft, Iosef, Lateinisches llebungsbuch zu 
Goldbachers Grammatik. Wien 1883-84.

565 Nepos, Cornelius, Opera cum lectissimis va- 
riorum notis (piibus suas adjecerunt El. Iohan- 
neau et I. Mangeart. Traduzione di l'ier Do­
menico Soresi. Venezia 1837.

566 Ne/ws, Liber de excell. ducibus etc. ex Iustino, 
Cicerone, Frontino aliisque scriptoribus rom. 
sup|)letus et Curtli Rnli historiae Alexandri 
Magni etc. Ed. I. Lattmann. Mit einem Wör­
terbuche. Göttingon 1876.

567 Nepos, Leben ausgezeichneter Feldherren, 
nebst ausg. Bruchstücken. Hebers, von I. Döb­
linger. S tuttgart 1859. Allitj, Des C. Sali. Crispus 
Werke, lieb, von lt. Dietsch. Stuttgart 1858.

Sogimtum vol.

II , I) 32 1

II , E 8-9 2

I, B 46 1

IX , E 1-9 

S. C. 1634 1

II, C 28 1

II , I) 42 1

II , E 12 1

I, A 17 1

II , B 50 1

V II, C 11 1

IV, G 19 1

IV, G 15-16 2

IV, G 13-14

I, E 36 1

I, C 27-28 2

11, E 29 1

I, 1) 30 1

I, D 29 1
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568 Nepos, Le vito degli occellenti capitani ; con 
note ital. di Atto Vannueci. Prato 1866.

569 Nepos J’lmior, Lateinisches Lesebuch für die 
Quarta der Gymnasien und Realschulen. Be­
arbeitet von Ford. Vogel. Berlin 187:!.

;>70 Nizothis, Marius, Lexicon Ciceronianum. Ex 
rcc. Alexandri Scoti etc. Accedunt phrases et 
formulae linguae latinao ex commentariis 
Steph. Doleti. Patavii 1734.

571 Omero, L’ Iliade ossia La morte di Ettore. 
Itidotta in versi ital. da Melchior Cesarotti. 
Venezia 1803-1804.

;>72 Omero, L ’ Iliade. Tradotta eil illustrata da 
Melchior Cesarotti. Venezia 1787.

573 Omero, L ’ Iliade, Traduzione di Vincenzo Mon- 
ti. Firenze 1861.

d74 Omero, Odissea. Trad. da Ippolito Pindemonte. 
Milano 1873.

•>75 Omero, L ’ Iliade. Con noto ital. di G. Rigutini. 
l’rato 1863.

576 Onomasticon Tullimmm  continens M. T. Ci- 
ceronis vitam, historiain literaruin etc. Cura- 
verunt Io. Casp. Orellius et Io. G. Baitcrus. 
Turici 1836-1838 (2 copie).

577 Oratoren Attici. Ex rceensione I. Bekkeri. Bo- 
rolini 1823-1824.

;>78 Orasio, Q. Flacco, Le Liriche. Recate in ita- 
tiano col ritmo doll 'originale da G. Itridi. 
Sondrio 1894.

57!) Orazio, I cinque libri delle Odi. Version! scolte 
da Giov. Federzoni. Firenze 1893.

580 Ostermanu, Christian, Lateinische Uebungs- 
bücher. Neue Ausgabe von H. I. Müller. Leip­
zig 1902 (9 Hefte).

581 Overbeck, Iohanues, l’ompoji in seinen Gebäu­
den, Altorthiimorn und Kunstwerken. Lei| >zig 
1884.

582 Oridius, P. Naso, Opora oinnia. Tradotte cd 
illustrate da Erinolao Federigo. Venezia 1844.

583 Ovidittx, Fastorum libri VI, Tristiuin üb. V, 
de Ponto lib. IV. Bassani 1820

584 Oridius, Metaniorphoseon libri XIV. Auctore 
Iosepho Iuvencio. Venetiis 1789.

585 Ovhiititi, Carinina Selecta. Erkliirt von (t. 
Gehlen it. K. Schmidt. Wien 1879.

586 Ovidiun, Fastorum libri sex. Erkliirt von Her­
mann Peter. Leipzig 1889.

;>87 Oridiits, Die Metamorphosen. Erklärt von M. 
Haupt. Berlin 1871.

588 <h'idius, Fjivolesceltedallo Metamorfosi. Comtn. 
da Andrea Novara. Torino 1889 (2 copie).

589 Onidim, Elegie scelte. Comm. da Augusto 
Corradi. Torino 1889 (2 copie).

590 Oridiux, Fastorum libri VI. Ex iterata R. 
Merkelii recognitione. Lipsiae 1896 (6 copie).

591 Oridiits, Metainorphoses. (Ed. ster.) Lipsiae 
1897 (6 copie).

592 Ovidius, Carinina selecta. ln usum scholarum 
ed. C. I. (irysar. Vindobonae 1870 (7 copie).

Signatura vol.

I , D 28 1

I, I) 42 1

I, K 20 1

II , 1! 51-54 1

IX , A 5-11 7

II I , B 31 1

IV , C 1 1

II , B 16 1

I, I) 8-13 6

II , E 1-5 5

X IV , A 9 6

I, C 43 1

S. C. 1857 1

X IV, I) 4 1

II , F 1-2 2

I, A 48 1

X III , B 25 1

I, 1) 35 1

X IV , B 10-11 2

I, 1) 32 1

I, 1) 33-34 2

I, 0  41-42 2

X III, K 1

X III , F 1

X III, F 1
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503 Panegi/riei Veter«» online* temporum dispositi. 
Volgarizzati da Lorenzo Patarol con nuove 
note. Venezia 1842.

594 J‘ari‘1, loh. Phil., Calligraphia romana sive 
thesaurus linguae latiuae etc. Ncapoli l(il(i.

595 l ’aniaxxii» poeticus seu potius Parnassoflicina 
poetica etc. ipiae a Nie. Nemesio Charmensi 
Lotharingo primum... congesta a Io. Buchlero 
deinde ein. et aneta est etc. opera Dav. Lyn- 
desiadae. Venetiis 1648.

596 Part/icvin», N., (iiannettassius Bellica. Nea- 
]>oli 1717.

597 Pa»coli, Giovanni, Lyra. Livorno 1899.
598 Paxsoir, Franz, Handwörterbuch der griechi­

schen Sprache. Neu bearbeitet von Val. Chr. 
Fr. Itost u. Friedrich Palm. Leipzig- 1841.

599 Pau»cmia», Descriptio Graeciae. Iiccognovit
Io. Henr. Christ. Schubart. Lipsiae 1875.

600 Peroxino, G. S., Nnova grammatica latina se- 
condo il metodo del Burnouf. Torino 1864.

601 Perxiv», A., Flaccus, Satirae. Con la tradu- 
zione (! le, annotazioni di Vincenzo Monti. Ve­
nezia 1840.

602 Pert/ie», Hermann, Lateinische Formenlehre 
zum wörtlichen Auswendiglernen. Berlin 1877.

603 Petroninx, T ., Arbiter, Satyricon. Con tradu- 
zione e note di Vincenzo Lancetti. Venezia 1843.

604 P/iaedntx, Augusti libertus et Fl. Avienus, 
Fabulae graecae latinis respondentes et Hoineri 
Batrachomyomachia in usuin scholaruni. Pa­
ta vii 1733.

605 Phaedrux, Augusti libertus et Fl. Avianus, 
Fabulae et llomcri Batrachomyomachia. Ve­
netiis 1778,

606 I'liaedrnx, Fabularum Aesopiaruin libri V. Cum 
adnotationibus Leonardi Targionii. Venetiis 
(s. a.).

607 Phileljdut», Franciscus, Tolentinates, Epistolae 
etc. Accedunt Angeli Politiani epistolae quae- 
dam f'amiliares. Koinae 1705,

608 Phidarn», Carmina cum deperditorum frag- 
mentis selectis. Uelegit F. G. Schneidewin. 
Lipsiae 1865.

609 Phidarn», Carmina qnao supersunt cum deper­
ditorum fragmentis selectis. Ex recensione 
Boeckhii; eommentario perpetuo illustravit 
Ludolphus Dissenius. Ed. altera auctior et 
emendatior. CuravitF. G. Schneidewin. Gothae 
et Erfordiae 1847.

610 Pindarn», Le Odi. Tradotte da Gins. Borghi. 
Aggiunti dne Idillii di Teocrito e Pradotti dal 
medesimo. Firenze 1863.

611 Pluto, Euthphro, Apologia, Crito, l ’haedo. Ed. 
-M. Schanz. Lipsiae 1875 (17 copie).

612 Plato, Symposion, Phaedrus. Ed. M. Schanz. 
Lispsiae 1882 (6 copie).

613 Plato, Gorgias, Meno. Ed. .M. Schanz. Lipsiae 
1881 (21 copie).

(>11 Plato, Charmides Laches, Lysis. Ex rec. C. 
Frid. ll(*.nnanni. Lipsiae 1884 (5 copie).

Scannt um vol.
II, F 19 1

I, A 7 1

I, A 12-13 •)

I, A 30 
XIV, B 16

1
1

S. C. 15-24 4

II, A 14-15 0

I, C 31 1

II, E 27 1

I, C 34 1

II, E 27 1

I, A 33 

I, A 24

1

1

XIII, B 36 1

I, A 51 1

II, A 22 1

II, C 31 1

II, B 19 l

XIII, E 1

XIII, E 1

XIII, E 1

XIII, E 1
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(>15 Plato, Euthvdemus, I’rotagoras. Ex rec. C. 
Frid. Hermanni. Lipsiae 1875 (2 copie).

616 Plato, Opera Omnia. Recensuit et eommenta- 
riis iustnixit Godof'r. Stallbaum. (iothae et 
Erfordiae 1 H“)0-1 H<>0.

617 Plato, Opera. Cum Scholiis a Ituhnkenio col- 
lectis. Editio stereotyp«.. Lipsiae 1829.

618 Plato, Paedo. Recensuit prolegomenis et eom- 
mentariis iustnixit Martinas Wohlrab. Lipsiae 
1875.

61!) Platone, Dialoghi. 'L'radotti da Ituggicro Bon- 
ghi. Roma 1880-1885.

620 Plautm , M. Ac.eius, Comoediae. Con tradu- 
zione e note di Ni colo Eugenio Angelio. Ve­
nezia 18-17.

621 Plaiititx, Le venti Commedie volgarizzate da 
Pierluigi Donini col testo a fronte. Crernona 
1845-1846.

622 Plautm , Tereiitim  et Seneea, Comoediae et 
Tragoediae selectae: animadversionibus et in- 
terpretationibus illustratae ad usum seholarum. 
Florentiae 1718.

623 Plini ns, C. Secundus, llistoriae mundi libri 
37. Deila Storia Naturale, libri 37. Traduzione 
di M. Lodovlco Domenicbi ; emendata per la 
prima volta secondo il testo latino con 1’ ag- 
giunta di 1m imovo indice, generale. Vene­
zia 1841.

624 Plini ns, Nattlralis llistoriae prima pars. Ve- 
netiis 1540.

625 Plinins, llistoriae Mundi libri 37. A Sigismundo 
Gelenio summa lide castigati. Aecessere ad 
marginem variae loctiones ex l’intani, Turnebi, 
Lipsi aliorumqne doctissimorum scriptis fide- 
liter excerpta«. (ienevac 1616.

626 Plinim , Naturalis llistoriae libri 37. Uecogno- 
vit atque indieibus instruxit Ludovicus Ianus. 
Lipsiae 1854-1865.

627 Plinins, Epistularum libri novem ; epistularum 
ad Traianum über Panegyricus. Reeognovit 
Henricus Keil. Lipsiae I8(i8.

628 Plivitt;s', Panöfj vricus Nervae Traiano Augusto 
dictus. Cum notis Thomae Cevae. Venetiis 1727.

62!) Pltttareh, Ausgewiiblte Biographien. Erklilrt 
von C. Sintenis. Leipzig 1848-1851.

630 Pinta reo, Le Vite degli uomini illustri. Vol- 
garizzate da Oirolamo Pompei. Milano 1816- 
1817 (manca il 4. vol.).

631 J’oeti, (I), Greci, nelle loro piii .celebri tradu- 
zioni italiane. Preeeduti da im discorso storico 
silila letterattlra greea di Silvestro Centofanti. 
Livorno 1851!.

632 Polt/aentts, Strategcmaton libri oeto. Ex recens. 
Ed. Woelltlin. Iterum recens. Io. Melber. Lip­
siae 1887.

633 Pomei/, Franciscus, Candidatus Rhetoricae. 
Venetiis 1700.

634 Porretti, Ferdinando, I’rosodia della lingua la- 
tina. Dettata per Angelo Querini. Venezia 1781.

Segnatum

\ i i i ,  !•:

I )  1 - 1 2

A 31-38

C 34 

1! 5-10

F 17 

1, I! 6-10

I, A 8

II, V 15-16 

I, A 62

I, A 63-65

II, A 45-50

II, A 41

XIII, 15 27

II, C 33

III, A 24-33

II, 1) 40

II, A 51

XIII, A 66

X III, B 28

vol.

1

12

8

10
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635

636

637 

«38

639

C I O

(Ml

642

643

644 

(115

646

647

648

649

650

651

652

653

654

655 

(>5( i

657

Prager-Studien ans dom Gebiete der classischen 
Alterthums W i s s e n s c h a f t .  1 lerausgegeben mit 
Unterstützung des k. k. Ministeriums für Cul- 
tws u. Unterricht. Prag 1894-95.
Prammrr, Ignaz, Schulwörterbuch zu Caesars 
Commcntarii de hello Gallico. Prag. 1884. 
Preller, L., Griechische Mythologie. Leipzig 
1854.
l'reller, Römische Mythologie. Uev. u. mit li­
terarischen Zusätzen versehen von It. Köhler. 
Berlin 1865.
Prixcianenxis, Franciscus, Dictionarium Cice- 
ronianum, in i|uo omnia vocabula Ciceroniana 
leguntur atque Italiee explicantur. Nuperrime 
per Svlvestrum Ferrariuni Tiranensem multis 
mendis purgatum. Venetiis 1645.
Properzio e Tibullo, Le Elegie. Itecate in verso 
italiano (Biblioteca universale di sceita lette- 
ratura antica e moderna). Milano 1828. 
l ’uc/istchi, Otto, Die griechische Bühne. Eine 
architektonische Untersuchung. Berlin 1901. 
1‘initnclxirt, V., Der Prozess der Yerginia. 
Wien 1860.
QiiinUlitnnis, .M. Fabius, Institutionum orato- 
riarum libri duodecim. Trndotte ed illustrate 
con note da Iacopo (iariglio. Venezia 1858.
Qumtiüavvs, Institutionum oratoriarum libri 
duodecim. Illustrati brevibus notis a Carole 
Rollin. Patavii 1793.
Qiiintiliavux, Delle instituzioni oratorie. Libro 
dccimo con commenti italiani di Raffaele Mar- 
chesi. Prato 1868.
I/d pici im, Andreas, llistria (Poema Latino). 
Viennae calend. augusti 1556 (20 copie). 
Ifappoltl, I., Chrestomathie aus lateinischen 
Classikern. Wien 1901 (6 copie).
//(i/i/iold, Chrestomathie aus griechischen Clas­
sikern, Wien 1901 (6 copie).
Jfeichel, Wolfgang, lieber homerische Watten. 
Archaeologische Untersuchungen. Wien 1901. 
It/ieinhanl, Hermann, Album des classischen 
Alterthums zur Anschauung für die luge,nd. 
Stuttgart 1870.
Iticci, Serafino, Epigratia latina (Trattato ele­
mentare). Milano 1898.
Uiceiolius, Io. I!., Prosodia reforniata. Bono- 
niae 1664.
Hiccoboni, Daniele, Appeiulice ai dizionari 
italiano-latini. Venezia 1881.
Iliclielfi, C. E., Grainmatica latina ad uso 
degli allievi dei ginnasi d ’ Italia. Firenze 
1865.
Itirislu di lilologia e d ’istruzione classica. 
Torino-Koma 1872-1902.
Itohile, Erwin, Psyche. Seelencult u. Unsterb- 
lichkeitsglaube der Griechen. Freiburg i. B., 
Leipzig u. Tübingen 1898.
I,‘melier, W. II., Ausführliches Lexikon der 
griechischen u. römischen Mythologie. Leipzig 
1884-1902 (47 Lieferungen).

Se^natura

IX D 8

I, C 40

II, 1) 30

I, E 28

I, A 23

III, A 38

XIV, 1) 3

I, C 33

II, E 28

I, A 38-39

1, B 36

V, I) 50 

XIII, E F

XIII, E F

(4. Arch. 1829

VI, (1 24

XIV, A 5

XIII, A 67 

1, C 36

I, C 29

XV, I) 1-30

XIV, I) 6-7 

IX, 1) 3-5

30
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(>58 liomibach, A., und Westp/uil, Ü., Metrik der 
Griechen im Vereine mit den übrigen musischen 
Künsten. Leipzig1 1 S(i7-1<S(>H.

659 Rumpel, Theodor, Kleine Propvlaeen. Bilder 
aus der Welt der ulten Klassiker zum besse­
ren Verständnis derselben zusammengestellt. 
Gütersloh 1868.

660 11iniilsc/iav, Philologische. Ilerausgegeben von 
0. W agener und K. Ludwig. Iahrgang I-V. 
Bremen 1881-188;').

661 lhivilxrhaii, Philologische1, Neue, llerausgeg1. 
von C. Wagener und K. Ludwig. Jahrgang 
188(5-1895. Bremen.

662 Stillnulins, C. Crispus, Omnia, «|uae exstant 
opera cum varioruin notis. Volgarizzate da 
Giulio Trento e Francesco Negri. Venezia 1840.

66:» SaUwitiiix, Opera quae supersunt. Ilecensuit 
Fridericus Kritzius. Lipsiae. 182rf-1884.

664 SaUtmtivs, Bücher über die Catilinarische Ver­
schwörung u. über den Ingurlhinischen Krieg- 
liebst ausgewflhltcn Bruchstücken aus den Hi­
storien. Uebersetzt von liudolf Dietsch. Stutt­
gart 1858.

(565 Sultmthm, La guerra di Giugurta e La con- 
giura di Cafcilina. Con note italiane compilate 
da Atto Vannucci. Prato 18(55.

(5(5(5 fktUvsHim, Catilina et Iugurtha. Kd. Fr. Dor. 
Gerlach. Lipsiae. 185(5 (16 copie).

(5(57 Satyrne Decii Iunii hrvmnli# et Auli l'nrxii. 
Cum interpl’ctatione ac notis I’. losephi lu ­
vend i. Veneti is 1717.

(5(58 Sca lit/er, I iilius Caesar, l'oetices libri VII. Item 
comnicntarius in libruni de insomniis Hippo- 
cratis. Apnd Antonimu Vincentium 15(51.

(i(59 Schäfer, Arnold, Demosthenes und seine /e it. 
Leipzig 185(5-58.

670 Schiifer, Abrisz der Quellenkunde der griechi­
schen und römischen Geschichte,. Leipzig 187i5.

(571 Sc/ieivdlcr, Aug., Grammatica latina. Tradotta 
da Carlo liilg e B. Dalpiaz. Trento 1890.

672 Scheller, I. I. G., Lateinisch-deutsches und 
dentseh-lateinisc lies I landlexikon. I )urchgese- 
hen, verbessert u. vermehrt durch G. II. Lü­
nemann. Leipzig 1822.

673 Schenkt, Karl, Deutsch - griechisches Schill- 
Wörterbuch. Leipzig 1866.

(574 Schenkt, Vocabolario greco-italiano. Tradotto 
da F rane. Ainbrosoli. Torino (s. a.),

675 Schenkt, Uebungsbuch zum Uebersetzen aus 
dem Deutschen u. Lateinischen ins Griechische 
für die Classen des Ober-Gvmnasiums. Prag 
1861.

►Sognatura vol.
ii, h 11-15 2

11, 1) 25 1

XII, K 1-5 5

XII, K 6-15 10

II, 1' 10 1

1, I) 18-19 •)

I, 1) 29 1

I, D 20 1

XIII, F 1

I, A 11 1

1, F 17 1

11, C ;{-(> 4

11, I) 31 0

I, C 47 1

i c  37-38 2

s. c . 1523 1

s. c . 1825 1

II, B .‘51 1
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Corpo docente deli’ i. r. Gimiasio in Capodistria
iti te rm in e  d e ll’ an n o  seolastico .

N 0  M K M A T  K R  I K ort*
«'«IJHt-

in
OSSEltVAZIONI

1 Stefanu Steffani,
i .  r. direttore.

Tedesco in 1 e VI. (> V ipoprosidonto  della  
eonuiiissiono esa in ina- 
tr ie e  p e r  c a n d id a tl al 
u ia ^ is te ro  milit* seuole 
popo la ri o r i t ta d in e .

2 Giovanni Hnltisti,
i. r. profcssore (lella 

J I  elasse d i  rango.

In  porniCHKo p e r  m ulat - 
l ia.

o Giovanni Itisiac,
i. r. profcssore della 
VII classe di rango.

Tedesco in 111, IV, 
V, VII, VIII.

15 VIII llih lio teoa rit».

4 Antoni» ('aldiiii,
i. r. profcssore.

Latino c Greco in 
III ; Logica in VII, 
Greco in VIII.

i « III

5 <>iulio Pastelpietra,
I. r. docente, effett.

Latino o Ital. in II 
e Latino in VITI.

17 II

(> Oreste (Jerasu, 
i. r. professore della 
VH čl. di r a n g o .

Matom, in III, IV 
e V ; Storia nat. in 
I, II, n r , V, VI.

(pustotie dol g ab i not to  
ili s to ria  n a t. «i inom bro 
d ella  eom m issione osa- 
m in a tr iro  po r ea n d id a ti 
al m a g is te ro  nollo sciio- 
lo popo la ri o c itta d in e .

7 Giovanni Larcher,
i. r. profcssore.

Latino e Italiano in 
I, Latino in Vil, 
Psicologia in VIII.

1!) I Inspgno lsi Oalligrafia, 
(2 or« sott.). Fu eustodt; 
del gnb. arolicol. odistri- 
bit toro doi libri seol. tlel 
fondo tli bonofieonza.

H Francesco Maler, 
i. r. prof. della VII 
classe di rango.

Latino e Greco in 
V, Greco in Vil.

J  5 v

!) Celso Osti,
i. r. docente effett.

Greco in IV, Ital. in 
V, VI, VII, VIII.

16 VII Custode della hiblioteca 
giovanilo.

10 Stefano I’etr is,
i. r. prof. della VII 
cl. di rango, i. r. 
conserv. nell’ Istria.

Geografia e Storia 
In I, IV, V, VII, 
VIII.

1« IV Custode della collo/iono 
googratica.

n

1

Nieolii Spadaro,
i. r. prof. della VII 
cl. di ran g o ; cano- 
nico onor. del Capit. 
di Capodistria, con- 
sigliere concistoria- 
le, cameriere segr. 
di S. S., direttore 
del Convitto dioces. 
Paren tino-Polese.

Iteligione in tutte le 
classi.

16 Mombro della pommis- 
trfono esaniinatrico por 
eandidati al magistero 
nollo soitolo popolari o 
cittadine.
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N O M  E M A T E it r 10 oro elasse in OSSERVAZIONI

12 (Jiiiscppc Vatov«/, 
i. r. prof. deli’VIII 
chasse di rango.

Fu in permesso du- 
rante tutto 1’ anno.

1. f. ispcttorc scolast. 
ilistrcthialc <'o]]|| KOflu 
II Pulli.

13 (■iovaiiiii Hartoli,
i. r. supplente, i. (‘. 
r. tonente <1. riserva.

Italiano in 111, Ma- 
tematica in Vi, VII, 
VIII. Fisica in IV, 
VII, VIII.

20 ('list,«die (lei «rahmet io
«1 i Fisica. — Frequcnto 
le lezioni «lei prof. (Jc- 
rosa in IV c V cL

14 Artnro Kondi,
i. r. supplente.

Italiano in IV, Sto- 
ria e Geografia in 
II, III, VI, Matcmn- 
tica in 1, II.

20 VI Frc«|iiento alcimc lozio- 
ni «i**l prof. l’ciris.

15 I)r. Ford. Pasini,
i. r. supplo.nto abi- 
lit.ito.

Latino in IV e VI, 
Greco in VI, Tede- 
sco in TI.

20 Frequent* le lezioni del 
ilirettore e  «lol proies«. 
Larolier nello classi 1 
c VII.

Docenti dolle inaterie ibere.

1(J Matteo Kristoll«,
i. r. maestro presso 
la casa di pona.

Lingua croata, tre 
corsi.

G

17 (»iovaitni Kren,
i. r. maestro di pra­
ti ca.

Ginnastica, due 
corsi.

4.

18 Odilo Schall'enlianer,
i. r. prof. presso l ’i- 
stituto magistrale.

Disegno, due corsi. 4

19 Cwiovaimi Sokoli,
i. r. maestro di mu­
šica.

Canto, tre corsi.

Francesco Zetto, i. r. bidcllo c custode doll' odificio.

C  R  O  N  A  C  A .

U  an n o  scolastico  fu ap e rto  ad  dl 1(5 se ttem b re  1902. Fu- 
rono iseritti 247 scolari, dei quali uno passö allo studio  p riv a to , 
m cn tre  gli a ltr i  24(5 frequent,arono  le lezioiii rom e sco lari pub- 
blici.

L ’ ufficio divino d ’ in au g u raz io n e  ebbe liiogo addi 18 set- 
te in b re  1902. F urono  p u re  ee leb ra ti nel m odo eonsueto  gli
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a n n iv e rsa ri do ll’Augustsi Casa In ip m u lc  addi 1K agosto, 4 ot- 
to b re  e 1!) novem bre.

Gli esam i orali di m aturitA  p e r l ’ anno  seol. 1901-02 si 
ten n e i’o nei g io rn i 30 giugno, 1 e 2 luglio 1902; p re sed ev a  il 
S ignor Isp e tto re  seol. p ro v in c ia le  Nicolö ß av a lico .

N ella  sessione es tiv a  furono d ieh ia ra ti m a tu ri:  C arlo  de 
C zerm ack  d a  C apod istria  (con dislinzione), ( Jinlio B arto li da 
A lbona, Nieold B enedetti d a  P arenzo , V ineenzo B ronzin d a  Ro- 
vigno, G iuseppe Cosulicli d a  Lussinpiccolo, Nicolö L inder d a  
Pi rano , G iovanni M arsieh d a  C apodistria , U m berto  Petecl» d a  
Pisino, B runo S andrin  da C apodistria , A m edeo T esserin  da 
P arenzo .

Nel se ttem b re  1902 non vi t'urono esanri supp le to ri di 
m atu ri tA.

A ll’ap rirs i deH’ anno  seol. novello  professori e sco lari fe- 
ee ro  rito rno  a l l’antic.o edifizio g im iasia le , abbellito  d u ra n te  le 
f'erie estive , p ro v v ed u to  di si opportuni m ig lio ram enti, che 
la  D irezione si sent.e obbligatn  ad  esp riinere , in nom e an ch e  
dei docenti (' degli sco lari, vivi e sen titi lin g raz ia m e n ti allo  
sp e ttab ile  M unicipio di C apod istria  e a l l ’ im periale' G overno, 
che ne  sostennero  le l'orti spese.

F urono  in g ran d ito  tu t t<* h' tinestri' del secondo piano d e lla  
fa cc ia ta  p rin c ip a le  e fornite di nuove im poste, con tro finestre  
e p e rs ia n e ; furono re s ta u ra ti  o tiiiti di nuovo i m uri estei'ni 
d e ll’ edifizio; il lastric.o veccliio e logoro d e ll’ a trio  fa sostituito  
d a  un nuovo di p ie tra  b ian ca  d e ll’ I s t r ia ;  la  seconda  te rz a  
b ra n ca  d e lla  sca la  di legno p e r  cui si sa liv a  al secondo piano 
furono sostitu ite  da, una sca la  di p ie tra  con rin g h ie ra  di fe rro  
b a ttu to . II p av im en to  d e ll’ a u la  m aggiore, che e ra  di ca lc istruzzo  
vecchio  e sg re to la to , tu tolto  a  g ra n d e  scarico  d e lla  t ra v a tu ra , 
la  q u ä le  p e r il peso sproporzionat.o che d o v ev a  p o r ta re  non 
offriva piu q u e lla  so lid ita e s icu rezza  cli’ 6 ind ispensab ile  p e r 
un editicio scolastieo. D ip in te  quindi dec ,en lem ente le p a re ti, 
fu mes>o a  ]>osto un pav im en to  di doghe di q u e rc ia  a  sp ina 
di pesce, solido ed  e leg an te , cosicche il g innasio  o ra  v a  superbo  
d e lla  pili v a s ta  (! b e lla  sa la  ehe si trov i a  C apodistria . F u rono  
poi co lo rite  di nuovo tu tte  le otto  s tan ze  sco lastiche  e la  can- 
ce lle ria  d e lla  D irezione, co lloea te  in 11" e IIP  due nuove stufe 
di m aio lica e tu tte  le vecch ie  p an ch e , sconnesse ed inservibili, 
so stitu ite  con 32 p an ch e  nuove, com odissim e e co stru ite  secondo 
un sistem a piti re c e n te  e raz ionale .

L a  sp esa  to ta le  p e r questi r is tau ri ed  a d a tta m e n ti  am- 
m ontö a  7000 corone.

L a  c a tte d ra  di lin g u a  e le t te ra tu ra  ita lia n a , r im asta  va- 
c a n te  p e r  la  m orte  del com pianto  prof. G ian A ntonio G alzigna, 
fu co n fe rita  dall i, r. M in is te ro d e l Culto e d e ll’ Is tru z io n e  con 
disp. d. d. 27 giugno 1902 n. 17321 al S ignor Celso Osti, che



gh\ nel d icem bre  1901 e ra  stat,o ch iam ato  a o ec u p a rla  in v ia  
p rovv iso ria .

Con dispaceio  d. d. IT» luglio 1902 n. 21827 il M inistero 
concesse la ch ies ta  g iubilazione al p ro fessor anz iano  d e ll’Isti- 
tu to  C arlo  Sbuelz, il q u ä le  passö  nello s ta to  <li riposo dopo 30 
arini di serv iz io  effettivo, p re s ta to  sem p re  in questo  G innasio. 
Le sue o ttiine qualitii di m en te  e. di eu o rc  fecero  si ehe m aestri 
e sco lari con d isp iaee re  lo v id ero  rilira rsi a  v ita  p riv a ta . A bbia 
il carissim o professore, insiem e a l l’au g u rio  di telici tA, p e r  1’av- 
v en ire , an ch e  1’ assicu razione d e lla  g ra titu d in e  p e ren n e  dei suoi 
a lliev i e d e lla  sa ld a  e eo s tan te  am ieiz ia  di tu tli i suoi eolleghi.

A nche il prof. su p p len te  V ittorio  M agnago, ehe n e ll’an n o  
seol. 1901-02 a v e v a  sostitu ito  in v ia p ro v v iso ria  il prof. Giu­
seppe V atovaz, abbandonö  il G innasio di C ap o d istria  p e r  a n d a r  
a  o ecu p are  im a e a tte d ra  di M atem atica  e F is ica  u e ll’ i. r. Isti- 
tn to  m ag is tra le  fem m inile di G orizia, eo n feritag li d a ll’ i. r. Mi­
n istero  del C ulto d e li’ Is truz ione  con dispaecio  d. d. iiO agosto 
1902 n. 24399.

Al prof. G iovanni Bat,tisti, che negli ultim i an  ni e ra  sta to  
a lq u an to  cag ionevo le  di sa lu te , il Sig. M inistro, <*,on dispaceio 
d. d. 2 se ttcm b re  1902 n. 25995, cone,esse un perm esso  p e r  il
I. sem estre  (11> sett. ’02-15 febbr. ’0.‘»), perm esso  che in seguito  
ad  a l t r a  is tan za , p rc se n ta ta  dal m edesim o professore addi 15 
g enna io  190.'!, fu esteso  lino al te rm in e  d e li’ arino seolastico  
1902-0.'), con dispacc.io d. d. (i m aržo 1903 n. 2f>lK.

A so stitu ire  i docen ti Sbuelz, B attisti e M agnago la  D ire- 
zione assu m ev a  in qualitä. di su pp len ti p e r  questo  an n o  seol. 
i g iovani can d id a ti al m ag is te ro  g in n asia le , D r. F erd in an d o  
P asin i, A rtu ro  Hondi (> G iovanni B artoli, i quali addi 1(5 sett. 
1902 com inciarono la  loro a tt iv itä  d id a ttic a  e furono conferm ati 
nel loro pošto d a li’ i. r. Consiglio seolastico  p ro v in c ia le  con i 
d ispacci d. d. .‘JO sett. 1902 n. 1820 e 7 o tt. 1902 n. 1791.

II Sig. M inistro, con dispaceio  d. d. 28 o tto b re  1902 n. 
17938, p ro m o v ev a  a lla  V il. e lasse di rango  i professori S tefano  
P e tris  <■ F ran c esco  M aier.

AU ri arvenim enti nel corso de l i 'anno seolastico:
19 s e tte m b re : P rin c ip ia  l ’ is truz ione  reg o la re .
29 n o v em b re : P rim a  Confessione e C om unione d e lla  seo- 

la resca .
9 g en n a io : M uore a  V isignano lo sco laro  d e lla  te rz a  cl. 

Guido F o rtu n a . Ai suoi funerali vi p re se  p a r te  una  depu taz ione 
dei suoi condiscepoli co n d o tta  dal prof. C apoclasse Sig. A ntonio 
C aldini. Addi 18 gennaio , dopo la  Messa g in n asia le , si ce lebra- 
rono n e lla  C hiesa di San Biagio le esequ ie del defunto . R. 1. P.

21 fe b b ra io : C hiusa del jirim o sem estre .
(5-7 a p r ile :  Esercizi pasqua li e seeonda  Confessione e Co­

m unione degli sco lari.
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28-29 a p r ile :  11 Com m issario V escovlle Mons. G iacom o 
Bonifacio assiste  a lle  lezioni cli R eligione in tu tte  lc  classi del 
G innasio.

19-29 m agg io : 11 signor isp e tto re  sco lastico  p ro v in c ia le  
D r. F ran c esco  Sw ida ispeziona l ’ is titu to  e n e lla  co n feren za  
ten  u ta  ad d l 3 giugno esp rim e la  su a  sodisfazione p e r  il buon 
an d am en to  d e ll’ istruzione, l ’ op ero sitä  s e r ia  e p ro ficua dei do­
cen ti e il buon profitto  d e lla  sco la resea .

25 m a g g io : T e rza  C onfessione e C om unione degli sco lari.
(> lug lio : Esam i di am m issione a lla  p rim a  e,lasse g innasia le .
10 lu g lio : Oliiusa d e ll’an n o  scolastico  e d istribuzione degli 

a tte s ta ti.
Gli esam i di m a tu ritä  a  voce com inceranno  add l 11 luglio ; 

p re se d e rä  il S ignor isp e tto re  sco lastico  p ro v in c ia le  D r. F ra n ­
cesco Sw ida. Nel prossim o an n u a rio  si p u b b lich eran n o  i nom i 
dei can d id a ti che av ra n n o  sostenu to  le p ro v e  con buon esito.

Atti importanti perveiinti alla Direzione ncl corso dell’ anno scolastico
D ispaccio  d e ll’ i. r. Min. del C ulto e d e ll’Is tru z . d. d. I 

o tto b re  1902 n. 23543. II signor M inistro dispöne che p e r  l’ela- 
borazione del tem a  tedcsco  di m a tu r ita  d ’o ra  in poi v en g an o  
d es tin a te  4 ore.

L ’ i. r. Consiglio scol. p rov . d e ll’ Is tria , con disp. d. d. 28 
o tto b re  1902 n. 1828, em an a  Helle normt! co n cc rn en ti la  lo tta  
con tro  la  tuberco losi.

L ’ i. r. Gons, scolastico  p rov . d e ll’Is tr ia , con dispaccio  d. d.
30 a p rile  1903 n. 842 dispone, che la  D irezione l'accia conve- 
n ien tem en te  is tru ire  gli sco lari, a  tü n ch e  questi abb iano  c u ra  
di co n se rv ars i san i e puliti i denti.

L ’i. r. Cons. scol. p rov . con disp. d. d. 30 giugno 1903 
n. 1313 encom ia la  D irezione e il C orpo d o cen te  p e r lo sta to  
sod isfacen te  d e ll’ Is titu to  e p e r i buoni risu lta ti o tten u ti nel- 
1’ in segnam en to .

E L E N C O  D E I  L I B R I  S C O L A Ö T IC I
ndoperaiti attiialiiionto in ((»osi« i. r . Ginnasio.

Keligione.
II C atechism o g ra n d e , T ren to , Seisser, ’99; in I e II cl. — 

Ciniadom o, C atechism o dei cu lto  catto lico , T ren to , Seisser ’95; 
in II  cl. —  S chuster, S to ria  sac ra , V ien n a  ’9 5 ; in 111 e IV cl.

F av en to , la  C hiesa ca tto lica , la  su a  d o ttr in a  e la  su a  storia , 
C apodistria , P rio ra  ’92 ; in V, VI, V II ed  VIII cl.



54

Lutiiio.
Scheindler-Iü lg , G ram m atica  la ti na, 2. od. T ren to  ’00, Mo- 

n a u n i;  in I el. S te iner-S cheind ler, Esercizi la tin i, T ren to , 
M onauni '9 0 ; in 1 el. Schultz, G ra m m a tic a  la tin a , T rieste , 
Schimpft' ’8 8 ; in tu tte  le  a l t re  classi. — Idlg, E sercizi di sin- 
tassi la tin a , T ren to , M onauni ’9 2 ; in III cl. —  Schnltz-Forna- 
c iari, E sercizi la tin i, T rieste , Schim pft' ’8 8 ; in 11 e IV  cl. 
S chu ltz -F ornac iari, Tem i la tin i, T orino , L o esch er ’89 ; in V, VI, 
VII e V III cl. — C ornelius N epos, cd. W eid n er, P rag a , T em psky  
90; in III cl. — C aesar, Bell. Gali., ed. D efan t, P rag a , T em psky  
92 ; in IV  cl. O vidius, C arm . sel. ed. S ed lm ayer, P rag a , 
T em psky  ’9 0 ; in IV e V cl. — Livius, a. u. c. lili. 1 e XXI, 
ed. Z ingerle , P rag a , T em psky  ’9G; in V cl. — Sallustius, Bell, 
lu g . ed. S cheind ler, P rag a , T em psky  ’91 ; in VI cl. — Vergilius, 
Aen. ed. K loucek-Szom bathely , P rag a , T em p sk y  ’9 1 ; in VI e
VII cl. —  C aesar, Bell. civ. ed. P au l, P ra g a , T em p sk y ; in VI 
cl. —  Cicero, in Cat.il., pro  Rose,io A m erino, C ato M aior, ed. 
Nohl, P rag a , T em p sk y ; in VII cl. Tacit,us, Ann. IIist. G enn ., 
ed. M üller, P rag a , T em psky  ’9 0 ; in VIII cl, —- Ilo ra tiu s , ( 'a rm . 
sel. ed. P etschen ig , P rag a , T em p sk y  1900; in VIII cl.

Greoo.
C urtius-H arte l, G ra m m a tic a  g reca , 2 .a ed. 1892, T ren to , 

M onauni; in III, IV, V, VI, VII e VIII cl. — Schenkl, E sercizi 
g rec i, T ren to , M onauni '8 9 ; in III e IV cl. — C asag ran d e , 
E sercizi g reci, II p a r te , C apod istria , P r io ra ;  in V, VI, VII ed
VIII cl. — S chenkl, C restom azia  di Senofonte, Torino, L oescher 
’80 ; in V e VI cl. Ilom eri, Ilias, ed. C hrist, P rag a , T em psky  
'9 0 ; in V e VI cl. — H erodoti hist. V. ed. H older, P rag a , 
T em psky  '8 8 ; in VI cl. D em osthenis 1. philipp., slo., 
7repi twv sv cd. D efant, P rag a , T em psky  ’80 ; in VII cl. — 
H om eri Odyss. ed. W otke, P rag a , T em psky  ’89; in VII e VIII 
cl. — P la ton is Apolog., K rit., P h aed . (epitom e) ed. K ra l, P rag a , 
T em psky  '89 ; in VIII cl. Sophocl. ü e d . Colon, ed. S chubert, 
P ra g a , T em psky  '97 ; in VIII cl.

Italiiino.
H assek, G ram m , ital., T rieste , C hiopris ’9 ;i; in I, H, III  

c IV cl. — N uovo libro di le ttu re  ila lian e , p a r te  I e II, T rie- 
ste, Schim pft- '98 ; in 1 e II cl. L e ttu re  ila lian e , p a r te  III 
e IV, V ienna, H o lder ’8;>; in III e IV cl. A nto logia di poesie 
e p rose ita lian e , p a r te  I-1V, T ries te , C hiopris ’91 ; in V, VI,
VII e VIII cl. — M anzoui, i P rom essi Sposi, Iloep li 1900; in
III, IV e V cl. D an te , la  D ivina C om m edia, F irenze , Sa- 
lan i; in VI, VII e VIII cl.

Tedesco.
D efant, L ingua ted csca  I, T ren to , M onauni 2.a e d iz .; in

I e 11 cl. D efant, L ingua ted csca  II, 'Prelito, M onauni '9 4 ; 
in III e IV cl. Noe, A ntologia tedcsca  1, V ienna, M anz '92; 
in V e VI cl. — NoO, A ntologia ted c sc a  II, V ienna, M anz '92;



in V II c V lil ci. H assck, L ibro  tli version i d a jll’ it. in ted., 
T ricste , Schim pll' ’94 ; in V II e V III cl. W illomil,zor, tlcu tschc 
G ram m atik  9. Aufl., V ienna, M an z 0 2 ; in V, VI, V II c V lil  cl.

Storia o Geografi«.
M orteani, C om pendio di geografia  I-IV, T rieste , Schim pft- 

’94 ; in  I II, II I  e IV  cl. — M ayer, M anuale di S to ria  univ. 
p e r le classi inf. delle  scuole m edie, p a r te  I, II e III, P ra g a , 
T em psky  ’9 7 ; in II. Hl e IV cl. —  G indely , S to ria  u n iv e rsa le  
p e r il g innasio  sup. p a r te  1, 11 e III, P rag a , rle m p sk y ; in V,
VI e V II cl. — H an n ak , G eografia  e S to ria  d e ll’A ustria-U n- 
g h eria , V ienna, Ilö ld e r ’9 4 ; in V III cl. — K ozenn, geogr. A tlas, 
V ienna, Hölzl ’Ol ; in I, II, III, IV e V III cl. —  P u tzger, hist:. 
Schu latlas, V ienna, P ich le r ’02; in II, III, TV, V, VI e VII cl.

Mateinatica.
W allen tin , M anuale di A ritm . p a r te  I, T ren to , M onauni 

’96; in 1 e 11 d .  —  H očevar, G eo m etria  p e r Io cl. int'. P rag a , 
T em psky  ’Ol ; in I, II, 111 e IV  cl. W a llen tin , M anuale di 
A ritm . p a r te  II, T ren to , M onauni ’9 2 ; in III e IV cl. — Močnik- 
M enegazzi, A lg eb ra  p e r  lo classi superio ri, T riesto , D ase  ’84 ; 
in V, VI, VII e VIII cl. M očnik-M enegazzi, G eom etria  p e r
lo classi su])., T rics te , D ase ’8 4 ; in V, VI, VII e V III cl. — 
M očnik, T av o le  logaritm icho , V ienna, O e ro ld ; in VI, VII o
V III cl.

Scionze natura li.
Pokorny-L ossona, Zoologia, Torino, L o esch er ’8f»; in I e 

j] d ,  — Pokorny-C aruo l, B otanica, Torino, L oescher ’9 1 ; in 1 
e 11 d .  P o k o rn y-S lru ev er, M ineralogia, Torino, L o esch er 
’88; in III cl. o iirist-P oste t, E lem enti di F isica, T ren to , Mo­
nau n i '94 ; in 111 e IV cl. H ochstitdter-B isohing, M ineralogia 
e G eologia, V ienna, I lö ld e r '8 2 ; in V cl. —  B urgerste in , Bo- 
ta n ic a  p e r  lo classi superio ri, V ienna, I lö ld e r  ’9f>; in VI cl. 
G raber-M ick-(ierosa, E lem en ti di Zoologia, P rag a , T em psky  
'9 6 ; in VI cl. — Miinch-.lob, F isica, V ienna, I lö ld e r  ’9 6 ; in
V II e VIII cl.

Propodeuticu lilosofira.
L in d n er, C om pondio di L ogica form ale, trad . d a  E rb e r, Z a ra  

‘82 ; in VII cl. — L indnor-V isin tainer, P sico log ia ; in V III cl.

Di quosti tosti scolastici son porm esse, o ltre  lo edizioni 
recen tissim c, ancho  lc a n lc r io r i ; souo c(‘(;(*ttuati i segut'iiti l ib r i .

I q u a ttro  vohuni do lla  A nto logia ita lia n a  p e r  il g inn , su- 
p e r io r e ; D cfant, L e ttu re  todcsche p a r te  1; W allen tin , M anuale 
di A ritm etica  p e r  la 1 o II dass« ;; l la n n a k , G c rg ra f ia  o sta- 
tis tica  deH’A u s tr ia ; M ünch, T ra tta to  di F isica p e r lo classi su­
perio ri doi g innasi.

ö l i  sco lari av ra n n o  o u ra  di a c q u is ta rn e  so ltan to  1’u ltim a 
edizione, essendo v ie ta to  1’ uso dello  edizioni piü vecch ie , p(>r 
rag ion i d idattiche.



11 p iano d id a ttico  d e ll’ i. r. G innasio su p erio re  in C apod istria  
eorrispose n e ll’ anno  scol. 1902-03 p icnam erite  a lle  v igenti ordi- 
nanze  cd  is tru z io n i; si pubb lica  quindi so ltan to  T e le n c o  delle 
opere  le tte  e co m m en ta tc  n e ll’ in segnaihen to  d c lle  lingue clas- 
siche, d e lla  liriguä i ta l ia n a  c d e lla  tcdesca .

.1. Latino.
III  c l . : Corn. N ep., Milt., Them ., A rist., P au san ., Cim., E pam in.,

Pelop., A gesilaus, Conon.
IV c l.:  Caes. de Bell. G ail. I, II, III, IV 1-3, V 12-14, VI 11-

24, VII 46-53, VIII 53-55; Ovid. ex  M etam . d c lec tu s  (De 
q u at. a c ta t., Concil. Dcor., Diluv.).

V c l . : L iv. I, X X I; Ovid. ex  M etam , e t F as t, delec tus.
VI c l.:  S allu st. Ing., V ergil. Aen. I, Eel. I, V, VII, IX ; G eorg.

land . Ita l., fab. de A rist.; C aes. de  Bell. civ. I 1-36; Ci­
cero , in C atil. I ;  L e ttn ra  p r iv a ta :  Cie. in Catil. I, V ergil. 
G eorg. IV.

VII c l . : Cic. in C atil. II, III, p ro  Koscio Am er., C ato M ai.;
V ergil. A en. IV, VI. — L e ttn ra  p r iv a ta :  Cic. in Catil.
IV, V erg. A en. X 224-450; 473-F>03; XI 648-725; XII 
887-ad tin.

V III c l . : T ac it. G erm . 1-27; Ilis to r. T, II 1 -1 » ; ,H ora t. C arm .
S erm . Ep. dclec tus. — L e ttn ra  p r iv a ta :  T acit. Ilis to r.
II. 16-ad tin.

/!. Greco.
V c l.:  X enoph. C yröp. I, 11, X V I; A nab. II, III 1-49, V 1-41,

VI, V II ; d a lla  C restom azia  dello Schenk]. — ITom. II. 
1, III.

VI c l . : Hom. II. II 396-ad fin. III, IV, V, VI, V II; X enoph.
M emor. D ifesa di S o c ra te ; D e lla  n a tu ra  degli Dei, E rco le  
al bivio, D e ll’ am o r f ra te rn o ; H erod . H ist. V. —  L e ttn ra  
p r iv a ta :  22 ’sco lari lessero  an tic ip a ta m e n te  il can to  VII 
d e li’ I lia d e ; a ltr i  dne il can to  X X II 1-260

VII c l . : Ilom. Odyss. I, V, VI, VII, VIII, IX;  - Deinosth.
Tffi S'.p. ; twv sv Xspp., Phil. II.

VIII c l.: P la t. Apol. S o c r .; C r i to ; P h aed . (de m o rte  .Socr.);
Soph. Oed. C o l.; Ilom . Odyss., le ttn ra  cu rso ria  e s a ltu a r ia  
verso  la  fine del secondo sem estre .

C. lläliano.
IV c l . : M anzoni, i P roinessi Sposi, I-XX.
V Cl.: M anzoni, i Proinessi Sposi; P indeinon te , b ran i d e lla  tra -

duzione delT O dissea , Poesie c-amp e s tr i : Monti, l ’Aristo- 
deino, la B assv illiana, Ode a  M ontgolfier, il Serm one 
su lla  M itologia; Foscolo, sonetti cd  odi, le G razie , squarci 
delle  Ullim e L(‘t te re  di laco p o  O rtis ; M anzoni, PA delehi; 
gli Inni S a c r i ; H crchet, i P ro lughi di P a rg a ; b ran i delle  
opere  di Silvio Pellico, Tom m aso Grossi, H artolom eo 
Šestini, M assimo d ’ Azeglio, Giulio C arcano , G iovanni
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P ra li e G iacom o L eopafd i. L e ttu ra  p r iv a ta :  Angiola 
M aria ; P A delcbi; i P rom essi Sposi X X III-a lla  fino.

VI e l.: M otastasio, l ’A tülio  R ogolo; Alfieri, il Saul, il F ilippo ;
b ra n i d e lle  opore di Gius. P arin i, M. C esaro tti, Scipione 
Matfei, (!. B a r e t t i ; D an te , P In fe rn o  I-X1. —  L e ttu ra  
p r iv a ta : il B urbero  benefico dol Goldoni, il F ilippo del- 
1’Alfieri.

VII d . :  T assoni, la  S ecch ia  ra p ita  I ;  F u lv io  Testi, L irich e ;
F ilica ia , S onetti, V ienna a sse d ia ta  dai T u re h i; Guidi, la 
F o r tu n a ; Redi, sq u are i del B acco in T o s c a n a ; A riosto, 
O rlando  F urioso  I-X V III, poi q u a lch e  episodio piti noto 
e piti am in ira to  degli a ltr i e a n ti ;  Tasso, la  G erusalem m e 

lib era ta , gli episodi piti cöm m oventi o piti p o p o la ri; b ran i 
delle  opere  di G. V asari, B envenu to  Oellini, P ie tro  Bem bo, 
G. T rissino, F ran c . B erni, G iam batt. G u a rin i;  D an te , 
1’In fern o  X Il-a lla  fine, il P u rg a to rio  I-VI. — L e ttu ra  
p r iv a ta :  T assoni, la  S ecch ia  ra p ita ;  Tasso, la  G erusa- 
lennne lib e ra ta .

V lil e l.: T u tto  com e n e lla  ^r cl. e o o e tlu a la  la  le t tu ra  p r iv a ta ;  
di p iti: D an te , P In ferno  X X I-X X X III, il P u rg ato rio  VII- 
X X ; dol P arad iso  a lcun i degli ('])isodi piti noti e cele- 
b ra ti  (P iw a rd a  D onati nol III, 11 volo v itto rioso  d e ll’ a- 
q u ila  ro m an a  e il brovo episodio di Rom eo di V illanova 
nel VI, S. F ran cesco  d ’Assisi nel XI). —  R ipetizione 
d e lla  s to ria  le t te ra r ia  d a lle  origini fino al M anzoni.

E sercizi o r a to r i : II rin asc im en to  (A gapito); O rigini d e lla
lin g u a  ita lia n a  (B radic ich); Origini do lla  le t te ra tu r a  ita lia n a
(C ella); A riosto e Tasso (D ep an g h er); D an te  A lighieri (Got-
ta rd is ) ; L’ av v e n tu r ie ro  del 7()U (L azzarich) ; L eo p ard i (Petris);
B oceaccio (S iro tich); P e tra rc a  (Volpis).

D. Tedesco.
VI c l . : G oethe, H erm an n  u. D o ro th ea  I-III.
V II c l . : Schiller, d ie B rau t von  M essina.
VIII c l.: S chiller, M aria S tu a r t  (Fortsetzung).

T E M I  DI L I N G U A  I T A L I A N A

V classe. Ulisso n e ll’ isola doi Ciclopi. —  S ta to  delle  let- 
to re  ita lia n e  nel secolo X IX . — Ultimi m om enti di Luigi XVI.

Renzo a l forno delle  g ru cce . — 11 dl doi m orti. —  L e ,fe s te  
di N a ta le . — Q u est’ an n o  11011 av rö  il p rem io ! (le ttera), — Rae-
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conti popolari. C arlo  M agno a lle  Cliiuse. D eucalione c 
P irra . T arqu iu io  il Superbo . - 11 mio prim o d isinganno.
L a  conversione.

VI classe. R om a e r in v a s io u e  ga llica . L a  m o rte  di Ne­
rone. — D an te  e F iren ze . — C a ra tte re  di Saul. —  U na s to ria  
di de litti e di sangue . — L a  c a tte d ra le  di C apodistria . Fa- 
r in a ta  degli U berti. — V an tag g i delle  c ro e ia te  a lla  civiltft 
eu ro p ea . — L ’ «Avaro» del G oldoni. —  B en co n v en iv a  a  Rom a 
1’ am aro  rim p ro v ero  di G iu g u r ta : «Citta v en a le  e d e s tin a ta  a 
p erire , a p p e n a  tro v i chi ti com pri» . —  L a  fam ig lia  p a tr iz ia  
nel se tteeen to . — L ’ a rc h ite t tu ra  e l ’ o rd in am en to  m o ra le  del- 
1’ In fern o  dan tesco .

VII classe. Molte cittä, s to riche  o ra  souo nn m uechio di 
rov ine. — II fine di u n a  le t te ra tu r a  s ta  non in se stessa, m a 
n e lla  perfez ione  sociale  e m o ra le  che  ö in tesa  e a d a t ta  a  pro- 
d u rre . — C a ra tte re  di C atilina . —  11 C aro n te  d an tesco  e il 
C aro n te  v irg iliano . P e r  il cen te n a rio  d ’un g ra n d e  a r tis ta .
—  D orm ivo e sognavo che la  v ita  č bellezza , m i sveg lia i e 
vidi ehe la  v ita  e dov ere . P rodrom i d e lla  rivoluziong. — 
E ttetti d e lla  le ttu ra . — L a  c iv iltä  »eile  conquiste . — L ’episodio 
di Niso ed  E u ria lo , co n fro n ta to  co ll’ episodio di C loridano e 
M edoro. —  D ue sono i testim oni d e lle  azioni u m a n e : la  co- 
sc ien za  e la  s to ria . Q u e lla  tace  con la  m orte , q u es ta  e te rn a - 
m en te  p a r la . — 11 G alilei e le sne opere.

VIII classe. G rand i furono Giro e A lessandro , g ra n d i C arlo  
X II di Svezia e N ap o leo n e; m a  qnali piü g ra n d i?  —  L ’a r te  
e la  le t te r a tu r a  sono 1’ em an azio n e  m ora le  d e lla  civiltfi. - 
11 le t te ra to  ita lian o  nel secolo X IX . L ’ Ulisse dan tesco . -
I Sepolcri. —  Novel line. — II can to  d e ll’odio. —  A C anossa.

L ’ uomo e la  n a tu ra . — II Sordello  d an tesco  e gli ideali 
politici d e ir  A lighieri. T em a  di m atu ritii.

Prof. Osti

M A TERIE LI HK RE

Lingua croata: M orfologia e sin tassi, secondo il «Corso 
p ra tieo  co m p ara tiv o  p e r  lo studio  d e lla  lin g u a  croata»  di V. 
D anilo . S tudio di b ran i sce lti dai lib ri di le t tu ra  del Divkovi<-
e del M aretič . E sercizi p ra tic i a  voce ed  in iscrilto .

Krištofič.

C alligralla : E sercizi di s c r it tu ra  ob liqua a  c a ra t te r i  latin i 
e tedesch i. L ’ a lfab etö  g reco  (ne lla  el. II).

l'raf. iMrclier.

C an to : I. 1 ise rc iz i e lem en ta ri nei toni m aggiori in Do, F a , 
Sol; esercizi a  due v o c i ; inni sac ri, p a trio ttic i e pi'ofani a
q u a ttro  voci (1 o ra  sett.). — II. Coro m isto (1 o ra  sett.).
III. Coro a  voci m aschili.

Sokoli.
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Disegno: I. Esereizi tli disegno geom elrico a  mano libera; 
loglie sim m otriehe sem pljci; ornam enti piani e semplici n nia- 
tita  e colorati. II. Disegno d ’ornato policromo, disegno dal 
vero e figurale.

Prof. Schaffenhaiier. 

(«iiimistica : Esereizi d ’ordine e sugli attrezzi.
Kren.

I. Biblioteca dei prot'essori. A c q u is t i : N uova A ritologia 
1903. — R iv ista  di filologia c lassica  1903. —  G io rna le  störico  
d e lla  le t te ra tu r a  ita lia n a  1903. — M itteilungen  d e r k. k. geo­
g rap h isch en  G esellschaft, in W ien  190:5. —  S tud ien  z u r v e r­
g le ichenden  L ite ra tu rg esch ich te  1903. - - Z eitsch rift fü r ooster- 
re ich ische G ym nasien  1903. V ie rte ljah rsh efte  für den  geo­
g ra p h isch en  U n te rrich t 1903. Das W issen fü r A lle 1903. — 
la h rb u c h  d e r N a tu rw issen sch aften  1902-03. — V e ro rd n u n g sb la tt 
fü r den D ienstbere ich  dos k. k. M inisterium s für K ultus und 
U n te rrich t 1903. — G roeber, R om anische Philologie (contin.). 
—  D ie o este rr. ung. M onarchie in W o rt und  Bild (fine). — 
R oscher, L ex ikon  d e r M ythologie (contin.). —- G erber-G reef, 
Lexikon T aci teil in (contin .’). — M ayer, G esch ich te  O este rre ichs 
(contin.). Z eidler, deu tsch-oesterre ioh ische L ite ra tu rg esch ich te  
(contin.). - X enophon U e llcn ik a  ed. D indorf. —; Das W alth a - 
rilied. —  K ohlrausch , B ew egungsspiele . -  D otier, D eutsches 
W ö rte rb u ch . Seyft'ert, »Schulpraxis. —  Probst, D eu tsche 
R edelehre. W eisei', Englische L ite ra tu rg esch ich te . —  Gre- 
gorovius, S to ria  di R om a nel m edio evo. — V accai, F es te  di 
Rom a. — K ulm , L eb e r M aiestfttsverb rechen . — G raf, Foscolo, 
M anzoni e L eopard i. — F e rre ro , G ran d ezza  e d ecad en za  di 
R om a I-1I. B erlana , V ittorio  AItieri. — G eb h ard t, H andbuch  
d e r d eu tschen  G eschich te. F ünfstück , N a tu rg esch ich te  des
P flanzenreiches. O sterm anu , la tein . U ebersetzungsbücher. 
P la to , E iitydem us u. P ro tag o ras , testo. Höckel, Tem i g reci.

-  C arducei, Studi, saggi e discorsi. De Sanctis, Saggi cri- 
tici. De Sanctis, N uovi saggi critic i. —  M ach, p opu lärw is­
sen sch aftlich e  V o rträg e . Ian u seh k e , D as P rinzip  d e r E rh a l­
tu n g  d e r Energie» — K ircher-B oltslm iisen, A tlas d e r K ra n k ­
heiten  d e r  K u ltu rp flanzen . Pascoli, L y ra . — O hicco-Fcrrari,
D izionario  O esariano . — Jah rbuch  des höheren  S chulw esens 
1903. Hof- und S taa tsh an d b u ch  1902. — Pascoli, Sul lim itare.

W iese-Percopo, S to ria  d e lla  le t te ra tu ra  ita lia n a . - D ieterich- 
H orn, B yzan tin ische u. n eu g riech isch e  L ite ra tu rg e sch ich te . —



C arducei, S tudi su P arin i. Schell, C hristus. Rappold, 
C h resto m ath ie  lu tein . u. g riech . K lassiker. S ch räd e r, E rz ieh ­
ung»- und U n te rric lits leh re . — W ilhelm , P rak tisch e  P aeda- 
gogik. — G andino, E sercizi di S in tassi la tin a  I-V. — P lu ta rch i 
V itae p a ra lle la e  II  (testo). D 'A nnunzio, L e L aud i. — W illm ann, 
D id ak tik  a ls  B ildungs- u. E rz ieh u n g sleh re .

Doni:  D a ll’ i. r. M inistero del C ulto e d e ll’ I s t r . : Z eitsch rift 
fü r o este rre ich isch e  V olkskunde 1903. — B otanische Z eitschrift 
1903. — R eg iste r zu den  a rch aeo lo g isch en  11. ep ig raph ischen  
M itheilungen au s  O este rre ich -U n g arn  I-XX. —  D a li’ i. r. Luogo- 
ten en z a  in  T r ie s te :  B ilderbögen  fü r S chule u. H aus 1-50. -
26 opuscoli di v a rio  ten o re . — D a ll’ i. r. A ccad em ia  di scienze 
e le tte re  in V ien n a : S itzungsberich te  d e r  K a ise rlich en  A k ad e­
m ie, phil.-hist. und m ath .-nat. K lasse. — D a lla  G iu n ta  provin- 
c ia le  in P a re n z o : R elazione su ll’ a t t iv itä  d e ll’ ecce lsa  D ieta  
d e li’ I.stria 1902. — D alla  c a sa  edit. G raeser, V ien n a : D r. S.wida, 
K ra in , K ü sten lan d  u. D a lm atien . —  D a lla  c a sa  ed it. W ag n er, 
In n sb ru c k : M archel, C om pendio di s to ria  le tt. ital. e an to log ia  
it. p e r  scuole m cdie ted esch e . D a lla  ca sa  ed it. M anz V ien n a : 
W eizm ann , L eh rb u ch  d e r  G ab elsb erg sch en  S tenograph ie . 
D a lla  c a sa  edit. Irrg an g , B rü n n : Im m enhof, D ie H abenberger.

D al S ignor V ittorio C o cev e r: F o to g ra tia  di u n a  v ecch ia  
p ia n ta  topografica  d e lla  C ittä  di C apod istria . D al S ignor 
prof. H rid i: Bridi, Le L irich e  d ’O razio  re c a te  in ita lian o  col 
ritm o d e li’o rig inale . —  D al Sig. Prof. H u g u es: llu g u es , Idro- 
g ra fia  s o tte r ra n e a  ca rs ica . Prof. Hisiac.

II. (iiiltinetto di geogratia. A cqitis / i:  B aur, K a rte  von 
K ra in . —  Schober, K a rte  von T irol u. V o ra rlb erg . — K iepert, 
G raec ia  an tiq u a . —  G erasch , 4 h isto rische W andb ilder. — Gae- 
b ler, K a rte  d e r B alkanha lb insel. — K iepert, I ta l ia  an tiq u a .
Un g ra n d e  te llu rio  Schm idt. Prof. Petris.

III. liih liotcca giovauilc, sac-ione ilaliana.  — A c q u h l i : 
F e rre ro , g ra n d ezz a  e d ecad en za  di Rom a. —  Dino C om pagni, 
L a  c ro n aca . — F ucin i, A ll’ a r ia  a p e rta . — Am icis, Capo d ’ anno.

-  Am icis, P ag in e  sp arsc . F e rra r i ,  Poesie sce lte  dc*l X V III 
e X IX  secolo. G iusti, E p isto lario . S a lg ari, L a  m o n tag n a  
di lu c e ; la  sc im ita rra  di B udda. M enasci, F ra  i j)irati del 
Ryf. — L anducci, L a  g ira ttu  b ianea . L au rie , L ’ e red e  di 
Robinson. Bertolini, Gli sco rrido ri del m are . Rom ero, I na- 
v iganti del M eloria. — P erodi, Uno s tran o  eom pagno di nau- 
fragio. —  M artire , Le se ra te  dei bim bi. — Cioci, Moccolo. 
K ingsley, II eom pagno d e lla  Croce. D enti, N ovelle fanta- 
stiche. — D em arch i, L’ E ta  p reziosa . Lioy, S to ria  n a tu ra le  
in cam p ag n a .

Doni:  D allo  sco laro  Tom asi F ra n c e sc o : Mioni, Un tior«' 
della  p ra te r ia . Prof. Osti.
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IV . ßibliottica giovanile, .svizione fedesca. — A cq u is t i : 
A ndersen , M ärchen. —  Stückl, D rei W ochen am  G ardasee . 
Spiegelb ilder, E rzäh lu n g  für die lu g en d . K laus, A ntologia 
ted esca  1-11. — L öhr, E rzähh ingen . M ünchhausens A ben teuer.

K ohden, L euchen  B raun. .Schmid, K u rze  E rzäh lungen . 
V ottcler, Aesops F ab e ln . — Eco della  lingua ted esca  II. 
F rom hölt, S tre ich h o lz sp ie le .—  Schmidt,, H om ers Ilias 11. Odys­
see. E gelhaaf, G rundzüge d e r  deu tsch en  L ite ra tu rg esch ich te .

- H ansjakob , Im S chw arzw ald . — W agner, E n td eck u n g en . •—; 
M üller, D ie ju n g en  deu tschen  A u sw an d ere r in A ustra lien . — 
B rendel, E rzäh lu n g en . — G esch ich ten  fü r Iung und Alt. 
S trad n e r , N eue Skizzen von d e r A dria  II.

Doni: D allo sco laro  Paolo  D e M o ri: Schiller, G eschich te 
des d reissig jäh rigen  K rieges.

Prof. Bisiac.

V. Gabiuetto archeologico. A cqu is li : C ybulski, T ab u lae , 
quibus an tiq u ita te s  G ra eca e  e t R om anae illu s tra n tu r  XII-X11I 
(il teat.ro classico), X IV  a) e b) (piano di A tene). —  B usto di 
O m ero. Busto di C icerone. — - B usto di C esare. — H auser. 
S äu len o rd n u n g en  11. — C ybulski, M onete R om ane. Stud- 
n iczka, V erm utungen  z u r g riech ischen  K unstgesch ich te . K en­
ner, B erich t ü b er die röm ischen  F u n d e  in W ien.

Doni:  la h re sh e fte  des a rch aeo lo g isch en  In stitu te s  in W ien 
Bd. V. 1-2. Dono d e ll’ i. r. Min. d. C ulto e d e ll’ Is tr . — Sei vasi 
fittili tro v a ti a  Efeso, dono del S ignor cap itan o  del L loyd  au s tr. 
A rtu ro  P etris.

Prof. Larclier.

VI. Gabiuetto <li F isica. A cq u is l i : IJn a p p a ra to  p e r 
la  d im ostrazione delle  leggi d e lla  lev a . — D ne te rm o m etri.

Nel corso di q u e s t’anno  scol. furono r ip a ra tc  due b a tte r ic  
e le ttrich e , due m acch ine  p n eu m atich e  e u n a  pom pa id ra u lic a ; 
inolti a ltr i  a p p a ra ti  di m inore m ole, resi inserv ib ili d a  n a tu ra le  
deperim en to , v en n e ro  rip assa ti e re s ta u ra ti  dal m eccan ico  trie- 
stino Sig. D alsasso.

Prof. suppl. Bartoli.

VII. Gabiuetto di Storia naturale. — Acquisli:  P furt- 
sche lle r, T avo le  zoologiche; A stro ides ca lv cu la ris , H y d ra  viridis, 
Sepia, E ch in o d erm ata . M odello dello stom aco. - -  Modello 
degli o rgani u rin a to rii. — A rctom is M arm ota. — B om byx mori.

Uovo d e ll’A epyornis m axim us. — C ollezione di uo v a  di uc- 
celli canori.

Doni: Dal S ignor prof. F ran cesco  M aier: T re  pezzi di 
lav a  di Pom pei, H pezzi di zolfo di Pozzuoli, a lcu n i pezzettin i 
di m osaico da  F iesole. — Dal Sig. prof. Giov. L a rc h e r :  H ae ­
m atopus ostrilegus. D al S ignor A rtu ro  P etris, cap itan o  del
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L loyd a u s tr ia c o : D iversi p e tre fa tti  p ro v eu ien ti dal m onte  Li- 
b an o  e un pezzo di g ra n ito  d e ll’A rab ia . Dal S ignor Ni colo 
de  M anzini, tecn ieo  c o m u n a le : U 11 pezzo di ca rb o n  fossile di 
V alle  d 'O ltra .  — Dal »Sig. Bortolo <lc Baseggio fu N icolö: Un 
C olym bus g lacia lis . — D allo  seo laro  F ran cesco  V issich : P ara - 
d isea  reg ia . —• D allo sco laro  E rn esto  Z w e c k : A lcune can n e  
di B am bü. Prof. Gerosa.

V III. Aajuisti. p e r  la collezione di, m odeli i p e r  il diseguo 
a mano l ibera :  25 m odelli in gesso.

Prof. Ncliaifletiliauer.

E S A M I  O l  M A T U  R I T A

Gli esam i in iscritto  si ten n e ro  i g io rn i 25-30 m aggio. 
F u rono  asseg n ati ai can d id a ti i seguen ti te m i:

1. Lingua ila lian a .  C ro llano  g l’iinperi e so tto  le p roprie  
ru in e  seppelliscono  i popo li; m a le  con<piiste d e lla  c iv iltä  rc- 
s tano  e non jnvecch iano  niai.

2. Lingua lali.ua. V ersione d a ll’ i ta l ia n o : F inzi, Discoi'si 
di N iccolö M acchiavelli, pag. 115. V ersione dal la tin o : Vergil. 
A en. X I. 139-178.

3. Lingua g re a t .  Demost.li. t&v lv Xif>j>. 73-77.
4. Lingua tedesra. I)i<* W inzeln  d e r B ildung sind b itte r, 

die F rü ch te  süss.
5. M alem u!ica. a) Sc si son im a il prim o, il secondü cd 

il te rzo  te rm in e  di una  p rogressione a r itm e tica  c iascuno  col 
te rm in e  ehe h a  lo stesso indice di u n a  p rog ressione  geo m etriea , 
si o ttengono i nu m eri 27, 39, 87. L a  som m a dei tre  prim i te r ­
m ini d e lla  p rogressione a r itm e tic a  e 36. Q uali sono qaesti 
term in i e quali i tre  prim i d e lla  p rog ressione  g e o m e tr ie a?

b) II d iam etro  e s te rn o  di u n a  s fe ra  c a v a  e d, il peso 
specifico s, quello  del m a te r ia le  d e lla  s fe ra  e s,. Q u ä le  6 lo 
spessore e q u ä le  il peso d e lla  s fe ra ?  (d =6•693 dm, s =  6‘37, 
s, =  7-28).

c) D uc eorpi cadono co n tem p o ran eam en te  dallo  stesso 
punto , l ’uno lib e ram en te , l ’a ltro  lungo la  lunghezza  di un p iano 
inclinato  verso  1’orizzont.e. Q u ä le  e la  d is tan za  dei due corpi 
dopo t", se si fa  a s tra z io n e  d a lla  re s is ten za  d e ll’ a r ia  e d e ll’at- 
tr ito ?  (* =  9-51'. t, =  ;•!. g  =  9*808 m).
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d )  U n a  r e t t a  p assa  p e r i p u n ti (5, 1) e (11, 9). Un cerch io  
h a  il cen tro  in (4, 2) e il ragg io  5. Q uäle 6 1’ equazione d e lla  
r e t ta  e q u ä le  q u e lla  del ce rch io ?  Q uali sono i p u n ti d ’ in ter- 
sezione d e lla  re tta  e del c e rch io ?  Q uan to  e lu n g a  la  no rm ale  
dal cen tro  del cerch io  a lla  re tta  e q u ä le  e la  su a  eq u az io n e?

L 'e sa m e  in iscritto  tu sostenu to  d a  25 can d id a ti cd  im a 
c a n d id a ta , la S ignorina N elly  A scoli d a  T rieste . L e p ro v e  a 
voce sono in d e tte  p e r  il g iorno 11 luglio p. v. L ’esito  di queste  
v e rr /i  pubb licato  n e ll’A nnuario  del prossim o an n o  scolastico.

K S C U H S I O N I  K S P O R T  N A U T I C O

Nel corso di q u e s t’an n o  furono in tra p re se  12 escursioni 
sco lastiche.

Addi 27 se ttem b re  1902 cen tod ieci sco lari d e li’ is titu to , 
acco m p ag n a ti dai professori (le ro sa , L a rch e r, C aldini, C astel- 
p ie tra  e Bondi, si re ca ro n o  a  T rieste , dove v is ita ro n o  quel 
m useö civico di S to ria  n a tu ra le  c poi il fondo C oroneo, nel 
q u ä le  e ra  esposto im enorm e ce taceo . Nel g iorno  9 o tto b re  i 
professori (le ro sa , C aste lp ie tra , Hondi c B arto li condussero  a  
L ippiza 30 sco lari del g innasio  superio re , i quali v isita rono  
quellö  stab ilim ento  p e r ra lle v a m c n to  equino. P a rti ti d a  Capo­
d is tria  col piroscafo, fecero  la  s tra d a  da  T ries te  a  L ipp iza  e 
r ito rn o  a  p ie d i ; rito rn aro n o  a  C apod istria  col p iroscafo  alle
0 di sera .

Nei dl d ’O gnissanti e dei Morti, o tto  sco lari d e li’ o tta v a  
c lasse  assiem e ai professori C aste lp ie tra , Bondi e B artoli in tra - 
p resero  u n a  g ita  a lla  v o lta  di G orizia, pei'coi’rendo  g ra n  p a r te  
d e lla  s tra d a  in b ic icletta .

II p ro fessor L a rc h e r  nel g iorno 20 m aržo  condusse gli 
sco lari della  p rim a  classe a  Isola. Mossisi subito  dopo le 7 an t. 
v a lica ro n o  le am en e  colline di 8. M arco e dopo u n a  b rev c  
fe rm a ta  a Isola fecero  rito rno  p e r  la  v ia  m a e s tra  ehe costegg ia  
il m are . A lcuni g iorni dopo 20 scolari di v a r ie  classi del g in ­
nasio in ferio re  furono condotti a V illa D ečani dai professori 
D r. Pasin i c Hondi. Vi an d a ro n o  a  piedi a lle  2 pom. del giorno 
7 ap rile  e rito rn aro n o  a  C ap o d is tria  col tren o  ehe a r r iv a  a  
o rc 8 pom,
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Molto is tru ttiv a  tu la  g ita  degli sco lari d(.*lla VI classe, 
i quali c.ondotti dal prof. Bondi si recaro n o  addi 23 ap rile  a  
M uggia e di la col pi rosento a  Triest, e per visi ta ro  I 'A rsenale 
del L loyd au striaco . A v u tan o  lieenza d a lla  D irezione dollo sta- 
bilim onto p o te ro n o  a iiiiu ira re  quel g ra n d e  ean tio re  e tu tti quei 
po tonti eongegni, olio la  m o d ern a  in d u stria  n av a le  pone in 
m oto p e r  1 .*t costruz ione di g ran d i piroseafi.

Föi’ti cam m in ato ri si cliinosti'arono gli sco lari do ll’ o tta v a  
classe, ehe n e lla  m odesim a g io rn a ta , assiom o ai professori B ar­
toli o C aste lp ie tra  si sp insero  sino a  l’inguen te . R ioevuti festo- 
sam en to  d a  quella  o itfad inanzn  i baldi g iovano tti vi passarono  
im lieto  poineriggio, o a lla  sei'a  eon un e a rro  si ricondussero  
a  C apodistria , dove a rr iv a ro n o  verso  la  m ezzano tte .

Addl 30 ap rile  furono in tra p re se  Ir*1 g ite  soolastiche. tili 
alliev i do lla  q u in ta  c lasse acco m p ag n ati dal prof. M aier par- 
tirono  a lle  11 a. 111. col trono  a lla  volta di S .ta  L ucia, Porto  
Rose o P iran o , donde rito rn a ro n o  a  piedi a  C apodistria . II prof. 
B arto li coddusse gli sco lari do lla  q,uart,a c lasse a  San fjorvolo, 
e di la a  M uggia, dove e ra  sta to  o rd in a to  il p ranzo  p e r 
questo  gi'iippo di g itan ti r  anc lie  per gli sco lari do lla  seconda 
blass«? che vi cap ita ro n o  assieine al prof. C as te lp ie tra  dopo 
a v o r su p e ra to  !<’ altur«^ di < )ltra  <* .Muggia vcc.chia.

L a  g ita  piu bella perö  e piü in h 're ssan te  lu sen za  dubbio 
q u e lla  in tra jiro sa  addl 20 m aggio d a  llf> sco lari e 11 profešsori 
a lla  volta, di A delsberg  allo scopo di v is ita re  qucdla r in o in a ta  
g ro tta . C ooperarono  a lla  l iuscita  d e ire scu i's io n c  1’ i. r. M inistoro 
del C ulto i' d e ll’ lstruzioue, 1’ inclito  Municiiiio <li C apod istria , 
la D irezione g en e ra le  d e lla  fe rro  v ia M eridionale, la C’oinmis- 
sione di so rv eg lian za  d e lla  g ro tta  e la Societa c ittad in a  di na- 
vigazionc, acco rd an d o  g en e rö se  sovvenzioni e ta li e ta u te  t’aei- 
litazioni, che gli a lliev i spesero  11011 piü di n co rone a te s ta  
p e r il v iaggio  di a n d a ta  e rito rno , p e r 1’ ingresso  n e lla  g ro tta  
fe p e r i due copiosi pasti forn iti d a li’oste in m an ie ra  che tu tti ne 
H m asero  sodista tti. La D irezione si se ilte  in d o v ere  di ospri- 
in e re  an c o ra  u n a  vo lta  vivi o sen titi rin g raz iam o n ti a  tu tte  
quelle  d istin te  p erso n e  che n e ll’ u n a  o noH’a l t r a  m an ie ra  vol- 
le ro  a iu ta re  il d ire tto re  n e ll’ a llestim eido  do ll’ escursione. Un 
g razio  di cuo re  sia  p u r reso  anohe al prof. L a rch e r , che fu il 
cass ie re  ze la n te  e p rovv ido  do lla  coniitiva.

N ella  s tessa  g io rn a ta  gli a lliev i dol locale C onvitto  dio- 
cesano  P a re n tino-Polese, acc-om pagnati d a  Mons. S padaro , si 
reca ro n o  a  G orizia, dove furono ospiti del R e tto re  di quel Se- 
m inario  A ndreano .

Al «Club nautico» g in n asia le  s ’ iscrissero  70 sco lari delle 
classi III-V III, che, di visi in 5 sezioni, si e se rc ita ro n o  nel re- 
m are  d a lle  5 a lle  7 ’/ 2 ogni s e ra  che il tem po lo p e rm e tte v a , 
e c ce ttu a te  le dom eniche o lo feste, d u ra n te  i inesi di se ttem b re  
ed o tto b re  1902 e cli m aggio  e giugno 1903.
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II G innasio possiede 3 can o tti; e puö so sten ere  le spese 
p e r  la  m anu tenz ione  dei m edesim i e 1’ esercizio  dello S port 
m ereč  le g en erö se  sovvenzioni an n u e  ehe gli p e rv en g o n o  da 
p a r te  d e ll’ i. r. M in iste ro d e l C ultö e d e ll’ Is tru z io n e  e d e ll’ece. 
G iu n ta  P ro v in e ia le  d e ll’Is tr ia , a lle  quali v a  agg iun to  im ten u e  
con trib u to  ehe la  D irezione g in n asia le  in eassa  dag li seo lari 
d e ll’ Istitu to .

E ’ im preseindib ile  d o v ere  d e lla  D irezione di esp rim ere  
vivi e sentit i rin g raz iam en ti ai p rofessori F ran cesco  M aier, 
S tefano  P e tris  e G iovanni B arto li, i quali con r a r a  ab n eg azio n e  
ed  encom iabile  zelo o rgan izzarono  e d iressero  an  che n e ll’ anno  
scol. 1902-0:5 (|ii(‘sto esercizio  si d ile ttev o le  ed  in p a r i tem po 
sl s a lu ta re  p e r la  g io v en tü  studiosa.

T u tti gli š tuden ti fecero  frequentissim o liso dei bagn i m a­
rin i dal 1 giugno sino a lla  fine d e ll’ an n o  sco lastico ; e conti- 
n u eran n o  anclie  nei mesi di v a c a n z a  1’ esercizio  dei nuoto 
coloro che o re s te ran n o  a  C apod istria  o si re ch e ran n o  in a ltri 
lnoghi siti a lla  sp iagg ia  dei m are .

Elenco M i  seolari al termine deli' anno scol. 190 2 -0 3

I Clnsse

Agacicb Paolo da Ping’uente 
Ainadi Kugenio da Pola 
Benussi Iliccardo da Pinguente 
Boghessich Giovanni da S. Lorenzo 

dei l’aseiiatieo 
Braut Francesco da Torre 
Ccntassi Kmilio da Trieste 
Češarek Narciso da Trieste 
Cherin Giovanni da Itovigno 
Chierego Giovanni da Pirano 
Coranza Benodetto da Montona 
Cossovel Andrea da Hovigno 
Cristofoletti Carlo da Gorizia 
David Lorenzo da Parenzo 
Del Bel Io Dornenico da Capodistria 
De Mori Francesco da Capodistria 
Divari Tullio da Parenzo 
Douzak Antonio da Capodistria 
Dussich Antonio da Btiie 
Fonda Kttore da Capodistria

Gavardo, de, Valentino da Capod. 
Giacaz Dosiderato da Montona 
Gottardis Odone da Tribano j). Baie 
Gramaticopolo Giuseppe da S. Lo­

renzo dei Pasenatico 
Komarek Antonio da Capodistria 
Kompost Vladimiro da Lovrana 
Leghissa Giuseppe da Connons 
Luelies Luigi da Buie 
Milloch Giusto da Capodistria 
Moraldi Bruno da 'Prieste,
()rbanich Klio da Capodistria 
l’attay \ incenzo da Isola 
Piccoli Attilio da Momiano 
Kasman Vittorio da Capodistria 
Kiccobon Vittorio du Capodistria 
Uomatio Francesco da Capodistria 
Saftieh Carlo da Ftanona 
Sartori Umberto da Capodistria 
Vardabasso Silvio da Buie 
Vn'temir Giuseppe da Hovigno
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II (la sse

Berganias Giovanni da Cormons 
Bianchi Mareello da Trieste 
Cadamuro Angelo da Capodistria 
Clcam Giaconio da Alhona 
Dapas Francesco da Rovigno 
Decarli Bruno da Capodistria 
Dezorzi Francesco da Capodistria 
Ferlan Oskar da Moschienizze 
Gail Giuseppe, da Aquileia.
Giorgis Ci ins. da K. l’ietro in Selve 
Grego Antonio da Tri oste 
Loy, de, Edgardo da Bruma 
Lucas Luca da Fiumicello 
Luciani Giaeomo da Castelnuovo 
Mattiassich Kliodoro da Montona 
Pavan Giuseppe, da Kovig’no 
Pogliato Kdvino da Capodistria 
Rinaldi Renato da Portole 
Sandrin Nicolö da Capodistria 
Sardotsch Paolo da Capodistria 
Sbuelz Valente da Capodistria 
Schiwitz Ovidio da Volosca 
Tomasi Francesco da Montona 
Totto conte, Giov. da Capodistria 
Vesnaver Romano da Portole 
Vidali Giuse,ppe. da Pola 
Vissieli Francesco da Capodistria 
Xicovich Abrautn da S. Lore.nzo 

del Pasenatico 
Zach Giuseppe da Fiume 
Zweck Ernesto da Tri<‘ste,

;!0

III ('lasse

Bellussich Edoardo da Trieste 
Bcnvcnuti Giovanni da Lsola 
Bonafin Carlo da Umago 
Cipriotti Riccardo da Dignano 
Cocever Ainbrogio da Capodistria 
Devcscovi Matteo da Rovigno 
Druscovich Giobbe da Tribatto 
Ferlan Francesco da Lovrana 
Gerosa Ettore da Capodistria 
Markelj Max da Capodistria 
Milos Manlio da Buie 
Movio Libero da Pirano 
Orlando Placido da Trieste 
Padovan Guido da Trieste 
Pesa ite Annibale da Montona 
Piz/.ul Ginseppe da Trieste 
Pobega Pietro da Capodistria 
Purga Antonio da Veglia 
Rasman Giovanni da Capodistr ia  
Riccobon Andrea da Capodistria 
Rocchi Francesco da Rovigno 
Schlechter Edoardo da Trieste 
Sfecich Giovanni da Moittiano

Tamburin Bortolo da Rovigno 
Travan Mareello da Visignano 
Viezzoli Silvestro da Pirano 
Visintiui Giuseppe da Pinguente 
Welwiclt (»iuseitpe da Umago 
Winkler Federieo da Trieste 
Zumin Augusto da Gradišča

30

IV ('lasse

Albanese, Marco da Parenzo 
Babuder Giuseppe da Capodistria 
Benedetti Vittorio da Parenzo 
Calogiorfi'io Giorgio da Capodistria 
Davanzo Francesco da Pirano 
Grego Giovanni da Orsora 
I lerezeg Alfonso da Pirano 
Leva Antonio da Lussingrande 
Loy de Eugenio da Capodistria 
Lovisato Romano da Trieste 
Malabotich Giaeomo da Cherso 
Mamola Pietro da Capodistria 
Neri Romeo da Trieste 
Piccoli Luciano da Momiano 
Pilato Mario da Parenzo 
l’oli Antonio da, Capodistria 
Ponton Giaeomo da Monfalcone, 
Potocco Luigi da Pirano 
Radessich Giovanni da, Villanova 
Raitds Arnienio da Cittanova 
Rocco Domenico da Rovigno 
Sa,in Giuseppe da Parenzo 
Sandrin Spartaco da Capodistria 
Schlechter Paolo da Trieste 
Zanfabro Antonio da Valle 
Zuccherieh Giuseppe da, Dignano

2<>

V ('lasse

Agaciclt Marce l Io da Capodistria 
Baccichi Giorgio da Pirano 
Bernardis Natale da Capodistria 
Bernobieh Rodolfo da Castellier 
Bradicich Remigio da, Pedena 
Cella Antonio da Clierso 
Delconte Antonio da Capodistria 
Delton Antonio da Dignano 
De Mori Paolo da Capodistria 
Devescovi Bernardo da Rovigno 
Druscovich Marco da Verteneglio 
Godina Antonio da Pisino 
Marin Pietro da Mitggia 
Papo Guglielmo da. Buie,
Perentin G io v a n n i  da lsola 
Perrotta l ’ietro da Palermo (Italia) 
Pesa ute, Pio da Montona 
Quarantotto Luigi da Orsera 
Rocco Antedeo da Parenzo



Kossi Giulio «la Pinguente 
Kumich Giuseppe da Albona 
llussiaii Oiuseppe (la Parenzo 
SbisiY Giuseppe «la Parenzo 
Sclior Carlo da Vienna 
Senica Otmar da Nabresina 
Tamburin Osvaldu da Fasana 
1 klina Mario da Lussinpiccolo

VI ( lasse
Abba Giovanni da Kovigno 
Baban Stefano da Kovigno 
Bronzin Pietro da Kovigno 
Cergna Sebastiano da Valle 
Colombis Francesco da Cherso 
Cossetto Emanuele da S. Domenica 

di Visinada 
Crivellari Cleto da Cherso 
Czermack, de, Paolo da Capodistria 
Davanzo Antonio da Pirano 
Degrassi Mario da Orado 
Fattor Antonio da Visinada 
Fortuna Silvio da Yisignano 
Franzot Achille, da Oradisca 
Furlan Oiacomo da Muggia 
Gerosa Attilio da Capodistria 
lu g  Alt'onso da Pirano 
Palisca Giovanni da Albona 
Sandrin Giovanni da Capodistria 
Schor Antonio da Trieste 
Senica Arturo da Volosca 
Spiteri Antonio da Trieste 
Sussich Umberto da Veglia 
Tomasi Pietro da Montona 
Toncovich Giovanni da Fontane 
Urbanaz Guglielmo da Capodistria 
Urbancicb Oscarre da Capodistria 
Ventini Kodoll'o da Malinska 
Zelco Manlio da Parenzo 
Zetto Kiccardo da Capodistria

2!)

VII (lasse
Bcmbo Tomaso da Kovigno 
Bcnedetti Giovanni da Kovigno

Bergbich Antonio da Carnizza 
Bordon Antonio da Trieste 
Borri Ferruccio da Parenzo 
Bubba Pietro da Pirano 
Degrassi 'Pito da Isola 
Devescovi Giorgio da Iiovigno 
Fontanot Antonio da Villanova <li 

Verteneglio 
27 Lughi Giovanni da Portole 

Malusä Luigi da Kovigno 
Orlicli Kuggero da Antignana 
Sandrin Gracco da Capodistria 
Sandrin Luciano da Capodistria 
Scok Luciano da Parenzo 
Terpin Kmilio da Pola 
Vcnier Francesco da Pirano 
Zozzoli Giovanni da Kovigno 
/lunin  Albano da Oradisca

1!)

VI11 (lasse

Agapito Oiacomo da Montona 
Bradicich Manlio da Pedena 
Cella Iacopo da Cherso 
Degrassi Luigi da Orado 
Depangher Antonio da Capodistria 
Francesi-hi, de, Marco da Seghetto 
Gotlnig (iiovanni da Trieste 
Oottardis Fiigenio da Trieste 
Lazzarich Antonio da Lussingrande 
Modesto Angelo da Canfanaro 
Petris Sirlaim da Capodistria 
(iuarantotto Oiuseppe da Kovigno 
Kigo Paolo da Capodistria 
liocco Domenico da S. Lorenzo del 

Pasenatico 
Saversnik Kodolfo da Trieste 
Scoiuersich Giovanni da Veglia 
Sferco i'rancesco da Parenzo 
Sirotich Giovanni da Valle 
Sponza Nicolö da Kovigno 
Sussich Kemigio da Veglia 
Tessaris Francesco da ()rsera 
Toncich Gualtiero da Volosca 
Volpis Leone da Albona 2i!
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S T A T I S T K 'A  D E G L I  S C O L A R I .

C L A S S K A.s-
i n m IV 1 v VI vil Vil sieme

1901-02 ......................................... 31 40 29 32 2(i 26 21 17 222
Iscritti al principio deli’ anno scol.

1902-03 ......................................... 51 35 34 2(1 28 28 19 23 244
Aeeettati durante l’ anno i — — — 1 1 3

Assieine 52 35 34 21 i 28 29 19 24 247

Accettati per la prima vo lta :
1. dalla scuola popolare . . . .
2. p r o m o s s i .................................... — 3 2 — 2 1 — — 8
3. r i p e t c n t i .................................... 1 1 — — — — — 1 3
4. dallo studio privato . 1 o — — •- o — — 5

Allievi che frequentarono gih que-
sto Istituto :

1. p r o m o s s i .................................... — 24 31 24 25 21 19 21 168
2. r i p e t e n t i .................................... li 5 1 1 2 — ‘2 19
Uscirono durante 1’anno seol. 13 i> 1 — 1 — — i 24

Rimasero alla line deli’ anno scol.
1. pubb lie i......................................... 39 30 29 2(i 27 29 19 23 222
2. p r i v a t i ......................................... 1 — — — — 1

Assieine 39 30 30 2<i 27 29 19 23 223

Da C a p o d is tr ia ............................... 12 •) (i (i 1 (i 2 3 48
Dali’ I s t r i a ......................................... 22 13 17 Ki 20 20 15 16 139
Da Trieste .................................... 3 3 (i 3 _ 2 1 3 21
Dal (i o r i ü i a n o ............................... 2 4 1 1 1 1 1 1 12
Da altrc p ro v in c ie .......................... 1
Dall’estoro .................................... — 1 ._ _ 1 _ _ — 2
C a t t o l i c i ......................................... 39 30 30 2<i 27 29 19 23 223
I ta l i a n i .............................................. 39 29 29 2(i 27 29 19 22 220
S la v i ................................................... — 1 1 — — — — 1 3

Domicilio dei genitori
In questa citta.................................... 17 Ki 14 8 9 6 o 6 78
A ltro v e .................................... 14 Ki IH 18 23 17 17 145

ICta deg’li scolari
I)’ anni 1 1 ............................... 1 _ 4

1 2 .......................... 9 5 _ _ _ _ _ 14
K i ............................... 12 (i 3 — — — — 21
1 4 ............................... 8 8 (i 2 — — — — 24

» 1 5 ............................... 4 H 11 (i 3 — - — 32
» K i ......................................... 2 •j (i M 1 0 — — 24

1 7 ......................................... — 1 2 (1 K) 9 3 — 31
» 1 « ......................................... — — i 2 (i 13 7 3 32

1 9 ......................................... — — i 2 3 5 J 5 20
2 0 ......................................... — — — — 1 _ 3 8 12
2 1 ......................................... 2 3 5
22 . 3 3
23 . . 1 1 I

Assieine 39 130 30 126 27 129 19 23 223 ||
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C L A S S E As-
Classificazione delinitiva dell’anno 

seol. 1901-02
i ii m 1 ,v 1 v 1 V1 VII Vlil sieme

II
I  Attestati d ’ e m in e n z a ..................... (i 7 2 2T "

1 2 4 _ 24
Di ])rima c la s s e ............................... 1« 25 23 24 23 22 17 15 1<)7
Di seconda c l a s s e .......................... 3 H 3 4 1 2 _ _ 19
Di torza c l a s s e ............................... 3 2 1 2 _ _ _ 1 !)
Non comparvero ali’ esame . . . 1 — — — 1 — — 1 3

Classificazione finale doU’anno sco- 
lastieo 1902-03 ..........................

Attestati d’ e n iin e n z a ..................... (i (i 4 3 2 2 2 4 29
I)i prima c la s s e ............................... 23 Ki Ki 1!) 22 21 12 18 146
Di seconda classe • ..................... 5 (i 5 1 3 2 _ — 23
Di terza classe . . .  . . . i •) 1 7
Attestati in te r in a l i .......................... i — 3 2 — 4 5 15
Allievi non classif. per nialattia . — — 0* 1 — — _ 1 3

Assieine 39 30 30 2<i 27 29 19 23 223

Pag'arono il didattro, nel I. Sem. 27 12 5 7 10 11 4 7 83
nel 11. Sem. 

Erano esenti per metil, nel 1. Sem.
4 15 «)

1
11 13 12

1
4
I

5 83
3

nel 11. Sem. — — 1 — 1 1 — 3
Erano esenti per intern, nel I. Seni. IH 21 28 l'.l 18 Ki 14 17 151

nel 11. Sem. 25 15 20 15 14 Ki 14 18 137
Importo del didattro pajy. nel I. Sem. SIO 31 il) I(i5 210 300 345 135 210 2535

nel 11. Seni. 12(1 150 285 330 390 375 135 150 2535
Assieme 1 j:!»! .SIO 150 510 (>90 720 270 3><i0 5070

Importo dellc tasse di ammissione
Importo dellc tasse per i menzi di 

istruzione e per la manutenzione
dei c a n o t t i .................................... _ 988

Importo delle tasse per dnplicati o (i — — 2 2 — 2 14
Numero degli scolari slipendiati . o 1 1 5 2 4 2 (i 2(i
Importo degli stipendi: Cor. lili) 1 'JX0200 141)0352 900 358 1418 (»t)38

Frequciitazione dei corsi liheri :
Lingua croata I. corso . . . . 1 7 1 1 1 _ _ 11

II. corso . . . . — 1 7 7 4 3 _ -- 22
III. corso . . . . — — 1 — 1 7 2 3 14

'Jalligralia I. corso . . . . 22
11. c o r s o ..................... __ 1!) _ _ __ _ _ 19

Disegno I. c o r s o ..................... 10 4 1 2 1 3 _ _ 21
II. c o r s o .......................... 7 1 5 (i _ _ 22

(iinnastica I. c o r s o ..................... 11 4 5 2 1 _ _ _ 23
II. c o r s o ..................... — _ 2 5 1 4 5 1 18

Canto I. c o r s o ............................... 8 _ 1 — _ 9
II. c o r s o ............................... 3 5 (i 4 _ _ _ 18

III. corso . . . . - 4 1 5 4 4 17
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F O N D O  D I  B E N E F I C E N Z A
C hiusa di conto a lla  tino d e ll’anno  scol. 1901-02:

Introito : corono 1314.23 
Špese: » 809.55
Civanzo : e or o n e, 504.68

G estione dal 29 giugno 1902 al ;!0 giugno 1903.

C«ir. r . r.
I n t r o i t o lC s i to

Civanzo 1901-02 . . . . 504 1)8 1’er lega ture di testi scol. 53 20
Contributo (legli scolari 

per legature di testi seol.
Per libri scol. miovi . . (i()l 98

85 — Per capi di vestiario e cal-
Interessi detle cartello 158 (iO zature .......................... 290 —
Dali’ ecc. Giunt.i prov. . .•k«) — Contributo per la gita ad
Dallo spett. Municipio di A d e ls b e rg ..................... 182 —

Capodistria . . . . 200 — Sussidi in danaro . 63 50
Dal la rev. Curia vescovile Per gli amanuensi . 24 —

di P a ren zo ..................... 120 — Per lavori di seritturale . 24
Dai Signori Impiegati del- Assieme, 1238 68

1’ i. r. Giudizio distrett.
di Capodistria . . . 43 — IS U a i iv ioDal Signor assessore prov.

1 121Agostino Tomasi 10 — In tro ito ............................... 58
Residuo di una vendita . — 30 Esi t o .................................... 1238 68

Assieme 1421 58 Civanzo

Questo importo fu de- 
positato nella cassa di 
risparmio postale.

182 90

II fondo di benefieenza possiede un cap ita lo  in obbligazioni 
di S tato  v inco la te  n e ll’iraporto  nom inale di corono oilOO ed  
una  r icc a  collezione di testi sco lastiei ehe vengono p resta ti, 
d u ra n te  1’anno scolastico, a  sco lari d iligenti e bisognosi.

AH’eee. G iun ta  p rov incia le  d e ll’Is tria , a lla  rev . C uria  ve- 
scovile di P arenzo , a l l’ incl. M unicipio di C apod istria  c a  tu tte  
quelle persone ehe con oblazioni di d an a ro  o in a l t r a  m an ie ra  
benefiearono gli sco lari di questo  Istitu to , la  D irezione, in nome 
dei beneficati, porge vivi e sen titi ring raz iam en ti.



EIiEflCO D’ O N OR E

HI CIIE ALI,A FINE » E U /AHN# SCOL. 1002-903
l n m i n v  un.No i n  a t t e s t a t o  i>i

pRijvifl  c o n  E j v r i j s l E H z f l
* 7 ^

('LASSE I

E M I L I O  C E N T A S S I  
N A R C I S O  Č E Š A R E K  

« U O V A N N I  C H E l f l N  

D O M E N 1 C O  D E L  H E L L O  
A N T O N I O  D U S S I C I l  

S I L V I O  V A R D A U A S S O

( LASSE II

( U O V A N N I  H E R G A M A 8  
(U A C O M O  C L E A N  
O S C A R R E  F E R L A N  

P A O L O  S A R D O T S C H  
F R A N C E S C O  V I S S I C l l  
E R N E S T « )  Z W E C K

(LASSE III

G I O V A N N I  R A S M A N  

A N D R E A  R I C C O H O N  
E  D O  A 1U)() S C H L E C H T E R  

G I U S E P P E  W E L W I C I I

(■LASSE IV

R O M E O  N E R I  

P A O L O  S C H L E C H T E R  
A N T O N I O  Z AN F A H R «  >

(LA SSE V

R E M K U O  Ü R A D I C I C I I  

A N T O N I O  C E L L A

V LASSE VI

C L E T O  C R I V E L L A R I  

1 )1X 0  A N T O N I O  S P I T E R 1

( LASSE VII

G I O V A N N I  L U G U I  
F R A N C E S C O  V E N 1 E R

( LASSE VIII

M A N L I O  K R A D I C I C H  
G I A C O M O  C E L L A  

A N T O N I O  D E P A N G H E R  
E I C E N I O  ( i O T T A R D I S



A  V  V  I S  O

L ’ a p e r tu ra  d e li’ an n o  seolastioo 1903-04 av rft luogo il 1(5 
se ttem b re  a. c.

L ’ iscrizione p rino ip ier/i il g iorno  12 se ttem b re .
T u tti i ragazz i ehe v o rran n o  e n tra re  n e lla  I olasse, e 

quelli, i quali d a  un a ltro  g innasio  en tre ra n n o  in u n a  delle  
a l t re  classi di questo  Ist.ituto, d o v ran n o  p re sen ta rs i al firm ato  
d ire tto re , acoom pagnati dai g en ito ri o dai ra p p re se n ta n ti dei 
m edesim i, e m uniti d e lla  fede di n ase ita , d e li’ a t te s ta to  dimis- 
sorio d e lla  scuo la  c*Ii<* freq u en tan o  p re sen tem en te  e di un cer- 
tificato  m edico ehe com prov i lo s ta to  di salu  te  dello  seolaro .

1 g en ito ri sono ten u li a  d a r  avv iso  allo  se riv en te , presso  
q u ä le  fam ig lia  in ten d an o  eo llo care  a  dozzina i loro figi i. T u tti 
gli sco lari, ehe  si a sso g g e tte ran n o  ad  un osam e di am inissione, 
d o v ran n o  esse r p resen  ti ad d i 1(5 so ttom hre a lle  o re 8 an t.

(ili sco lari che fre q u en tav a n o  neH’an n o  seol. deeorso  una  
delle  classi di questo  (iinnasio , sono an ch e  obhligati a  pre- 
sen ta rs i p e r  1’ iscrizione nei g iorn i su ind icati e ad  esib ire  a lla  
se r iv e n te  il loi'o ultiino a tte s ta to  scm cstra lc . Coloro ehe tra - 
scu re ran n o  di farsi re g o la rm en te  isc.rivere, passa to  il 17 sot- 
tem hro , v e rra n n o  sen z ’a h ro  resp in ti.

AH’a tto  d e li’iscrizionc ogni seo laro  nuovo p a g h e rä  le lasse 
p re se ritte , n e ll’ im porto  di eorone H.70; tu tti gli a ltri, sonza 
eccezione, la  ta ssa  tli oorone 4.f>0, <• h<* se rv ir /i p o r 1’ aum en to  
dei m ezzi d ida ttic i, d e lla  b ib lio teea g io v an ile  e p e r  la m anu- 
tenzione dei ean o tti g innasiali.

P e r  gli esam i di am m issipne sono fissali i g iorni 1<> e 17 
se tte m b re ; p e r  gli esam i posticipati e di r ip a raz io n e  i g iorni 
16, 17 e IS se ttem b re .

L ’ ufficio divino d ’ in au g u raz io n e  si ce le b re r ii addl 18 
se ttem b re  a lle  8 a n t . :  1’ istruzione reg o la re  p rinc ip ier/i il 19 
se ttem b re .

Q uegli sco lari ehe v o rran n o  oh ied erc  1’esenzione dal pa- 
g am en to  del d id a ttro  o 1’ag g io rn am en to  del m edesim o, si pro- 
cu rino  a  tem po la  cosi d e tta  Cede di p o v e rtä , esto sa  in fo rm a 
legale . A lla loro is tan za  ag g iu n g eran n o  an c h e  1’ ultim o ord ine 
di p ag am en to  d e ll’im posta  su lla  re n d ita  p e rso n a le  dei gen ito ri, 
q u a lo ra  questi abb iano  una  re n d ita  a n n u a  su p e rio re  a l i ’ im- 
porto  di 1200 corone.

Dallii Direzionc d eli’ i. r. Ginnasio snporiore
Capodislria, 10 lugi in 100,'}

Tl direttore
S/e/ano Steffani.






